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EN - Safety instructions

Product must be installed by a qualified
persan in accordance with the regulations
in force. The manufacturer shall not be
held responsible for damages arising from
procedures carried out by unauthorized
persons which may also void the warranty.
Preparation of location and electrical
installation for the product is under
customer's responsibility.

The product must be installed in
accordance with all local electrical
regulations.

Esfore installing the product, remove all the
materials and documents in it and visually
check if the product has any defects on it.
If so, do not have it installed.

The product is heawvy, carry the product
with at least two people.

The door and/or handle must not be usad
for lifting or moving the appliance. Use the
lifting spaces on both sides of the product
ffigure 1), Always wear protective gloves
during transpaort and installation.
Disconnect electrical connections in the
area 1o be installed before installation,

The surfaces of the furniture that the oven
is to be installed in must be heat-resistant
{100 *C minimumy.

Make sure the furniture is fixed before
installing the product.

Do not install heat insulation strips inside
the interior of the furniture that the oven is
to be installed in.

The appliance must not be installed
behind a decorative door in order to avoid
overheating.

The dimensions given in the installation
diagrams are in mm.

Installing the product

If the product will be placed under
the counter: (Figure 2)

In crder to provide the necessary ventilation
in the back of the kitchen furniture,
openings should be created in the
dimensions shown in figure 2.

The electrical connection must be in the
area A in figure 2 or outside the installation
site.

If the product is to be placed under a hob,
follow the dimensions given in the hob
installation manual.

If the product will be placed in the tall

cabmet (Figure 3)

In the back compartment of the kitchen
furniture, opeanings should be created in
the dimensions shown in figure 3 in order
to provide the necessary ventilation. This
opening should be along the height of the
cabineat.

* [f there is a back panel of the tall cabinet
where the product will be placed, it must
be removed.

» The electrical connection must be in the A
area in figure 3 or cutside the installation
area.

If the product will be placed to

corner: (Figure 4a-4b)

* Altention should be paid to the dimensions
given in order to make the cormer
installation in the figure 4a and 4b.

Connecting the appliance to the

electrlcnty supply
* Only connect the preduct to a grounded
outletline with the voltage and
protection as specified in the “Technical
specifications”. Have the grounding
installation made by a qualified electrician
while using the product with or without
a transformer. Cur company shall not be
liable for any problems arising due to the
product not being earthed in accordance
with the local regulations.

» Before starting any work on the slectrical
installation, disconnect the product from
the mains supply. Thers is the risk of
electric shock!

* The product must be connacted to the
mains supply only by an authorised and
qualified person. The product’s warranty
period starts only after correct installation.
Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures
carried out by unauthorised persons.

* The appliance must be installed so that
it can be complataly disconnectad from
the mains supply. The separation must
be provided by a switch built into the
fixed electrical installation, according to
consgtruction regulations.

* Fear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that the
electrical connection does not come into
contact with the rear surface otherwise,
connections can get damaged.



¢ Tha conngaction cable must not be
clampead,bent of trapped or come into
contact with hot parts of the oven. You
may cause the oven to short circuit and
catch fire as a result of the cable melting.
If the power cord is damaged, it must
be replaced by a qualified electrician.
Otherwise there is a risk of electric shock,
short circuit or firel

* The plug of the power cord should be
easily accessible after installation {but not
over the hobs).

¢ When wiring, you must comply with
national / local electrical regulations and
use socket outlet / line and plug suitable for
the Owven. If the power limits of the product
exceed the current carrying capacity of
the plug and socket outlet / ling, you must
connact the product directly 1o the fixed
electrical installation without using the plug
and socket outlst / line.

* Make sure that fuse rating is compatible
with the product.

¢ Connection must comply with national
regulations.

» The mains supply data must correspond
to the data specified on the type label of
the product. Open the front door to see the
type lakal.

¢ Power cable of vour product must comply
with the values in "Technical specifications®
table.

* |f the product will be connected directly
to the supply power: If it is not possible
to disconnect all poles in the supply
power, a disconnection unit with at least 3
rmm contact clearance (fuses, line safety
switches, contactors) must be connectad
and all the poles of this disconnection
unit must be adjacent to {(not above) the
product in accordance with |IEE directives.
Failure 1o obey this instruction may cause
operational problems and invalidate the
product warranty,

* Additional protection by a residual current
circuit breaker is recommended.

If the product is produced with cable

and plug

* Your product is produced with mains
cable and plug. Connect the plug of your
product to a grounded outlet and make the
electrical connection.

If the product is produced with cable

and without plug

* Connect the cord of product to supply
power a3 identified below:

- Brownyblack cable = L (Phase)

- Blue cable = N (Neutral)

- Green/yellow cable = {E} @ (Ground)

If the product is produced without

cable and plug

A power cable that it is defined in the

technical table home must be connected to

product by following the instructions. Power
cable must not be longer than 2 m hecause
of safety reasons.

» Open the terminal block cover with a
screwdriver.

* Insert the power cable through the cable
clamp below the termingl and secure it to
the main body with the integrated screw on
cable clamping component.

» Connect the cables according to the
supplied diagram.
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- N = Neutral (Elus}

- L = Live-Phase (Brown/black)

- E = Ground & (Green/yellow)

- G =Cable clamp

* After completing the wire connactions,
close the terminal block cover.

* Connect the power cable to supply power
by routing it so that it will not contact the
product and get squeszed betweaen the
product and the wall.

Prevention against possible fire risk!;

* Ensure all slectrical connections are secure
and tight to prevent risk of arcing.

* Do not use damaged cables or extension
cables.



Ersure liguid or moisture is not accessible
1o the electrical connection point.

Placing and fixing the product
(Flgure 5)

Place the appliance on the furniture,
centered with two or more people.

Fix the product to the furniture using the
screws provided. (Figure 5)

At the end of the installation, check that the
screws are properly tightenad and that the
product is firmly fixed. If the product is not
installed in accordance with the instructions
and the screws are not properly tightened,
there is a risk of tipping during use.

Final check

After installation, turn on the mains supply.
Fead the usaer manual for the first use of
the product.

Check product functions.

Remaoving the product

Disconnect the product from the mains
SUPPly.
Unsecrew the fastening screws.

Lift the product lightly with two or more
people and take it cut completely.

DE - Wichtige
Sicherheitshinweise

Das Gerdt muss von einer autorisierten
Person gemal den gultigen Bestimmungen
installiert werden. Andernfalls erlischt

die Garantie. Der Hersteller haftet nicht
flir Schaden, die durch Aktivitdten nicht
autorisierter Dritter entstshen; zudem
erlischt dadurch die Garantie,

Der Kunde ist verantwortlich flr die
Vorbereitung des Standortes, an dem

cer Ofen installiert werden soll, sowie die
notwendigen elektrischan Laitungen.

Die Installation des Gerites muss

in Ubereinstirmmung mit sémtlichen
zutreffenden Vorschriften zur Gas- und
Elektroinstallation erfolgen.

Entfernan Jie vor Installation des Geréts
alle darin befindlichen Materialisr und
Dokumente, sowile die auf dem Gerft
befindlichen Aufkleber. Uberzeugen Sie
sich dawvon, dass es keine sichtharen
Defekte autweist. Falls doch, darf es nicht
installiert werden. Beschadigte Geréte
miissen grundsitzlich als Sicherheitsrisiko
beatrachtat werdean.

* Tragen Sie das Gerét grundsatzlich mit
mindestens zwei Personen.

» Greifen Sie beim Tragen oder Heben
des Ofens nicht am Griff cder an der
Ofenblende{Abbildung 1} Verwenden Sie
zu diesem Zweck die Gehduseprofile an
beiden Seiten des Ofens.

* Tragen Sie Schutzhandschuhe wihrend
des Transports und der Installation
des Gerdtes. Trennen Sie das Gerat
vor der Installation vollstandig von der
Stromversorgung.

* Oberfiachen, Kunststoffoeldge und
verwendete Kleber missen hitzebestédndig
sein {bis mindestens 100 =C).

* Die Kichenmobel missen vor der
Installation ausreichend fixiert sein.

* Kleiden Sie den Schrank, in dem der Ofen
installiert wird, nicht mit Hitzeschutzmatten
aus.

» Das Gerat darf zur Vermeidung von
Uberhitzung nicht hinter dekorativen Turen
installiert werden.

* Dig Absténde in der Einbauskizze sind in
mm angegeben.

Installation

Installation unter der Arbeitsplatte:

(Abbﬂdung 2)

Im hinteren Bersich des Kichenmdbals
muss zur Gewahrleistung einer_
ausreichenden Bellftung eine Offnung
mit den in Abbildung 2 angegebenen
Abmessungen ausgeschnitten warden.

* Die Stackdose muss sich im Bergich A/
Abbildung 2 oder auBerhalb des Schrankes
befinden.

» Wird der Backofen unter einem Kochfeld
installiert, beachten Sie bitte die Vorgaben
ung Absténde in der Bedienungsanleitung
des Kochfeldas.

Installation im Schrank: {Abbildung 3)

* Die Offnungen in Abbildung 3 miissen zur
Gewdahrleistung der Bellftung im hinteren
sowie im oberen und unteren Bereich des
Schranks ausgeschnitten werden. Der
Ausschnitt muss uber die komplette Hohe
des Schrankes erfolgen.

* |st der Schrank mit einer Rlckwand
ausgestattet, muss diese vor der
Installation entfernt werden.

* Die Steckdose muss sich im Bersich A/
Abbildung 3 oder auBerhalb des Schrankes
befinden.



Wenn das Produkt in eine Ecke

gestellt wird: (Abbildung 4a-4b)

» Beachten Sie die angegebenen
Abmessungen, umn die Eckinstallation in
den Abbildungen 4a und 4k durchzufithren.

Elektrischer Anschluss

» SchlieBen Sie das Gerat an eine geerdete
Schutzkontaktsteckdose/Leitung an, die
mit einer Sicherung passender Kapazitat
abgesichert ist — schauen Sie sich dazu
die “Technische Daten"-Tabelle an. Lassen
Sie durch einen qualifizierten Elektriker gine
Erdung vornshmen, wenn Sie das Gerét
mit cder ochne Transformator verwenden.
Der Hersteller haftet nicht bei Schiden,
die durch den Einsatz des Gerates chne
vorschriftsmaBige Erdung entstehen.

¢ Trennen Sie das Gerét vollstandig von
der Stromversorgung, bevor Sie an der
Elekiroinstallation arbeiten. Es besteht
Stromschlaggefahr.

» Das Gert darf nur von einer autorisierten
Fachkraft an das Stromnetz angeschlossen
werden. Der Hersteller haftet nicht flr
Schaden, die durch Handlungen nicht
autorisierter Dritter entstehen.

* Das Gerat sollte so installiert werden, dass
es jederzeit vom Netz getrennt werden
kann. Die Trennung muss entsprechend
den Gebauderichtlinien mit ginem in die
faste Elektroinstallation integrierten Schalter
oder einer Sicherung ausgefihrt werden

* Die Rlckseite des Ofens wird im Betrieb
heil3. Achten Sie darauf, dass der
Elektroanschluss die Ricksaite nicht
berdhrt; andernfalls konnen die Anschiisse
beschidigt werden.

* Sorgen Sie dafur, dass das Netzkabel
niemals eingeklemmt und nicht Gber
heille Flachen verlegt wird. Andernfalls
kann die Kahelisolierung schmelzen und
in Folge eines Kurzschlusses ein Brand
entstehen. Beschidigte Netzkabal missen
durch einen zugelassenen Elektriker
ausgetauscht werden. Andernfalls kann
es zu Stromschlagen, Kurzschltissen und
Branden kommen!

¢ Der Netzstecker muss nach der Installation
frei zuganglich bleitbyen, das Netzkabal darf
jedoch nicht Uber den Herd hinweg verlegt
werden.

* Bei der Verkabelung missen Sie die
lokalen/nationalen Vorschriften beziglich
der Elgktrizitat ainhalten und eing(n) fiir

den Ofen gesignete Steckdose/Stecker
verwenden. Wenn die Stromgrenzen des
Gerats die stromfUhrende Kapazitat des
Steckers und der Steckdose/Leitung
tberschreiten, sollten Sie das Geréat
direkt an eine feste Elektroinstallation
ohne Stecker oder Steckdose/Leitung
anschlieBen.

» Achten Sie darauf, dass die entsprechende
Sicherung passend fur den Geratestrom
dimensioniert ist.

* Der Anschluss muss alle nationalen
Richtlinien erflillen.

* [Dar Netzanschluss muss mit den Werten
auf dem Typenschild des Gerates
Ubereinstimmen. Das Typenschild finden
Sie nach Offnen der Cfentur.,

* Das Netzkabel des Gerétes muss den
Angaben der “Technische Daten”-Tabelle
shtsprachend gewdhit werden.

» Falls Netzanschluss nicht vollstindig
getrennt werden kann, muss ein
Trennschalter (Sicherung, Netzschalter
ader dergleichen) mit mindastens 3 mm
Kantaktabstand zwischengeschaltet
warden. Die Installationsvorschriften nach
|EE sind einzuhalten. Bei Nichtbeachtung
kann es zu Betriebsstérungen und zum
Erlschen der Garantie kommen.

* Wir empfehlen eing zusétziche
Absicherung mit Fehlerstromschutzschalter
(FI-Schutzschalter).

Das Gerdt ist mit einem Kabel und

Stecker ausgestattet

» |hr Gerat ist mit einem Netzkabel und
Stecker ausgestattet. Schliefen Sie
lhr Gerat zur Stromversorgung an eine
geerdete Steckdose an.

Das Gerét ist mit einem Kabel ohne

Stecker ausgestattet

* Schliefen Sie das Kabel wig folgt an:

- Braunas/schwarzes Kabel = L {Phassg}

- Blaues Kabel = N [{Neutral}

- Grun/gelbes Kabel = (E) (Erde) @

Das Geréat ist ohne Kabel und Stecker

ausgestattet

Wahlen Sie bitte entsprechend der

Elektroinstallation bei lhnen zu Hause &in

Netzkabel aus der Tabelle Technische

Daten”. Die Lange des Netzkabels darf

aus Sicherheitsgrinden nicht mehr als 2 m

betragen.

» Offnen Sie die Anschlussabdeckung mit
ginerm Schraubendreher.



¢ Stecken Sie das Netzkabel durch dig
Kabelklamme unter dem Anschluss;
befestigen Sie es mit der an der
Kabelklemmkomponente integrierten
Schraube am Hauptgerat.

¢ SchlieBen Sie die Kabel gemal
Anschlussdiagramm an:

L L@@k N
/

QO

TN

- N = Neutral {Blau)

- L = Phase (Braun/Schwarz)

- E = Erde (Grin/Gelb} &)

- C =Kabkelklemmkomponente

» Nach Albschluss der Verkabelung schlief3en
Sie die Anschlussabdeckung.

» Das Netzkabel darf nicht unter dem
Ofen oder zwischen Ofen und Mdbeal
eingeklemmt oder verbogen werden.

Brandschutzvorkehrungen

= Stellen Sie sicher, dass die elektrische
Verbindung richtig in die Steckdose
eingesteckt ist und keine Funken erzeugt.

» Betieiben Sie das Gerat nicht mit
beschidigten Netzkabaln oder
Verlangerungskabeln, verwenden Sie
ausschlieBlich Criginalkabel.

» ‘ergewissern Sie sich, dass die Steckdose,

an die das Gerat angaschlossen wird, nicht
feucht ist.

Produkt platzieren und fixieren

{Abbildung 5}

» Stellen Sie das Gerat mittig mit zwei oder
mehr Personen auf die Mabel.

» Befestigen Sie das Produkt mit den
mitgelieferten Schrauben an den Mobeln.
{Abbildung &)

» Uberpitifen Sie am Ende der Installation,
ob die Schrauben richtig angezogen sind

und ob das Produkt fest sitzt. Wenn das
Frodukt nicht gemal den Anweisungan
installiert wird und die Schrauben nicht
richtig angezogen sind, besteht die Gefahr
gines Kippens wahrend des Gebrauchs.

Letzter Check

* Schalten Sie nach der Installation die
Netzversorgung &in.

* |esen Sie die Bedienungsanleitung flr die
erste Verwendung des Produkts.

» Uberprifen Sie die Produktfunktionen.

Produkt entfernen

* Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz,

= Ldsen Sie die Befestigungsschrauben,

* Heben Sie das Produkt mit zwei oder mehr
Farsonen leicht an und nehmen Sie es
vollstandig heraus.

TR - Givenlik talimatlarn

» Garantinin gecerliigini kaybetmemesi igin,
ariinun yetkili bir kisi tarafindan gegerli
yonetmealiklere gore kurulmas: gerekir. Yetkili
almayan kisiler tarafindan yvapilan islemiler
nedeniyle dofabilecek zararlardan Uretici
firma sorumlu tutulamaz ve Urinin garantisi
gegersiz olur.

» Uriinun verlestirlecedi yerin ve elekirik
tesisatinn hazidanmas misterive aittir.

o Uriindn kurulumunda, elektrik ve/veya gazla
ilgili werel standartlarda belirtilen kurallara
uyulimalichr.

» Urinun kurulumundan dnce igerisindeki
tum malzeme ve dokimanlan gikann ve
rin (zerinde herhangi bir hasar clup
almach@ine kontrol edin, Urin hasarlysa
Kurulurmunu yaptirmayin

» Urdn adirdi, Grdnl en az iki kisiyle tasiyn.

» Urinu tasimak veya hareket ettirmek igin
kapak vesveya tutamagi kullanmayin.
Lriindin hier iki yaninda bulunan kaldirma
bosluklanm kullanin fresim 1}, Tasima ve
kurulum sirasinda mutlaka koruyucl eldiven
kullanin.

» Kurulum éncesi montaj yaplacak alanda
bulunan elektrik baglantilann kesin.

* Kurulacak mobilyann ylzeyleri isiya
dayanikl olmahdir {minimurm 100°C).

* Urdndn kurulumundan dnce mobilyanin
sabitlenmis oldugundan emin olun.

» Kurulum yapilacak mobilvanin ig bdlgesine
15 yalbim seritleri monte etmeyin.

* Aginisinmay dnlemek igin cihaz dekoratif
kapilann arkasina monts edilmemelidir,

* Kurulum semalannda verilen SlgUler mm
cinsindendir.



Uriintin kurulumu

Uriin tezgah altina yerlestirilecek ise:
(Resnm 2)

* Mutfak mobkilvasinin arka bdlmesinde,
gerekl havalandirmanin saglanabilmesi
amaci ile resim 2 de gdsterilen Sicllerde
aciKliklar olusturulmandr,

Urinin elektrik badlantisi resim 2 de
bulunan A bélgesinde veya kurulum bilgesi
diginda clmalicr,

Uriin bir ocadin altna verlestirilecek ise
ocak monta] klavuzunda verilen dlgllera

uyun,

Uriin boy dolaki icine yerlestirilecek
ise: (Resim 3)

Mutfak mobilyasinin arka bdlmesinde,
gerekli havalandirmanin saglanabimesi
amacl ile resim 3 de gasterilen dlglilerde
agiklklar olusturulmahdir. Bu agikik dolap
yiksekligi boyunca olmalidi,

UrOndn yerlestirilecadi boy dolabinin arka
paneli varsa gikanimalidir,

Urindn elektrik baglantisi resim 3 de
bulunan A bélgesinde veya kurulum bilgesi
disinda olmahidr,

Uriin kddgeye yerlestirilecek ise:
{Resim 4a-4b)

4da va 4b resminde bulunan montajlann
yapilabimesi icin verilen dlgUlere dikkat
edilmelidir.

Uriinlin elektrik baglantisinin
yapllma3|

* Uring, “Teknik dzelikler” tablosundaki
dederlere uygun bir sigorta tarafindan
korunan toprakh bir prize/hatta baglayin.
Transformatdnl ya da transformatérstz
kullanimda, topraklama tesisatin shliyetli
bir elektrikgiye yaptirmay ihmal etmeyin.
Urdindn, yerel yonetmeliklere uygun
topraklama yapilmadan kullanimasi
halinde ortaya gikacak zararlarclan firmamiz
sorumiu clmayacakdr.

Elektrik tesisat Uzerinde harhangi bir
calismaya baslamadan énce Orindn
elektrik baglantisini kesin Elekirik carpmasi
tehlikesi vardr.

Uriinin sebeke slektrigine baglantis
valnizca yatkil ve ehliyetli bir kisi tarafindan
wapilabilir Yatkili olmayan kisiler tarafindan
vapllan islemler nedeniyle dogabilecek
zararlardan uretici firma sorumlu tutulamaz.
Uriin, sebeke badlants tamamen

kesilehilecek bir sekilde monte edimelidir,
Ayirma islemi, insaat yénatmealikieri
uyarnnca bir salterle veya sabit elektrik
tesisatina badlannmis entegre bir sigortayla
gerceklestirilmelidir.

Firn cahsirken arka ylizeyi desinir Elektrik
baglantlan arka yizeve temas etmemelidir,
baflantlar zarar gérebilir,

Baglant kablolanni finn kapagina
sikistirmayin ve sicak ylzeylerin Uzerinden
gecirmeyin. Kabloenun erimesi sonucunda
finnin kisa devre yapmasina ve yangn
cikmasina neden alabilirsiniz. Elektrik
kablosu hasar gérlrse, ehlivatli bir aleltrikgi
tarafindan degistirimelidir. Aksi takdirde
elektrik carpmasi, kisa devre veya yangin
tehlikesi vardir!

Elektrik kablosunun figi kurulumdan sonra
kolay erisilebilr clmaldrr (ancak ocaklarn
Uzerinde bir yere gelmemelidir).

Kablolama yaparken ulusal/yerel elektrik
dizenlemelering uymall ve firtna uygun priz
cikisi/hat ve fis kullanmalisimz, Uriinin gl
sinrannin, fis ve priz glkisinin/dathn akm
tasima kapasitesini asmas durumunda,
Orind fis ve piiz ¢ikisi/hat kullanmadan
direkt clarak sabit elekirik tesisatina
baglamalisiniz.

Sigorta akiminin arlin akimiyla uyumiu
aldugundan emin olun.

Baglant ulusal yonatmeliklerle wyurmiu
olmalidir.

Sebeke besleme verileri Grinon tip
etiketinde belirtilen verilerle ayrni olmalichr.
On kapag agtdinizda tip etiketini
gorebilirsiniz.

Uriinin badlart kablosu “Teknik dzellikder”
b&luminde belirtilen dederlaile uyumiu
olmalichr.

Uriin direk sebekeye baglanacak ise:
Sebeke beslemesinde tim kutuplann
aynimas mimkin degilse, en az 3 mm
kortak mesafesing sahip bir ayirma Onitesi
(sigorta, hat emniyet saltarl, kontakiér)
baglanmal ve bu ayirma Unitesinin tim
kutuplan |EE yonergelerine gére Oriine
bitisik olmaldir {izerinde clmamaldir). Bu
talimata uyulmamas, Urdnon calismasiyla
ilgili sorunlara ve garantisinin gegersiz hale
gelmesine neden olabilir.

Artik akim devre kesicisi ile ilave koruma
saglanmasi tavsiye edilir



Urlindintz kablolu ve figli ise:

o Uriinindzdn fisini toprakl bir prize takarak
glektrik baglantisin yagoin.

Urdndniz kablolu ve figsiz ise:

¢ Urlinin(zin kablosunu asagida belirtildigi
gibi sebekeye balayin:

- Kahverengi/Siyah kablo = L {Faz)

- Mavi kablo = N {N&tr)

- Yegil/san kablo = (E) @ {Topraklama)

Urindniz kablosuz ve fissiz ise:

Teknik tabloda belirtilen tip ve kesitteki bir

slektrik kablosu, asagidaki talimatlar izlenersk

Uring bagdlanmaldr. Kablo, ginenlik

gerekcesiyle 2 metreden uzun olmamaldir.

* Tornavida yardimi ile terminal blogu
kapagin agin.

¢ Elektrik kablosunu terminalin atindaki kablo
kelepcesinden gecirin ve kablo sikistirma
elemanindaki entegre vida yardimiyla ana
govdeye sahitleyin.

* Kablolan verimis olan semaya gore Urine
baglayin,

L N
E ©
Q
-
C O
TN
- N = Notr (Mavi)

- L = Faz (Kahverangi/sivah

- E = Topraklama é {Yesil/sar)

- G =Kablo kelepcasi

* Kablo baglantlan tamamlandiktan sonra
terminal blogunun kapagini kapatin.

» Flektrik kablosunu uriine temas etmeyecek
ve Uriinle duvar arasina sikismayacak
sekilde yonlendirerek sebekeye badlayin.

Urliniin yanma gulvenilirligi icin;

» Ark olusturmamasi igin, Ariin fisinin prize
ivice sabitlendiginden emin olun.

* Oriinal kablo diginda kesik veya hasarl
kablo veya ara kablo kullanmayin.

» UJriin figinin takildiéy prizde sm veya nem
olmamasina dikkat edin.

Urlinlin yerlestiriimesi ve sabitlenmesi

(Resim 5)

» Uriint mobilyaya, iki ya da daha fazla kisi ile
Ortalayarak yerlestirin,

» Urinu birlikte verilen vidalan kullanarak
mchilyaya sabitleyin.(resim 5)

* Kurulum sonunda, vidalann gerektigi
gibi sikilrmig oldugunu ve Drindn ivice
sabitlendigini kontrol edin. Urlinin
kurulumu talimatlara uygun clarak
yapilmamis ve vidalar gerektigi gibi
skilmamiz ise, kullanim esnasinda devrilme
riski vardr.

Son kontrol

* Kurulum tamamilandiktan sonra, seheke
elektrigini agin.

* Lrdndn ik kullarmi igin kullanma
Kilavuzunu okuyun.

* Ur(in fonksivonlann kontrol edin.

Uriiniin yerinden tekrar ¢ikarmak

* Urlinun sebeke baglantisin kesin.

* Sabitlerne vidalarin sokan.

» Uriind iki ya da daha fazla kisi ile hafifce
kaldinp tamamen dizar clkann.

DA - Sikkerhedsinstruktioner

* Produkiet skal installeres af en kvalificerst
person i overensstemmelse med de
geeldende regler. Producenten kan ikke
holcles ansvarlig for skader, der opstar
sam folge af procedurer, der udfores af
vautorisarade personer, som ogsa kan
annullere garantien.

» Klargering af placering og elekirisk
installation til produktset er under kundens
ansvar.

* Produktet skal installeres i
ovaransstemmelse med alle lokale
elektriske forskrifter.

» Far du installerer produktet, skal du fierne
alle materialer og dokumenter i det og
kontrollere visuelt, om produktet har nogen
mangler. Hvis det er tilfsaldet, s& installer
det ikke.

* Produklet er tungt, veer mindst to personar
til at baere produktet.

» Doren og/eller handtaget mé kke bruges
til at lofte eller flytte apparatet med. Brug
leftepladserne pa begge sider af produktet
(figur 1). Beer altid baskyttelseshandsker
under transport og installation.

11
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¢ Frakobl de elektriske forbindelser i
det omrade, der skal installeres fer
installationen.

» Overfladerne pa meblerne, som ovnen skal
monteres i, skal veare varmebestandige
fmindst 100 “C).

s Sorg for, at mablerre sidder fast, for du
installerer produktet.

* Installer ikke varmeiscleringsstrimler inden
i det indre af mehlerne, som ovnen skal
menterss i.

o Apparatet mé ikke installeres bag en
dekorativ dar for at undgé overophedning.

» Dimansionerms angivat i
installationsdiagrammerne er i mm.

Installation af produktet

Hvis produktet placeres under

disken: {(Figur 2)

* For at tilvejebringe den nedvendige
ventilation bagpa kekkenmablerne, skal
der oprettes &bninger i dimensionerne vist
i figur 2.

» Den elekiriske forbindelse skal vaere
i omrade A figur 2 eller uden for
installationsstedet.

* Hyvis produktst skal placeres under et
komifur, skal du falge de dimensioner, der
er angivet | monteringsvejledningan til
komfuret.

Hvis produktet placeres i det hoje

skab: (Figur 3)

* | kokkenmebelets bagerste rum skal
abninger laves i dimensionerne vist i figur
3 for at give den nedvendige ventilation.
Denne dbning skal vaore langs skabets
hojcle.

» Hyvis der ar et bagpanal | det haje skab,
hvor produktet placeres, skal det fiernes.

* Den elekiriske forbindelse skal vaere
i omrade A figur 3 eller uden for
installationsstecst.

Hvis produktet placeres i hjgrnet:

{Figur 4a-4b)

* Veer opmasrksom pé de angivng
dimensioner for at udfers
hjgrneinstallationen i figur 4a og 4b.

Tilslutning af enheden til
stremforsyningen.

e Tilslut kun produktet til en jordet stikkontakt

/ linje med speendingen og beskyttelsen
som beskrevet i "Tekniske specifikationsr™.

F& jordforbindelsen installeret af en
kvalificerat elskiriker, mens du bruger
produktet med eller uden en transformer.
Vaores virksomhed er ikke ansvarlig for
eventuslle skader, der vil opsta, nér
produktet anvendes uden jordforbindelse |
avaransstemmelse med de lokale regler.
Fer du pabegynder arbejde pé den
elektriske installation, skal du frakable
produktet fra lysnettet. Der er risiko for
elektrisk stad!

Produktet mé kun tilsiuttes
stramforsyningean af en autoriserst

og kvalificerat person. Produktats
garantiperiode starter farst efter korrekt
installation. Producenten er ikke ansvarlig
for skader, der méatte opsta efter
procedurer, der udfores af vautoriserade
parsoner.

Apparatet skal installeres, s& dat kan
kobles helt fra netforsyningen. Adskillelsen
skal leveres af en afloryder, der er indbygget
i den faste elinstallation, | henhcld til
konstruktionsbestemmelser.

Ownens bageste overflade bliver varm, nér
den er i brug. Serg for, at den elektriske
forbindelse ikke kommer i kontakt med
bagfladen, ellers kan forbindelserne blive
beskadiget.

Forhinclelseskablet mé ikke spasndes
fast, bojes eller indfanges aller komme |
kontakt med varme dele af ovnen. DU kan
forérsage, at ovnen kortslutter og der gar
ild i den som folge af kabelsmeltningen.
Hvis stremkablet er beskadiget, skal det
udskiftes med et, der eridentisk. Ellers er
der risiko for elektrisk stod, kortslutning
sller brand!

Stikket til stromkablet skal veere let
tilgeengeligt efter installationen (men ikke
over kogepladerne).

Ved ledningsfering skal du overholde

de nationale / lokale elaktriske forgkrifter
og bruge stikkontakt / ledning og stik,
der passer til ovnen. Hvis produktets
stremgraenser overstiger den aktuelle
kapacitet pa stikket og stikkontakten/-
limjen, skal du tilslutte produktet direkte

til den faste elektriske installation uden at
biuge stik og stikkontakt/~ledning.

» Sarg for at sterrelsen af sikringen er

kompatibel med produktet.

* Forbindelsen skal vaare | overensstemmelse

med nationale regler,



o Oplysningar om Iysnettet skal svare til de
data, der er angivet pa produktets typeskilt.
Abn frontderen for at se typeskiltet.

* Stremkablet til dit produkt skal
overholde veerdierns i tabellen "Tekniske
specifikationer”.

¢ Hvis produktet tilsluttes direkte
til streamforsyningen: Hvis deat
ikke er muligt at frakohle alle poler i
stremforsyningen, skal en frakoblingsenhed
med mindst 3 mm kentaktfrigang
{sikringer, ledningssikkerhedsafbryders,
kontaktorer tilsluttes, og ale polerne
i denne frakoblingsenhead skal vaere
ved siden af {ikke ovenfor) produktet i
overensstermelse med IEE-direktiver.
Manglende overholdelse af denne
instruktion kan medfore driftsproblemer og
ugyldiggere produktgarantien.

» Yderligere beskyttelss af st HF|-relas
anbefales.

Hvis produktet er produceret med

kabel og stik

* Dit produkt er produceret med netkabel
og stik. Tilslut stikket il dit produkt til en
jordet stikkontakt, og opret den elekiriskes
forbindelse.

Hvis produktet er produceret med

kabel og uden stik

» Tilslut produktets ledning til
stremforsyningen som beskrevet nedenfor:

- Brun / sort kabel = L (fase)

- Bl&t kabel = N {neutralt)

- Grgnt / gult kabel = (E} @ {Jord)

Hvis produktet er produceret uden

kabel og stik

Et stramkabel, som det er dafinerat i den

tekniske tabel, skal tilsluttes produktet

ved at felge instruktionerne. Stremkablet

méa ikke veere leengere end 2 m af

sikkerhadsmaessige arsager.

¢ Abn terminalblokkens dasksel med en
skruetreekker.

» |ndsset stremkablet gennsm kabelklemmean
under terminalen og fastger det til
hoveddelen med den integrerede skrue pa
kabelklemmekomponenten.

o Tilslut kablerne i henhold til det
medfelgende diagram.

Eo @

O

LT

L

- N = Nautral (BI&)

- L = Fase (brun / sor)

- E = Jord {Gran / gul)@

- C = kabelklemme

* Nar kabelforbindelserne er faardige. skal du
lukke klemmehlokkens 14g.

* Tilslut stremkablat til stramforsyningan
ved at dirigere det, s& det ikke kommer
i kontakt med produktet og klemmes
mellem produktet og vaeggen.

Forebyggelse mod mulig brandfare:
* Sarg for, at alle elektriske forbindelser er
sikre og stramme for at forhindre risiko for
ysbue.

» Brug ikke beskadigede kabler eller
forlzengerkabler.

= Sorg for, at vaeske eller fugt ikke
er tilgaengelig for det elekiriske
tilslutningspunkt.,

Placering og reparation af produktet

{ anur 5)
Placer apparatet pa mablarne, centrarat
med to eller flere personer.

» Fastger produktet pa meblerme ved hjszip
af de medfelgende skruer. (Figur 5

* Efter installationen skal du kontrolleres,
at skrusme er strammet korrekt, og at
produktet er ordentligt fastgjort. Hvis
produktet ikke er installeret i henhold il
instruktionerne, og skruerne ikke strammes
korrekt, er der risiko for at vaelte under
brug.

Endelig kontrol

* Taend netledningen efter installationean.

* | gs biugenmanualen for den farste brug af
produktet. 13

» Kontroller produktfunktioner.
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Fjernelse af produktet

Afbryd enheden fra stromimen.

Skru fastgerelsesskruerne af,

Left produktet let sammen med 1o éller
flere personer, og tag det helt ud.

FI - Turvallisuusohjeet

Valtuutetun henkilén on asennettava
tucte voimassa olevien maaraysten
mukaan. Valmistajaa ei voi asettaa
vastuusean vaurioista, jotka johtuvat
valtuuttamattomien henkildiden
suarittamista toimenpitaistd, joka voi myds
mitatoida takuun.

Asennuspaikan valmistelu ja
sahkoasennukset laitteen asennuspaikalla
ovat asiakaan vastuulla,

Laite on asennattava paikallisten
sahkdmadrdysten mukaan.

Poista ennen tuctteen asennusta
materiaalit ja asiakirjat sen sisdlta ja
tarkasta simamaaraisesti, etta tuotteessa
ei ole vaurioita. Mikal havaitset vikoja, A
asenna laitetta.

Tuote on raskas, vahintdidn kahden
henkiltn tulee kantaa sita.

Ovea ja/tai kahvaa ei saa kayttaa tuotteen
nostamiseen tai siitamissen. Kayta
nostokohtia, jotka sijaitsevat tuoteteen
rmaokemmilla puclila (kuvassa 1}, Kéyta aina
suojakisingits kuljstuksan ja asennukssn
aikana.

Irrota virtaliitannat asennusalueelta, ennen
asennusta.

Kaluston, johon uuni asennataan, on oltava
Ammonkestéva fvahintagn 100 °C).
Warmista, etté kaluste on kinnitstty, ehnen
tuotteen asennusta.

Ala asenna lammaoaneristysnauhoja
kalusteen sisapuclelle, johon uuni
asennetaan.

Laitetta ei saa asentaa oven taakse
ylikuumenemisen ehkéisemiseksi.
Asennuskaaviossa esitetyt mitat ovat

N ssa.

Tuotteen asennus

Jos tucte asennetaan tydtason alle:
{Kuva 2)

Riittavan iimanvaihdon varmistamiseksi
keittidkalusteen takana, tules kuvassa 2
esitetyn kokoiset aukot tehda.
Sahkdlitannan on oltava kuvassa 2
esitetylld alueella A tai asennuspaikan
ulkopuclella.

* .Jos tuote asennataan lieden alle, noudata
lieden asennuschjesessa esitettyjd mittoja.

Jos tuote asennetaan korkeaan

kaappun (Kuva 3)

Keittiokalusteen takaosaan tulee luoda
kuvassa 3 esitetyn kokoiset aukat,
rittdvan ilmanvaihden varmistamiseksi.
Néiden aukkojen tulee olla kaapin
pItLLSSUUNNASSA.

* Jos korkeassa kaapissa, johon tucte
asennetaan, on takapanesli, on se
poistettava.

» S&hkdlitanndn on oltava kuvassa 3
asitetylld aluealla A tai asennuspaikan
ulkopuolela.

Jos tuote asennetaan kulmaan: (Kuva

4a-4b)

* Huomiol esitetyt mitat, jotta kuvissa da-4b
esitetty kuma-asennus voitaisiin sucrittaa.

Laitteen liittAminen virransyottoon

» |itd tuote vain maadcitettuun pistorasiaan,
jonka jannite ja sucjaus on sama kuin
“teknisissd tiecdoissa” madritetty. Pyyda
valtuutettua sahkdasentajaa suorittamaan
maadoitus, jos tuctsetta kiytetidn
rmuuntajalla tai ilman. Yrityksemme ei
vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet
maacloittamattoman virtalahtesn kaytosta.

* Ennen sahkatdiden aloittamista, kytke laite
irti virransyOtosta, Sahkoiskun vaaral

* Tuotteen saa littda viransyGttdon vain
valtuutettu ja patevoitynyt henkild. Tuotteen
takuuaika alkaa oikean asennuksen
jalkeen. Laiteen valmistajaa ei voida
asettaa vastuuseen vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet valtuuttarmattorman henkilén
suorittamista toimsnpiteista.

» | aite on asennettava niin, etta se voidaan
kytked kokonaan iHi virransyotosta,

Erctus on veitava sucrittaa kinted&n
sahkdlinjaan asennetulla katkaigimella,
rakennusmadréysten mukaan.

* Lunin takapinta kuumense k&ytdn alkana.
Varmista, etta sahkdlitanta ei paase
kosketukseen takapinnan kanssa, tama voi
jchtaa lit8nnan vawioitumiseen.

s Litdntdkaapel e saa olla puristuksissa,
taivutettu tal juuttunut kiinni tai
kosketuksissa uunin kuumiin osiin.

Jos kaapeli sulaa, voi se johtaa uunin
oikosulkuun tai tulipaloon. Mikali
verkkojohto on vauricitunut, patevan
sahkoasentajan on vaihdettava se uuteen.



Muutain olemassa on sahkdiskun,
oikosulun tai tulipalenvaaral

* Virtajohdon pistokkesseen on oltava
helppo pdasy asennuksen jalkeen {mutta e
lieclen vli}.

¢ Johdotuksen aikana on noudatettava
kansallisia / paikallisia sahkdmadrayksid
ja kayttd4 uunile sopivaa pistorasiaa /
johtoa ja pistoketta. Jos uunin tehorajat
yiittavat pistokkeen ja pistorasian / linjan
virrankantokywyn, on tuote litettava
suoraan kinteddn sahkdlinjaan, kaytamatta
pistoketta ja pistorasiaa / johtoa.

» Varmista, etté varckkeen avo on
vhteensopiva laitteen kanssa.

* SAhkélitannan tulee olla kansallisten
asetusten mukainen.

o Verkkovirran on oltava yhteensopiva
tuctteen tyyppikilvesss olevien tistojen
kanssa. Avaa stuluukiku, typpikilven
katsomiseksi.

* Tuotteen virtajohdon on oltava "Tekniset
tiedot" taulukossa esitettyjen arvojen
rmukainen.

* Jos tuote liitetddn suoraan
virransyottéon: Jos virransySton
kaikkia napoja ei voida kytked irti, on
ifikytkentayksikkd vahintadan 3 mm:n
kosketinvalyksella {varoke, linjan
suojakytkin, koskettimet) litettéva ja
irtikytkentiyksikdn kaikkien napojen on
oltava tuottesn vierassi (gl yiapuokella)
m |IEE-direkdiivien mukaisesti. Ohjeiden
laimintyGrinen voi jchtaa teimintacngelmiin
ja mitatoida tuotteen takuun.

¢ LisAsuojausta jdanndsvirtakatkaisimella
suositellaan.

Jos tuote on varustetiu kaapelilla ja

pistokkeella

» Tuote on varustattu kaapelila ja
pistokkeella. Liita tuotteen pistoke
maadoitettuun pistorasiaan ja suorita
sdhkdkytkenta.

Jos tuote on varustettu kaapelilla

mutta ei pistokkeella

o Liita tuottesn johto virransydttdon, kuten
alla on kuvattue

- Ruskea/musta kaapeli = L (vaihg

- Sininen kaapeli N {Neutraali)

- Vihre&d/keltainen kaapeli = (E)

{Maadoitus}

Jos tuotetta i cle varustettu

kaapelilla ja pistokkeella

Teknisten tistojen taulukossa madritetty

virtakaapel on litettévd tuotteasaen

seuraavien ohjgiden mukaan. Virtakaapsli
ei saa olla i 2 metrin pituinen,
turvallisuussyista.

» Avaa litinlohkon kansi ruuvitaltalla.

s SyGta vitakaapeli littimen alla olevan
kaapelikinnikkesn 1Api ja kinnité s runkoon
kiinnitysosassa clevalla ruuvilla.

* Kytke johdot toimitetun kaavion mukaan.

® @Y N

TN

- N = Neutraali {Sininen)

- L = Virta/vaihe (Ruskea/musta}

- E = Maadoitus @ {Vihre&d/keltainen)

- G = Kaapealikinnike

* Sulig litinlohkon kansi, kun johdot on litetty.

» Liit8 virtakaapsal virransydttdon retittamalla
se niin, ettd se ei koske tuotteeseen ja jaa
puristuksiin tuotteen ja seinan valin.

Mahdollisen tulipalovaaran ehkaisy!

» Varmista, ettd kaikki sahkolitannat
avat kinnitetty tiukkaan, kipindiden
muedostumisen ehkaisermiseksi.

* AR kaytd vauricituja kaapeleita tai
jatkcjohtoja.

» Varmista, ettd nesteita tai kosteutta e
padse sahkdlitantakchtaan.

Tuotteen sijeitus ja kiinnitys

{(Kuva 5}

* Sijcita laite kalusteeseen ja keskitd se
kahdlen tai useamman henkildn avulla,

* Kiinnitd tuote kalustessesn mukana
toimitetuilla ruuveilla. (Kuva &)
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o Tarkasta asennuksen lopuksi, ettd ruuvit on
kiristatty ja tuote Kinnitetty kunnolla. Jos
tuctetta el asenneta ohjeiden mukaan ja
ruuveja ei ole kiristetty kunnolla, voi tucte
kaatua kaytdn aikana.

Lopullinen tarkistus

¢ Kytke virransyottd padlle asennuksen
Alkeen.

» | Le kéyttdohje, ennen tuotteen
ensimmaista kayttoa.

* Tarkasta tuotteen toiminnot.

Tuotteen poistaminen

* |rrota tuote virransyotosta.

o Irrota kinnitysruowit.

¢ Nosta tuotetta toisen tai usearmman
henkilén avulla ja poista se kokonaan.

NO - Slkkerhetsmstruksmner
» Produktet mi installeres av en kvalifisert
persan i samsvar med gjeldende forskrifter.
Produsenten skal ikke holdes ansvarlig for
skader som oppstér fra prosedyrer som
utfores av uautoriserts personer, som ogsa
kan ugyldiggjeie garantien.

* Klargjering av plassering og elektrisk
installasjon for produktet er kundens
ansvar.

s Produktst md installeres i samsvar med alle
lokale elektriske forskrifter,

» Fov du installerer produktet, mé du fieme
alle materialene og dokumentene det
inneholder og kontrollere visuelt om
produktet har noen feil. Hyvis det er tilfelle
skal du ikke installere den.

o Procuktet er tungt, baer produktet med
minst to perscner.

» Daren ogieller handtaket ma ikke brukes
til & lefte eller fiytte apparatet. Bruk
laftepunktene pé begge sider av produktet
ffigur 1). Bruk alltid vernshansker under
transport og installagion.

» Koble fra elektriske tikoblinger | omréidet
som skal installeres far installasjonen.

* Overflatene til meblene som ovnen skal
installeres i, m& vaare varmebestandige
fminimum 100 *C).

¢ Forsikre deg om at mablene er festet fer du
installerer produktet.

» |kke installer varmeisolasjonsstrimler pa
innsiden av meblene som ovnen skal
installeres i.

¢ For & unngd overoppheting ma ikke
apparatetinstalleres bak en dekorativ dor,

» Dimansjonens gitt i installasjonsskjemasne
erimm.

Installere produktet

Hvis produktet blir plassert under

k]gkkenbenken (Figur 2)

» For A gi nedvendig ventilasion pa baksiden
av kigkkenmeablens, bhaor det opprattes
apninger i dimensjonene vist i figur 2.

* Den elektriske tikoblingen mé vasre
i omradet A figur 2 eller utenfor
installasjonsstedet.

* Hvis produkist skal plasseres under
komfyren, ma du folge dimensjonens
s0m et dgitt | installasjonsvelledningen for
komfyrtoppen.

Hvis produktet blir plassert i det hoye

skapet: (Figur 3)

» | bakrommet pa kjskkenmeblene, bor det
lages apninger | dimensjonene vist i figur
3 for 4 gi nedvendig ventilasjon. Denne
&pningen skal vasre langs skapets hayde.

* Hvis det er et bakpana! i det hoye skapst
hvor produktet skal plasseres, mé det
fiernes.

» Den slekiriske tilkoklingen ma veere
i A-omradet i figur 3 eller utenfor
installasjonsomridet.

Hvis produktet blir plagsert pa

hjarnet: (Figur 4a-4b)

» Vaor oppmerksom pa dimensjonene som
ar gitt for & foreta hjprneinstallagjonen péa
figur 4a og 4b.

Koble apparatet til stremforsyningen

* Koble bare produktet til et/en jordet uttak/
ledning med spenningen og beskyttelsen
sam spesifisert | «Tekniske spesifikagjonars.
La en kvalifisert elekiriker utfere
jordingsinstallasjonan means du bruker
produktet med eller uten en transformator.
Selskapet vart skal ikke holdes ansvarlig for
problemer som oppstar nar produktet ikke
jordes i henhold til lokale forgkrifter.

s Fer du begynner & utfore elektrisk
installasjon, mé du koble produktet fra
stremnettet. Det er fare for elektrisk stot!

» Produktet ma kun kobles til
stromforsyningen av en autorisert
og kvalifisert person. Produktets
garantiperiode starter farst stter riktig
installasjon. Produsentan skal ikke holdes
ansvarlig for skader som oppstar fra
prosedyrer som utferes av uautoriserte
personer.

* Apparatet mé installeres slik at det
kan kobles helt fra stismforsyningen.



Separasjonen mé skapas med an

bryter innebygd i den faste eleklriske
installasjonen, i henhold til byggeforskrifter.
Baksiden av ovnen biir varm néar den er

i bruk. Forsikre deg om at den elekiriske
tilkoblingen ikke kommer i kontakt med
baksicen, ellers kan tikoblinger bii skadet.
Tilkoblingsledningsn méa ikke klemmes,
baves eller fanges eller komme i kontakt
med varme deler av ovnen. Du kan

& ovnen til & kortslutter og antenne

som et resultat av kabelsmeltingen.

Nar stremledningen er skadst, md den
erstattes av en kvalifisert elektriker. Ellers er
det fare for elektrisk stot, kortslutning eller
brann!

Stepselet il stremledningen skal vaere lett
tilgjengelig etter installasjon {men ikke over
kokeplater).

Nar du kobler til ledninger, mé du overholde
nasjonale/lokale elektriske forskrifter og
bruke stikkontakt og stepsel som passer il
ovnen. Hvis stromgrensene for produktet
overstiger strombaereevren til stapselet

og stikkontakten, mé du koble produktst
direlktea til den faste elekiriske installagjonan
uten & bruke stopselet og stikkontakten.
Forsikre deg om at sikringsvurderingen er
kompatibel med produlktst.

Tilkoblingen mé vaere | samsvar med
nasjonale forskrifter.

Data om stremforsyning ma samsvare med
dataene som er spesifisert pa produktets
typeeskilt. Apne inngangsderen for & se
typeskiltst.

Stromkabelen til produktet ditt mé
overholde verdiene i tabellen “Tekniske
spesifikasjoner”.

Hvis produktet kobles direkte til
stremforsyningen: Hvis det ikke er mulig
a koble fra alle poler i forsyningsstrommen,
mé en frakoblingsenhet med minst

3 mm kontaktklaringer {sikringer,
linjesikkerhetsbrytere, kontaktoiar]

kobles til, og alle polene pa denne
frakohlingsenheten ma vaere tiliggende
fikke oven produktet | samsvar med IEE-
direktiver. Linnlatelse av & folge denne
instruksjonen kan fore til driftsproblemer og
ugyldiggjare produktgarantien.

Yiterligere beskyttelse av reststromsbiryter
anbefales.

Hvis produktet er produsert med

kabel og stopsel

* Produktet ditt er produsert med nettkabel
g stopsel. Koble produktets stapsalet
til en jordet stikkontakt og foreta den
slektriske tikoblingen.

Hvis produktet er produsert med

kabel og uten stepsel

» Koble produktets ledning til
stremforsyningen som identifisert nedenfor:

- Brun/svart kabel = L (faseg)

- Bl kabel = {noytral

- Grenn/gul kabel = @ fjord)

Hvis produktet er produsert uten

kabel og stapsel

En stremkabel lik den som er definait i

det tekniske tabellhjemmet, ma kobles

til produktet ved & felge instruksjonene.

Strgmkabelen ma ikke vasre lengre enn 2 m

av sikkerhetsmessige drsaker.

* Apne kabelhodedekselet med en
skrutrekker.

» Sett stremkabelen giennom kabelklemmen
under terminalen og fest den til
hoveddelen med den integrerte skruen pé
kabelklemmekomponanten.

* Koble kablene i henhold til det
medfelgends diagrammet.

L [O[@R] N
® 7

L™

e

- N = Naytral {0I&)
- L = Live-fase {brun/svait)
-E =Jord @ {gremns/gul)
- C = Kabelklemme
» Etter at kabelforbindelsene er fullfort, lukker
du kabelhodedekselet.
* Koble stramkatealen til stramforsyningean
ved & fere den slik at den ikke kemmer
i kontakt med produktet og blir Klemt
mellom produktet og veggen. 17
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Forebygglng mot mulig brannfare!;

* Forsikre deg om at ale elekiriske
tikoblinger er sikre 0g tette for & forhindre
risiko for lyshue.

» |kke bruk adelagte kabler eller
skjoteledninger.

* Forsikre deg om at vaeske eller fuktighet
ikke er tigjengelig for det elekiriske
tilkohlingspunkteat,

Plassere og feste produktet

(F|gur 5)
¢ Plasser apparatet pd moblens, sentrert
med to eller flare parsoner.

* Fest produktet til mobelet med skruene de
medfelgende skruene. (Figur 5)

» FEtter installasjonen. siekk at skruene er
skikkelig strammet 0g at produktst er godt
festet. Hvis produktet ikke er installert i
samsvar med instruksjonene og skruene
ikke er skikkelig strammet, er det fare for &
tippe under bruk.

Sluttkontroll

» Sla pa stromforsyningen stter installasjon.

¢ Les bruksanvisningen for du bruker
procuktet forste gang.

» Sjekk preduktfunksjonens.

Fjerne produktet

* Kchle produktet fra stramtilfarselen.

* Skru les festeskruene.

» | &ft produktet lett med to eller flere
persaner, og ta det helt ut.

SV - Sakerhetsinstruktioner

* Produkten maste installeras av en
kvalificerad person i enlighat med géllande
bestammelser. Tillverkaren ansvarar inte
for eventuella skador till féljd av fGrfaranden
som utfors av obehdriga personer som
ocksd kan upphiva garantin,

* Férberedelse av installationsplats och
elinstallation dr kundens ansvar.

» Produkten maste installeras i enlighet med
alla lokala el bestammelser.

* |nnan du installerar produkten, ta bort allt
material och dokument | den och visuellt
kontrollera om produkten har nagra
defekter pa den. Om den har det, installera
den inte.

* Produkten ar tung, se till att bara produkten
med minst tvd personer,

¢ Dorren och/eller handtaget far inte
anvandas for att lyfta eller fiytta apparaten.
Anwvand lyfrutrymmena pé bada sidor av

produkten {figur 1), Se alitid till att bira
skyddshandskar under transpott och
installation.

» Koppla bort elektriska anslutningar i
det omrade som ska installeras fGre
installationan.

* Ytorna pd de mébler som ugnen ska
installeras | maste vara varmebestandiga
(minst 100 °C).

» Sefill att mékblerna ar fastsatta innan du
installerar produkten.

s Installera inte varmeisoleringslister inuti
insiclan av moblerma som ugnen ska
installeras i,

» Apparaten far inte installeras bakom en
dekorativ dérr for att undvika dverhettning.

= Matten som anges i
installationsdiagrammen &r i mm.

Installera produkten

Om produkten kommer att placeras

under disken: {Figur 2)

* For att ge nddvandig ventilation péa
baksidan av kdksméblerna bdr Gpphingar
skapas i de dimensioner som visas i figur 2.

» Den elekiriska anslutningen méaste
finnas i omréade A figur 2 eller utanfor
installationsplatsen.

* Om produkten ska placeras under en hall,
fl matten i hdllens installationsmanual.

Om produkten kommer att placeras i

det hdga skapet: (Figur 3)

» | kdksmoblernas bakre fack bor &ppningar
skapas i de dimensioner som visas i figur
3 for att ge nodvandig ventilation. Denna
dppning bor vara langs hojden av skdpet.

* Om det finns en baksida av det hdga
skapet dar produkten kommer att placeras,
maste den tas bort,

» Den elekiriska anslutningen méaste
vara i A-omradet i figur 3 eller utanidr
installationsomriclet.

Om produkten kammer att placeras i

hérnet: (Figur 4a-4b)

» Uppmaéarksamhet bor gnas &t de métt som
ges fir att gdra horninstallationen i figuren
4a och 4b.

Ansluta apparaten till elférsérjiningen
» Anslut endast produkten till ett jordat uttag/
en jordad ledning med den spanning
ach deat skydd som anges | "Tekniska
specifikationer”. Lit en kvalificerac



glektriker gdra ordningsinstallationen nér
du anvinder produkten med eller utan
transformator. Vart foretag angvarar inte r
evenituella problem som uppstar pa grund
av att produkten inte jordas i enlighet med
lokala bestAmmelser.

Innan du pabdrar ndgot arbete med den
elektriska installationan ska du koppla bort
produkten fran elinatet. Det forekommer
risk for elchock!

Produkten far endast anslutas till elndtet
av en auktoriserad och kvalificerad person.
Produktens garantiperiod bdrjar forst efter
koirekt installation. Tilverkaren skall inte
héllas ansvarig for skador som uppstar

till folid av forfaranden som utfors av
chehériga personer.

Apparaten méste installeras sé att den kan
kopplas bort helt frén eindtet. Separationen
méste tilhandahalas av en omkopplare
inbyggd i den fasta elinstallationen, enligt
konstruktionsforeskrifter.

Ugnens bakre yta blir varm ndr den
anvands. Se till att den elekiriska
anslutningen inte kommer | kontakt med
den bakie ytan annars kan ansiutningar
skadas.

Anslutningskabeln far inte spannas fast,
bdjas eller fastna eller komma i kontakt
med heta delar av ugnen. Du kan fa
ugnen att kortsluta och fatta eld till fljd

av kabelsmaltningen. Om nétsladden &r
skadad méaste den bytas ut av en behdrig
elektriker. Annars finns det risk for elektriska
stétar, kortslutning eller brand!
Néatsladdens kontakt ska vara latt &tkomlig
efter installationen (men inte Sver hillarnay).
Vid kabaldragning maste du fdlja nationella/
lokala el bestammelser och anvanda uttags
uttag/linje och kantakt som ar lampliga

or ugnen. Om produktens effekigranser
Sverskrider kontaktens och uttagets/
kontaktens/ uttagets aktuella barférméga
méaste du ansluta produkten direkt till den
fasta elinstallationen utan att anvadnda
kontaktens och vagguttaget/linjen.

Se till att sakringsklassen ar kompatibel
med produkten.

Anslutningen maste fiilia nationella
bestammelser,

Uppgifterna om nattilgangen maste
motsvara de uppgifter som anges pa
produktens typsetikett. Oppna ytterdbrren
fér att se typetiketten,

* Strédm kabeln pd din produkt maste
uppfylla vardena i tabellen “Tekniska
specifikationer”.

» Om produkten ansluts direkt ill
strém forsonningen: Om det inte ar
majligt att koppla bort alla stolpar i strdm
forséiiningen maste en frinkopplingsenhet
med minst 3 mm kontakt avstand
(sdkringar, ledningssakerhetsbrytare,
kontaktorer) anslutas och alla poler i denna
frankopplingsenhet masts ligga intill (inte
avarfar) produkten i enlighet med IEE-
direktiven. Underldtenhet att féljia denna
instrukltion kan orsaka drift problem och
ogiltigférklara produkt garantin.

» Yiterligare skydd med en jordfelsbrytare
rekommenderas.

Om predukten ar tillverkad med kabel

och kontakt

* Din produkt &r producerad mad nétkabel
och kontakt, Anslut kontakten pé
produkten till stt jordat uttag och gdr den
elektriska anslutningen.

Om produkten ar tillverkad med kabel

och utan

» Anslut sladden till strom fGrsérjningen enligt
nedanstéende:

- Brun/svart kabel = L {fas}

- Bl kabel = N {Neutral)

- - Gron/gul kabel = (E) & (Jord)

Om produkten tillverkas utan kabel

och kontakt

En strom kabel som den definieras i det

tekniska bordshemmet maste anslutas till

produkten enligt instruktionerna. Strom
kabeln fér inte vara langre 8n 2 m pa grund
av sikerhetsskal,

* Oppna plintblockskyddet mad en
skruvmejsel.

» Forin strdm kabeln genom
kabelkldmman under terminalen och
fast den i huvudkroppen med den
integrarade skruven pé kabelfast
spAnningskomponenten.

» Anslut kablarna enligt det med foljande
diagrammet.
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- N = Neutral {BI&)

- L = Live-Fas (Brun/svart)

- E = Jord & (Gron/gul}

- C =Kabelklamma

o Nar du har slutfért tréd anslutningarna
stanger du plintblockluckan.

» Ansiut stidm kabealn fér att férsdrja strdim
forsbriningen genom att dra den s att den
inte kormmer i kontakt med produkten och
klams mellan produkten och vaggen.

Forebyggande mot eventuell

brandrisk!;

¢ Se till att alla elaktriska anslutningar &r
sakra och tata for att forhindra risk for
ljusbagar.

* Anvand inte skadade kablar eller
férlangningskablar.

» Setill att vatska eller fukt inte ar tillgangligt
r den elektriska anslutmingspunkten.

Placera och fista produkten (Figur 5)

¢ Placera apparaten pd méblerna, centrerad
med tva eller flera personer.

» Fast produkten pa moblerna med higlp av
de med fdljande skruvarna. (Bild 5}

» Vid slutet av installationen, kontrollera
att skruvarna &r ordentligt tdragna
och att produkten ar ordentligt fastsatt.
Om produktan inte installeras i enlighet
med instruktionerna och skruvarna inte
ar ordentligt atdragna, finns det risk for
deponering under anvandning.

Sista kontrollen

¢ Efter installationen, sid pd elnétet,

¢ Las bruksanvisningen for forsta
anvandningen av produkten.

20 * Kontrollera produkt funkticnerna.

Ta bort produkten

Koppla bort produkten fran ndtaggregatst.
Skruva loss fast skruvarna,

Lyft produkten &t med tvé eller fler
personar och ta ut den halt.

RO - Instructiuni de siguranta

Produsul trebuie instalat de o persoana
calificata, in conformitate cu reglementarile
n vigoare. Producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate

de proceduri reglizate de perscang
nesautorizate care, de asemenea, pot anula
garantia.

Pregétirea locului si a instalatiei electrice
pentru produs este responsabilitatea
cliertului.

Produsul trabuig instalat in conformitate cu
toate reglementirile electrice locale.
Inainte de instalarea produsului, indepartati
toate materialele si documentele din acesta
gi verificati vizual dacd produsul prezinta
defecte. In acest caz, nu instalati produsul.
Aparatul este voluminos si greu, este
necesard transportarea de cétre doud
persoane.

Mu ridicati prinzand de usa si/sau maner,
pentru a muta aparatul. Folositi spatiile de
ridicare de pe ambele pérti ale produsului
ffigura 1). Purtati intotdeauna manusi de
protectie, n timpul transportului si instalarii.
Deconectati conexiunile electrice din zona
de instalare, in prealabil.

Suprafetele mokilierului Th care trebuie
instalat cuptorul trebuie 53 fie rezistente la
cAldura (minim 100 *C).

Asigurati-va ci mobilierul este fixat, inainte
de instalarea produsului,

MNu instalati benzi de izolatie termica in
interiorul mobilierului in care este instalat
cuptorul,

Echipamentul nu trebuie instalat in

spatele unei Usi decorative pentru a evita
supraincalzirea.

Dimensiunile indicate Th diagramele de
instalare sunt specificate Tn mm.

Instalarea produsului

Daca aparatul urmeazi sa fie instalat
dedesubtul unui blat: {Figura 2)

Pentru a asigura ventilatia necesard

n partea din spate a mobilierulu de
bucatérie, trebuie create deschideri cu
dimensiunile prezentate in figura 2.
Conexiunea electrica trebuie s& fie in zona



Adinfigura 2 sau in afara amplasamentului
de instalare.

* Daca produsul trebuie amplasat sub plita,
urmati dimensiunile indicate fn manualul de
instalare a plitei.

Daca aparatul urmeaza sa fie amplasat

intr-un dulap inalt: (Figura 3)

¢ La partea din spate a mobilierului de
bucatarie, trebuie create deschideri cu
dimensiunile prezentate in figura 3, pentru
asigurarea ventilatiel necesare. Aceasta
deschidere trebuie sa fie pe lungimea
dulapuilui,

o Dacd existd un panou pe spatsle dulapului
in care va fi amplasat aparatul, acesta
trebuie thdepértat.

* Conexiunea electrica trebuie s4 fie Th zona
A din figura 3 sau in afara amplasamentului
de instalare.

Daca aparatul urmeaza sa fie

amplasat pe colf: (Figura 4a-4b}

= Trebuie 83 se acorde atentie dimensiunilor
inclicate, pentru a regliza instalarea pe colf,
ca in figuiile 4a si 4b.

Conectarea aparatului la sursa de

alimentarea cu ehergie electrica

* Conectati produsul doar la o prizéd/linie
impamantata, cu specificatile de tensiune
si protectie specificate Th Spscificatii
tehnice”. Instalatia de mpamantare
trebuig realizata de un electrician calificat,
in timpul utilizéri produsulul cu sau fard
transformator. Compania noastra nu este
responsabild pentru problemele aparute
din cauza neracordani corespunzatoare
la pamant a aparatulu, in conformitate cu
reglemeantarile locale.

* Tnainte de a incepe orica lucrare la instalatia
electrica, deconectati produsul de la sursa
de alimentare. Exista risc de electrocutarel

» Aceasti plita trebuie conectata la sursa
de almentare doar de catre © persoana
calificata corespunzitor. Perioada de
garantie a produsului hcepe abia dupd
instalarea corectd. Producatorul nu este
responsabil pentru avarii care pot aparea in
urma procedurilor efectuate de persoane
neautorizate.

o Aparatul trebuie instalat astfel hcat sa
poatd fi deconectat complet de la reteaua
de alimentare. Separarea trebuie asigurata
de un intrerupator incorporat in instalatia
electrica fixa, conform reglementarilor de
canstructie.

s Suprafata din spate a cuptorului se
Thcélzesta in timpul utilizari. Asigurati-va
ca conexiunea electricd nu intra Tn contact
cu suprafata din spate; in caz contrar,
conexiunile se pot deteriora,

*» Cablul de conectars nu trebuie sa fie pring,
ndoit sau blocat, sau 54 intre in contact
cu partile fierbinti ale cuptorului. Tn urma
topiri cablului, puteti provoca scurtcircuitul
cuptorului si aprinderea. In cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de un electrician calificat. In
caz contrar, exista riscul de glectrocutare,
scurtcircuit sau incendiu!

» Fisa cablului de alimentare trebuie sa fie
usor accesibila dupd instalare (dar nu
trebuie trecuta peste plite).

* In momentul cablajului, respectati
reglementirile electrice nationals / locale
si folositi priza/cablul si fisa adecvate
cuptorului. Daca limitele de putere ale
produsului depasesc capacitatea de
transport curenta a fisei si prizei/liniei de
alimentare, conectati produsul direct la
instalatia electrica fixd, fard a utiliza fisa i
piiza/linia de almentare.

» Asigurati-vd ca valoarea nominald a
sigurantei este compatibila cu produsul.

» Conexiunea electrica trebuie 24 respecte
reglementarile nationale.

* Datele refelei de alimentare glectrica
trebuie si corespunda datelor specificate
pe eticheta tipului produsului. Deschideti
usa din fata, pentru a consulta eticheta
produsului.

* Cablul de alimentare al produsului trebuig
54 respects valorile din tabelul ,Specificati
tehnice”.

» Daca produsul va fi conectat direct
la sursa de alimentare: Daca nu este
posibil i deconectati toti polii din sursa
de alimentare, trebuie $a fie conectata
o unitate de deconectare cu o distanta
de contact de cel putin 3 mm {sigurante,
ntrerupatoare de sigurantd pentru linie,
contactori) si toli polii acestei unitati de
deconectare trebuie s3 fie adiacenti (nu
mai sus decat indltimea) produsului,

n conformitate cu directivela IEE.
Nerespectarea acestel instructiuni poate
cauza probleme operationale si poate
anula garantia produsului,

* Serecomanda protectie suplimentara cu
un intreruptor de curent rezidual,
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Daca aparatul este previzut cu cablu

si conector

* Produsul este prevazut cu cablu de
alimentare si mufd. Conectati fisa
produsului la o priza impamantata si
realizati conaxiunea electrica.

Daca aparatul este previzut cu cabilu,

dar fara figd

* Conectati cablul produsului la sursa de
alimentare, asa cum este identificat mai jos:

- Cablu maro / negru = L {faza)

- Cablu albastru = N (Neutru)

- Cablu verde / galben = (E) {legare la

pamant) &

Daca aparatul nu este prevazut cu

cablu si fisd

Un cablu de alimentare definit Tn talelul

tehnic trebuie conectat la produs, urmand

instructiunile. Cablul de alimentare nu trebuie

58 cepdseascad 2 m, din motive de siguranta.

¢ Deschideti capacul blocului de borne, cu o
surubelnita.

* Introduceti cablul de alimentare prin
clema de cablu de sub terminal si fixati-|
pe corpul principal cu surubul integrat al
comporentsi de prinders a cablului,

* Conectati cablurile conform schemei
furnizate.

=
=

it

N

- N = neutru (albastru)

- L = Tensiune- Faza {maro / negru)

- E = Legare la pamant (verde/galben)@

- C = Clem& de cablu

¢ Dupa finalizarea conexiunilor firelor, Tnchideti
capacul blocului de barme.

» Conectati cablul de alimentare la sursa de
alimentare, dirjandu-l astfel incat acesta
sa nu intre n contact cu produsul si s& fie
strivit intre aparat si perete.

Prevenirea posibilului risc de

incendiu’;

» Asigurati-va ca toate conexiunile electrice
surt fixate si stranse, pentru & praveni
riscul formérii arcului electric,

* Nu folositi cabluri deteriorate sau
prelungitoare.

» Asigurati-vd ca nu patrund lichide sau
umiditate Tn punctul de conectare la
alimentarea glectrica.

Amplasarea $i fixarea aparatului

{Figura 5)

* Amplasati aparatul in mobilier, cantrat cu
doud sau mai multe persoane.

» Fixati cuptorul de mohilier utilizand
suruburile furnizate impreuna cu predusul.
(Figura 5)

* | a sfrsitul instaldri, verificati daca
suruburile sunt bine strénse si daca
produsul este bing fixat. Daca produsul nu
este instalat Tn conformitate cu instructiunile
si daca suruburile nu sunt stranse
corespunzator, exista riscul de rasturnare Tn
timpul utilizarii,

Verificarea finala

* Dupa instalare, porniti sursa de alimentare.

+ Cititi cu atentie manualul de utilizare, Thainte
de prima punere in functiune.

» Verificati functiile produsului.

Indepartati predusul

» Deconectati aparatul de la reteaua de
alimentare cu energie.

* Desfaceti suruburile de fixare.

* Ridicati predusul cu atentie, cu ajutorul
a doud sau mai multe persoane, si
ndepértati-l complet.

BG - UHCTpyKUuKMHK 3a

OeaonacHoOCT

» [poaykTsT TpAbea Aa SbAe MHCTanWpaH
OT KBaNUMUUMPAHC NULE B CHOTBETCTBHUE
¢ AencTBalLMTE pasnopeatu.
MpOWM3BOANTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT
32 WETK, NPOUaTUHALLM OT NPoLEenypH,
M3BbPLUEHW GT HECTOPW3NPaHK NULa,
KOWMTC CbLLO MOTaT A& aHynvpar
rapaHunATa.

* [oAaroToBKaTE HA MECTONONMKEHNETO
M BNEKTPUHECKATa MHCTanauvs Ha
NponykTa e CTIOBOPHOET Ha KNWeHTa.

» [poaykTsT TpsbBa aa Hvae MoHTHpaH
B CbOTBETCTBME G BCHHKM MECTHM
enexkTpryeckn pasnopeatn.



Mpegn ga MoHTWpaTe NPoOyKTa,
OTCTPAHETE BCVYKM MATEPWANN 1
OOKYMEHTH B HEMO W BU3YaNHO NPOBEpeTe
0anu NpoaykTbT UMa aedekTH No Hero.
AKO € Taka, He re MOHTHparTe.
MpogyKThT e TeXEbK, HOCETE NPoAYKTA C
HaA-Manko oeama gyLm.

Bpatata n / unn gpbxeaTa He TpadBa
0a ce WaNonaeaT 3a NOBAWIAHE UMK
npeMecTBaHe Ha ypeaa. Manonseante
MECTaTa 3a NOBAMIaHe OT BeTe CTPaHW
Ha npogyrTa (Cxema 1), BuHarm HoceTe
npeanasHyA PbKaBMLK NO BpeMe Ha
TPAHCMORTUPEHE W MOHTEN.

3KknKHeTe ENEKTPUHECKUTE BPB3KA

B paiioHa, keaeTo Tpsabea Aa Gvre
WHCTANWP&aH Npeau MOHTaXA.
MoebpxHoCTMTE Ha MebennTe, B KOMTO
e ce MOHTUPa doypHaTa, TpAGea Aa ca
YCTORYYBK HA TONNWHA (MuHKMMym 100 ° C).
YBepeTe ce, ve MebenuTe ca cTabunHw,
npeau 4a MOHTUPaTE NPOAYKTA.

He noctaesaiTe TONNOW3ICNALWCHHW
JNEHTH EbB BLTPELUHOCTTA Ha MebennTe,
KbgeTo TpAbea 4a ce MOHTMpPa doypHaTa.
YpearT He TpabBa oa ¢& MOHTMpa 334
ABKOpaTUBHA BpaTa, 32 Aa ce usberHe
nperpsigaHe.

PaaMepute, A81EHN B MOHTAXKHUTE
auarpamMi, ca B M.

MoHTax Ha npoAykTa

AKC NpoaykTbT We 6bae nocTaBeH
nog nnota: (Cxema 2)

3a pa ce ocarypu Heobxogumara
BEHTUNALUWS B 3a0HATA HMACT HA
KyXHeHckuTe Mebenu, Tpabea na ce
CbhanafdaT OTBOPU CNOpen pasMepuTe,
noKasaHu Ha courypa 2.

EnexkTpuyeckara Bpk3Kka TpRaGea ga Obae
B 3oHa A Ha dnrypa 2 nw M3BEH MACTOTO
HE MOHTAM.

AKO NpoAYKTHT TpaGRa Aa ce NocTaBM
nof NNoT, cneagaiTe pasMepuTe, A3AeHN
B PLKOBCACTBOTO 3a MOHTAX Ha nnoTa.

AKO NpoayKTHLT We bae nocTtaBeH
BbLB BUCOKMA WKad): (Cxema 3)

B 3agHoTo oTOeneHue Ha KyXHeHCKUTe
meGenn Tpadea Oa ce cbaganar oTEOPK
cnopaan pavMspuTe, NOKa3dann Ha durypa
3, 3a fa ce ocUrypu Heobxogumata
BeHTUnauws. Tozn oTeop Tpabea fa e no
BUCOYMHETA Ha LiKada.

= AKO MMa 3adeH NaHesn Ha BUCOKMA Lkad,
B KOWTO We Obae NOCTAREH NPOAYKTHT,
ToW Tpabea Aa Bbae oTCTpaHeH.

* EnekTpuusckaTa Bpbaka Tpabea Aa bvne
B 30Ha A Ha curypa 3 unw 13BLH 30HaTa
Ha MOHTA.

AKO NpoayKTLT We Obae noctaBeH

B brona: {Cxema 4a-4b)

» TpaOea ga ce o0bpHe BHAMaAHWE Ha
OS0eHUTE PA3MEDPW, 38 A C& Hanpasu
BIAOBATa MHETaNALUKWA OT cXemMi 4a u 4b.

CBLp3BaHe Ha ypeaac

eneKTpo3axpaHBaHeTo

* CabpHeTe NPOoOYKTa CAMO KbM 3a3emMeH
KOHTAKT { Mpesia ¢ HanpexeHue
W 33LLMTA, KAKTO € MOCOMEHO B
+TeXHM4eCKM cneundonkaunn’, Momonerte
3F3eMABAHETO Aa ObOS HANPaBeHo
OT KBANUMWUMPAaH SBNEKTPOTEXHUK,
JOKaTO Manonaeate NpoAyKTa ¢ Unu Hes
TpaHcgopmaTop. Hawata KoMnanws
He HOGH OTIOBOPHOCT 3a npobnemn,
Bb3HWKHAIW Nopagy ToBa, Ye NpodykTbT
HE & 333eMEH B CHLOTBSTCTEUME C
MECTHWUTE pasnopenbu.

* [peaw Aa sanc-HeTe paboTa no
enexTpUYEeckaTa MHCTanauUus, N3KINKYeTe
NpoOyKkTa 0T MPEKOBOTO 3axpaHeare.
CrblecTeyBa ONacHOCT OT TOKOB yoap!

* [poaykTsT TRAOBa Oa 648 CEBP3aH
KbM EBNeKTpU-ecKaTa Mpexa caMo OT
YMBAHOMOLWEHO W KB2NUULIMPaHO
nvue. MapaHUMOHHWAT CPOoK Ha
NpooykTa 2ancyea camo cned npasuiHa
MHcTanaunA. MNpon3ecanTensAT He HOCK
CTIOROPHOCT 38 LETH, NPOoU3TUHaLn
OT NpOUSAYPU, U3BLPLUEHU OT
HEOTOPU3UPAHK NuLa.

» YpenwT Tpabea Aa 6bae MOHTUPaH
Taka, Ye ga Moxe 4a 0Obge HambNHO
M3KITHIHEH OT MPEKOBOTO 3axpaHBaHe.
PazpenaneTo Tpatea ga Gvoe
OCUIYPEHO Mpea NPeRKNK-EaTeN,
BrpafeH B HEMOABWKHATS EneKTpU1ecka
WHCTanNauus, B CbOTBETCTBUE ChC
CTpOUTENHUTE pasnopeddu.

* 3agHarta NoOBbPXHCCT Ha dhypHaTa ce
HArpABa, KOraTo ¢ N2Nonaea. Yeepere
ce, {e eNeKTPU-ECKaTa BPb3ka He BNU3a
B KOHTaKT CbC 3aAHATa NORLPXHOCT B
NpOTUBEH CNyYai, BPL3KUTE MOraT fa ce
NoBpenAT.

» Cebp3sawnaT kaben He TpAGEa aa ce
AFXBAWA, Ornea vnu I'IpH)(BaLLI,E G l]

23
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A3 BN13a B KOHTAKT C MopeLLmM YacTh

Ha thypHaTa. Moxe ga npeanasukaTe
KbCO ChEAMHEHWE Ha cypHaTa W Aa ce
3ananvTe B pe3ynTaT Ha TONEeHETO Ha
kabena. AKo 3axpaHBallMsT Kaben e
noepedeH, TpAdea aa Obae NogMeHeH
OT KeanuhumpaH enekTpoTexHuk. B
NPOTUBEH CIYYan ChLUSCTBYRA PUCK

OT TOKOB Yaap, KbCO ChedUHEHWE UMK
noxap!

WencensT Ha 3axpaHBalLms Kaben
TpAGea ga Gwade NecHe BOCTENEH cheq
WHCTaNMpaHeTo (HO He M Haa nroTa).
Korato okabenaeare, Tpaldea fda cnasearte
HalMoHaMNHWTE / MECTHUTE ENEKTPU-ECKU
pasnopenty U Aa W3NON3BaTe KOHTaKTa
W Liencena, Noaxeasn sa dypHara.
ARG orpaHWyeHHATa Ha MOLHOCTTA

Ha NpodyKTa HaABuLWaBar Tekylara
KanauuTeT Ha 1N3xona f wencena

W kCHTakTa, TpsIBBa Aa cEbpXeTe
NpOaYKTa OUPEKTHO KbM HEMNOOBMKHATS
enexTpuyecka MHeTanauvs, 6es na
W3NoN3BaATE WeNcena v KoHTaKTa.
YBepeTe ce, Ye K1aca Ha
npeanasnTeniTe & ChbBMECTHM G
NpoayKTa.

Cebp3agareTo TpABBa A2 oTroBaps Ha
HalMoHanHWTe panopeatu.

Hannvte 3a 3axpaHeaHeTo TpASea oa
CbOTBETCTBAT HA AaHHWTE, NOCOYEHN
HE €TUKETA Ha TUNa NpoaykT. OTBOpETE
npenHaTa epaTa, 33 A3 BUAWTE Tvna
ETUKET.

3axpansawvaT kaben Ha Balw WA NpoaykT
TprabGBa 0a oTroBaps Ha CTOMHOCTHTE B
Tatnuuara ,TexHu4eck cnelndmkadmnm’
AKO NpOayKTHT We Bbae CBLP3aH
AUPEKTHO KM 3aXpaHBaHETo: AKO

HE & Bb3MOKHO 13 UIKNKUYUTE BCUHKA
NanKCcH B 3axpaHBalyys dnok, Tpabea
Aa Obfe CcBbp3aH paledrHnTeneH Bnok
C Han-manko 3 mm KoHTakTHa xnabuHa
{MpeanasuTeny, NMHSAHA NPSONa3HA
NpPEBKNKYRATENY, KOHTAKTOPW) U
BCHHKM NOMKCKH Ha TO3W pazeHUTENeH
6nok TpabBa Aa ca ChCenHW KbM (He
Haqa) NPOAYKTLT B CHOTBETCTBME G
aupektrenTe Ha |IEE. Hecnaseaneto

H& TA3N MHCTRYKUWEA MOME 08 NPMHUHA
EKCNNoaTaUMoHHN npoBnemu U Aa
oBe3CUNU rapaHUMsaTa Ha NPoOyKTA.
MpenoptyBa ce ACMBAHWTENHA aLuTa
OT MPEeKBsCBaY Ha OCTaTbYEH TOK.

AKO NpoayKTHLT ce Npou3Bexaa ¢

Kaben u wencen

» Bawwat npoaykT ce Npou3eexaa ¢
Mpexoe kaben 1 wencen. CEbpkeTe
Wencena Ha BawMa NPOSYKT KbM
3B3EMEH KOHTAKT 1 HANPaBeTS
eneKTpUYecKaTa Bpbaka,

AKO NpoayKTHLT ce Npou3Bexaa ¢

Kaben u 6e3 wWencen

* CabpxeTe kabena Ha NpoaykTa 3a
3axpaHBaHe, KaKTO € NOCOYEHO No-aony:

- Kadbae / vepeH kaben = L {dhaza)

- cuH kaben = N {HeyTpaneH)

- 3eneHd / xunT kaben = (E)

(3asemuTen)

AKo npoayKTLT ce Nnpou3eexna bes

Kaben u wencen

3axpaHeallusT kaBen, KOWTO e onpefensH

B TeXHWYeckaTa Tabnuua Ha aoma, Tpabea

Aa fb4e CBbP3aH KbM NPoOYKTa, KaTo

cnegeaTe MHCTPYKUMMTE, 3axpaHealiuaT

kaben He Tpsafea 0a & No-abNbr OT 2 M

nopaaun cbobpakeHun 3a He30NacHOCT.

+ OTBOpETe Kanaka Ha KNemMHUA Brnok ¢
OTBEpTKA.

* [MoctapeTe 3axpaHealns kaben npes
kabenHaTa ckoba Nog TepMUHana 1
gl 33Kp8|'|eTe KbM QCHOBHOTO TAND C
MHTErPUPEHWUS BUHT HA KOMNOHEHTA 3a
aaTAraHe Ha kabena.

» CebpreTe kabenuTte cnopeq
NpUnoxeHara cxema.

TN

- N = HeytpaneH (CwuH)

- L = daza (Kadas/yepeH)

- E = 3azemuTen (3enen/xbnT)
- C = kabenHa ckoba



* Cnea NpyKNQ4BaHe Ha NPOBOOHWULMTE,
3aTBONETE KAMNAKE Ha KIEMHUA OnoK.

» CEbpKeTe 3axpaHBallus kaben, 3a
3aXpaHBaHETO, KATO [0 HACOUWTE, Taka
Ye [a He KOHTaKTyBa C nNpoayKkTa U Aa ce
NPEUTUCHE MEXKOY NPOOYKTa U cTeHara.

I'IpenoTB paTABaHe Ha Bb3MOXEH

pwcx OT noxap!;

* YBepeTe ce, e BCUYKM ENeKTPHUYECKK
EPBIM Ca HAAEKAHW 1 MITETHW, 38 08
NpenoTBpaTUTe PUCK OT Abra.

* He W3nonseaiTe NOBpeAsHK KaBenu nnu
YOBMKUTENHK Kabenn,

* YBepeTe ce, YUe TEYHOCTTA MNK BNarara
He ca QOCTHMHKY 40 TOYKaTa Ha
ENEKTPUHECKOTO CELP3BAHE.

MocTasrAHe U hUKCUpaHe HA

npo,qyura {Cxema 5)

MNocTareTe ypena Bbpxy Mebenute,
LIEHTPUPAHK ¢ NOMOLLTa Ha ABaMa UNK
noeeYde AyLIW.

* $urcupaiTe NpodykTa BepXy Mmebennte

C NOMOoWTa Ha NPedoCTaBeHNTS BUHTORE.

{Cxewma 5)

» B Kkpana Ha WHCTanaUvsTa NpoRepeTe
Aanv BUHTOBETE ca nobpe 3aTerHaTh 1
Aany NPoAYKTHT € 3ApaBc MUKCHPaH.
AKC NPOOYKTET HE & MOHTHPaH B
CbOTBETCTEME C MHCTPYKUAWTE 1
BMHTOBETE He ¢a A00pe 3aTerHaTm,
ChILECTBYRBA PUCK OT NpeoBpbliaHe No
BpeMe Ha ynoTtpeba.

MNocnegHa npoBepka

. CJ'IB,EI, MOHTEMA BENKHETS 3aXpaHBaHeTo.

. HDOHETETE PEKOBCOCTBOTO 38
I'IOTDEGMTQ.I'IH 34 NBEPEOHaYanHoTD
V3NON3BAHE HE NPaAyKTa.

. I'IpoaepeTe quH KUWMWTE Ha NpoayKkTa.

MpemaxeaHe Ha NpoayKTa

» 3knKdeTe Ypena oT enekTpu-eckaTta
Mpexa.

* PazpviiTe BUHTOBETE 3a 3aKpeneaHe.

. HOB.EI,MI'HETE NpogyKTa Neko c geama MM
NOBEYES AYLUW W 1O M3BSOSTE HAMBIHO.

MK - YnatcTtBa 3a 6e36egHo

KOPUCTEWDE

* [poKU3BOLOT MOPa A& e MHCTanupa
KBaNMMMKYBAHO NMLE BO CKNAg co
BaxeqkATe nponucy. MNpownssogutenort
Hema 03 Gude OArOBOPEH 33 WTeTuTS
KOUW K& HacTaHaT of paboTuTs WTO ke

T n3sedar HEOBMAacTeHW NUUA, U BO TO
CNy4aj rapaHunjaTta Moxe ga narydm
BaKHOCT.

* [logrotoBkaTta Ha NokauujaTa 1
Ha eNeKTPUYHATA MHCTanaumMja 3a
NpoW3BO4CT € OAr0BOPHOCT HA KyNyBayoT.

* [Mpon3eoOoT MOpa 4a ce MHCTanupa
BO CKNAO GO CUTE BaMeYHK NPONAcK 3a
EneKkTpuKa.

+ [pen fa ce MHCTanupa NPOW3RoAOT,
M3BAAETE MM Off HEMD CUTE MAaTepHjanu
AOKYMEHTW W CO NCMed NpoBepeTe danm
MMa HEKAKBM OWITETYBarbAa. AKC e Taka,
HE rQ MHCTANUpajTe.

* [lpousBoACT & TEXOK W 3aT0a Tpeba aa ro
HOCAT HajManky Aeajua nyre.

» Bpatata w\vnw paukata He CMeaT aa ce
KOPWCTAT 3a KpeBarke WK NPeMecTYBathe
Ha ypedoT. 3a Taa uen KopucTeTe
MECTaTa 24 KPeRaHe LUTO C& HAOMaT Ha
JABETE CTPAHW HA NPOU3BOOOT (cnuka 1),
Cexoralll HoceTe 3aLUTUTHWA PaKaBULW NpK
TPaHCNOPTUPAETO W MHCTaNUpakEeTo.

* [lpea vHCTANUPaHETO, UCKIYYETE T
enexTpUYHNTE KOHEKUMHM BO NPOCTOpWjaTa
BO kQja Tpeba aa ce uHCcTanupa
NpoV3BOAOT.

* [loBpUIMHWTE HA BNEMEHTOT Of
mebenoT Bo Koj Tpeba aa ce uHcTanupa
Npow3BodeT Mopa ga SugaT oTNopHA Ha
TonnuHa (Hajmanky 100 "C).

* [lorpkeTe ce enemMeHToT Ha mebenoT
Aa bune nobpo cMkeupaH nNpea Aa ce
WHCTANWpa NPOU3BOACT.

» He craBajte n3onunpbax Bo
BHATPELIHOCTA Ha eNeMeHToT Ha
wmebenoT Bo koj Tpeba fa ce MHcTanupa
pepHaTa.

* YperoT He cMee a Ce WHCTanupa 3aj,
JeKopaTUBHA BpaTa 3a 4a He Jojae Ao
nperpeearse.

* [MeH31UTE 4a4eHW BO AvjarpamoT 3a
MHCTanMparke ce BC MUIIMMETPM.

MHcTanupame HA Npon3IBOAOT

AKo npon3BoaoT Ounae nocrtaeeH

nea waHk: (Cnuka 2)

* 33 Aa ja vva noTpebHaTa BeHTMnaynja
3aa kyjHckuoT Meben, Tpeba na ce
HaNpagaT OTBOPH CO OUMEH3UWTE LUTO ce
NpUKaXaHKW Ha cnvka 2.

* EnekTpuyHOTO NOBp3yBatke Mopa da
Dge BO NpoCTOPOT A Ha CNKWKa 2 UNk

HAABOP 08 MECTOTO Ha MHCTANVPAaH:ES. o5
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Ao nponzecaoT Sirge NocTaeeH Nog
LINOPET, CNEASTE MM AMMEHIMNTE ITO G8
OafeHn BO YNaTcTROTO 3a MHCTanupake
Ha LWNOpeToT.

Ako npovzeoaoT Guae NocTaBgeH BO
BWCeYKK enemeHT: (Cnuka 3)

Bo 3aaHvoT fen Ha KyjHoKWoT meben
Tpeba 4a ce Hanpasar OTBOPW GO
AWMEH3NWTE NPUKEXAHW Ha CNuKa 3 3a Aa
ce obeabequ noTpebHaTa BeHTVNaUMjaE.
OTeopuTe Tpeba ga B1aaT no QOMKUHATA
Ha BUCOMWHATA Ha ENEMEHTOT.

AKe UMa 3a0Ha nperpaga Ha BUCEYKUOT
eneMeHT B Koj ke ce CTaBW NPoU3BOACT,
Taa Mopa 4a ce n3sagu.

EnexkTpryHaTO NOBPIYBAE MOpa

Aa Bure BO NPOCTOPOT A Ha CnKKa

3 Unu HadBop 0O NPOCTOPMHjATa Ha
WHCTanWMpare.

Ako nponzBoaoT Guae cTaBeH BO
aron: {Cnuka 4a-46)

Tpeba ga ce obpHe BHUMAHWE HAa
3agageHuTe QMMEeH2MA 33 4a ce u3sere
VHCTANMPEHETO BO Aron Ha cnuka 43 v
48.

MoepayBake Ha ypenoT Bo
eneKkTpUYHaTa Mpexa

MNoBpaeTe ro NPOM3BOACT CAMO Ha
LITEKEP/NWHW]a GO 3a3EMjyBate

CO BOMNTEKA U 3aLUTWTA KaKO LWTO €
HapeoeHo BO “TeXHWHKWA cneuntmrKkanmn”.
3a3emjyBarbeTo HEeKd ro HENPABK
KBaNUDMKYBaH ENEKTPU-ap JdoAeKa

ro KOpUCTUTE NPOU3BCAOT cO 1Nk Bea
TpaHcdopMaTop. Hawarta dmpma Hema
A3 oOroeapa 3a HAKaKeMW olTeTyBarba
WTo fe HACTaHAT aKko NPoW3BOACT ce
KOPUCTH De3 3a3eMjyRake BO COmMmacHQcT
CO NOKaNHUTE NPONUEK.

MNpea Aa ce 3anodHe co paBoTta Ha
enexTpryHaTa MHCTanaulja, HCKnyyeTe
ro NPoU3BOAOT OO eNEKTPYYHATA MPeXa.
Moxe ga HacTaHe cTpyeH yaap!
MpoU3BOAOT MOPE A3 1o NOBR3E HA
EnNeKTpU-HAaTA MPekKa CaMO OBNACTEHO
v keanudukyeaHo Nyue. MapaHuujaTa
Ha NPOoM3BOOOT NOYHYBA Ja TeYe Aypu
oTkako ke Smae UCNpaBsHO MHCTANMPaH.
Mpoun3sogutencT Hema Aa bugde
OOrOBROPEH 33 LUTETUTES KOW K& HACTaHaT
of, paboTuTe LWTOC Ke MW W3BeaaT
HEOBMNACTEHH NWLA.

* [1poM3B0OCT MORA Aa Ce MHCTaANMpa Taka
WTO K& MOME NOTNONHG 0a C& UCKNyYW 00
enexkTpuyHaTa Mpexa. Cenapnpamweto
MOpa fa ce Hanpaew co cneuwjaneH
NpeKknHyBa4 BrpaaeH BO huKcHAaTa
enexTprYHa MHCTanauwja, BO CormacHocT

CO rpagexHuTe Nponuci.

* 3@aHaTa NOBPLWIMHA Ha pepHaTa ce

3arpema Kora ce Kopuctu. BHUMaRajTe
ENeKTpUYHOTO NOBP3yBakke Aa He aojae
BO KQHTaKT CO 3afHaTa NOBpLUIWHE, MHaKY
KOHEKLMATE MOMKE Oa Ce olTeTar.

» KaBenot 3a noep3yBake He cMmee 4a
fuae NPUTUCHAT, N3BUTKAH UNA NOTHRETEH
HWUTY A3 40Aara BO AOMUP CO MelLKUTE
JenoBn Ha pepHaTa. Taka MoMe Oa aojae
[0 KpaTOK CNoj Ha pepHaTa U Taa fa ce
3anany Nopagr TonekeTo Ha Kabenor.
AKO Ce OLITETW eNeKkTpYHMOT kaben,
MOpPa A4 ro 3aMeHn KBanuduKyBaH
enekTpuyap. Bo cnpoTUBHO MoXe aa
HACTaHe CTPYEH yAap, KpaToK Cnoj unu
noxap!

* [pUKNY4OKOT Ha eNeKTPHYHKWOT Kaben
TpetCa na Buae necHo 4ocTaneH no
MHCTANMPEHBETO (HO Aa He Buae Hag
PUHIIUTE).

* [NpW NOBP3YBAKETO Ha KULUTE, MOpa Aa

1 3a0BONUTE HALWOHANHUTE/ NOKaNHHUTE
eNeKTPYYHK NPONUCA M 43 KOPUCTHTE
WTEKER/TMHMj@ W NPUKNYHOK NOrCaHN
3a pepHaTa. AKO OrpaHn-yBaara
Ha BpEOHOCTUTE Ha CTpyjaTa Ha Koja
{paboTH NPOU3ROACT MO HAAMUHYBaAaT
KanauuTeToT Ha NPUKAYHOKGT W
W TEKEPOT/NUHK|aTa, MOpa 4a o MoBp3eTe
NpOW3E0A0T AMPEKTHC 3@ dIMKCHaTAa
SNEKTPVYHE MHCTanauwnja 6es ga
KOPWUCTUTE NPUKITYHOKOT W WITEKepoT/
NWHWjaTa.

» BrumapajTe ccurypyeadoT aa oaroeapa
Ha NPOM3BOO0T.

* [MoepayeareTo Mopa fAa Guge Bo
COMMaCHOCT GO HAUMGHENMHUTE NPONACH.

* [logaToLuTe 3a eneKTpU-HAaTa Mpexa

Mopa Aa BUOAT BO COMMACHOCT GO
NoJaToOUMTe LUTG Ce HABEAEHMW Ha
eTHKEeTaTa 3a TUNOT Ha NPOW3BOLOT.
OTBOpeTe ja NpegHaTa EpaTa 3a 4a ro
BAOWTE TMNOT HA NPOV2BALOT.

* EnekTpvYHWOT Kaben Ha NPCOU3IBSO0T

MOpa fa OAroRapa Ha BPEAHOCTUTE
HaeedeHWU Bo TabenaTa Bo AenoT
“TexHWUYKKW cneudukaunmn”.



* AKko npouzeoaoT Guae noBp3aH
AUPEKTHO 33 AOBOAOT HA CTPYja:
AKO He & MOXHO A3 e NPeKUHaT cuTe
NoNoBW Ha JOBOACT Ha CTpyja, Mopa Aa
ce NoBpae U eAWHMLA 33 NPEKUHYBAE
co Hajmanky 3 mm cnofogeH npocTop
3a KOHTaKT (OCMIYPYBauM, CHIYPHOCHW
NPEKUHYBAYY, KOHTAKTORN) M CUTES NONOBU
Ha oBaa equHULAa Mopa Aa BuaaT Bo
BNWarHa Ha NPOU3BOAOT (HEe Haa Hero)
BO cornacHocT co |IEE aupekTuBnTe.
MponycToT Aa ce cneaw cBa ynarcTeo
MOXe 4a BoOM Ao npotnemu Bo
paboTeHeTo HA NPOUIBCAOT K1
rapaHumWjaTa Moke Oa UaryBu BakHOCT.

» Ce npenopaqyea AONOMHUTENHA 3alUTUTa
CO O0faTeH NPekUHyBay Ha cTpyja.

Ako nponzBoaoT € NponU3BeaceH Co

kaben U NpPUKNY4oK

* BawmoT npou3eca € NPoW3BeaeH
CO eneKkTpryeH kaben 1 NPUKITYYOoK.
Craeere ro npyvkny-oKoT HE NPOU3ROLCT

BC 3da3eM|eH LUTEKEPR W NOBp3&Te Mo Co
ENeKTpUMHAETA Mpeka.

Ako NpoUIBOOOT € NpOoU3BeneH co

kaben Ho 6e3 NPUKNYYOK

* [MoepseTe ro kKAGENOT Ha NPOWM3BOACT CO
AOBCAOT Ha CTPYja KaKke LUTO e HaBedeHo
nogeny:

- Kachear/upH kaben = L (chaza)

- MNnae kaben = N {HynTK)

- Benen/xonT kaben = (E) &

{3asemjyBate)

AKO NponzBOAOT € Npon2BeacH bez

ka®en U NPUKNYYoK

Enektpuyen kaben co KapakTepncTHKA

HaeedeHW Bo Tabenara co TeXHWYKK

cneyndhMkaummn Mmapa ga tuae noBp3aaH co

NpOW3ROAOT CO CNefele Ha YyNaTcTBaTa.

EnskTpu4HKMOT kaben He cMee Aa buge

nogonr oA 2 m nopaaq 6e3beqHacHW

MPHYMHIA.

s OTBOpEeTE M0 CO WpaguMrep KanakoT Ha
TEPMAHANOT.

» BMmeTHeTs ro enekTpu-HWOT Kaben Bo
ApKaqoT 3a kaben nof TEpMUHANCT W
NPULBPCTETE IO CO MHTEMRWUpAH Wpadg
3a [MABHUOT eNleMeHT Ha OenoT 3a
nprapyearse Ha kabenort.

» [loBpaeTte rv kabnuTe cnopen AaneHUoT
avjarpam.
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- N = Hyntu {lnag)
- L = AkTveeH-Pa3za gq)easmpl-c)

- E = 3azewmjyeane

(3enenfsxonT)

- G = Crerad Ha kabenoTt

Mocne NoBpayRakETO HE MULWTE,
32TEOpPETE rC KanakoT Ha TEPMUHAMNOT.
MospseTe ro enekTpuUYHUOT kaben 3a
OOBOACT Ha CTpYja Taka WTo Ke My
HanpaBvTe Nareka ga He ro 4onvpa
NPOM3BOACT W Oa He Ce TMEYM NoMery
NpPOU2BAA0T W SHAOT.

3awTnTa of eBeHTyaneH noxap!;

MorpuKeTe ce cUTe eNsKTPUHHK
noBpayeaksa fa 6uaat 6e3benHu 1
LBpCTH 33 fa ce ueberHe onacHocT of
MCKDU.

He KoprcTete OWITETEHW ENEKTPHYHIA MK
NPOOOMHKHI Kabnu.

MorpuKeTe ce MEeCTOTO Ha ENEKTPUUHO
NoBPAYBake Aa HEMa HUKAKOB AONUp CO
TEYHOCT UMK BRara.

MecTerbe U pUKCHUpabe HA
npouzeogot (Cnuka 5)

CraBeTe ro ypenoT Bp3 eNeMeHToT

Ha mebenoT, npn wTe Tpeba fa ro
LEHTPUPAAT 4BE MINK NOBEKE Nua.
dukcupajTe ro NPoU3BoacT 3a MebenoT
€O NOMOLL Ha NPUNOXeHWTe LWpadoBu.
{Cnuka 5)

Ha kpajoT Ha nHcTanvpar-eTo, NpoBepeTe
Aany wpadhos1Te ce goSpo NPULBPCTEHN
W NpOU3BCaAaT 0GP0 GUKCHPaEH. AKO
NpoW3BOAOT HE € UHCTANWPEH BO
COMMAaCHOCT CO YNATCTRATA W WpathoBUTE
He ce Ao5p0o NPULIBPCTEHW, NOCTON
cnacHoCT NPOM3BOOCT Aa ce NPeBpTH
A0OEKA CE KOPUCTI. 27



28

3aBme-|a npoBepka

Mo WHCTaNMpaHeTo, NOBp3eTE 10
NPOM3BCO0T CO ENEKTPUYHATA MpPEKA.
MpoynTajTe ro ynarcTeoro 3a ynotpeba
BC BRCKA CO NpBaTa ynotpela Ha
NpoOUaBcOoT.

MposepeTe rv hyHKUWATE Ha NPOWU3BOMOT.

Baperse Ha NpoU3BOAOT

cknyqeTe re npousecaoT on
eneKkTpUYHaTa Mpexa.

OgepteTe 1 WpadhoBUTE CO KOW &
NMPYVLBPCTEH.

BHUMATENHO NOAWIHETS MO NPOWIBOAOT
CO MOMOLL Ha AB& UNU NOBEKe NLEA K
LIENOCHO U3BAAETE T0.

PL - Instrukcja
bezpieczenstwa

Urzadzenie musi zostad zamontowane
przez wykwalifilkowany personel zgodnie z
ohowiazujacymi przepisami. Producent nie
poNosi odpowiedzialnosc za szkodly, ktdre
mogd powstas w wyniku wykonywania
procedur przez osoby nieuprawnions, co
MoZe réwniez uniewaznic gwarancje.

Za przygotowanie migjsca i instalacii
elektrnyczne| dia produktu odpowiada klient.
Urzadzenie nalezy zamontowae zgodnie z
lokalnymi przepisami slektryczrymi.

Przed zamontowaniem urzadzenia usun

z niego wszystkie materiaty | dokumenty
oraz sprawdz wzrokowo, czy na produkcie
nie ma zadnych wad. Jesli sa, nie nalezy
rmontowac urzadzenia.

Produkt jest cigzki, diatego powinny go
przenosic co najmnie] dwie osoby.

Nie nalezy podnosic/przenosic urzadzenia
za drzwi iflub uchwyt. Zostaw wolng
przestrzen z obu stron, aby tatwis] bylo
preniese urzgdzenie rysunek 1), Podezas
transportu i montazu nalezy nosic rekawice
ochronne.

Przed rozpoczecie pracy odiacz wazelkie
potaczenia elekiryczne w ohszarze
montazu urzadzenia.

Powigrzchnie mebli, w ktdrych ma byé
zamontowany piekarnik, muszg byd
odporng na ciepte {minimurm 100 *C).
Przed montazem nalezy upewnic sig, ze
meble sa przymocowane.

Nie nalezy montowad paskow izolacyjnych
weawnatrz mabla, w ktdrym ma zostad
zamontowany piskarnik.

s Urzadzenie nie moze bye zamontowane za
dekoracyjnymi drzwiami, aby zapobiec jego
przegrzaniu.

» YWymiary podane na schematach
montazowych sg w mm.

Montaz urzadzenia

Jesli produkt zostanie umieszczony

pod szafka: (Rysunek 2)

* Aby zapewnic niszbedna wentylacie z
tytu szafek, nalezy wywiercic otwory o
wiymiarach pokazanych na rysunku 2.

» Podigczenie elekiryczne musi znajdowad
sie w ohszarze A {jak na rysunku 2} lub
poza migjscem montazu.

s Jesli produkt ma by¢ zamontowany pod
phyta, zastosu) wymiary podane w instrukci
instalacji phyty.

Jesli produkt zostanie umieszczony

w wysokie] szafce: (Rysunek 3}

» W tylnej czesci szatki nalezy wywiercic
otwory o wymiarach takich samych jak
pokazano na nysunku 3, aby Zapewnic
niezbedng wentylacie. Otwor powinien
Znajdowad sig na wysokosci szafki.

* Jedli w szafce, w Kkidre] ma zostad
zamontowane wzgdzenie, Znajduje sie
tylna ptyta nalezy ja usunac.

» Podiaczenie elektrvczne musi znajdowad
sie w obszarze A {jak na rysunku 3} lub
pOzZa MIgscem montazu.

Jesli produkt zostanie umieszczony

w ragu: {Rysunek 4a-4b)

* Aby zamontowac urzgdzenie w rogu nalezy
ZwrociC Lwage na podane wymiary {rysunki
4a i db).

Wihozyé wiyczke urzadzenia do

kontaktu.

» Urzadzenie nalezy podlaczad wylacznie
do uziemionego gniazdka/lini z napieciem
i zabezpieczeniem okraslonym w
«Specyfikacjach technicznych”. Uziemienie
do urzadzenia uzywane z lub bez
transformatora powinno by¢ zamontowane
przez wykwalifikowanego elekiryka. Nasza
firma nie ponosi odpowiedzialnosc za
jakiekolwiek problemy wynikajace z tego,
ze produkl nie zostat uziemiony zgodnie 2
lokalnymi przepisami.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z instalacja elekirycznag nalezy
adtaczy¢ produkt od Zrddta zasilania.
Ryzyko porazenia pracdem!



Produkt moze by¢ podtgezony do zrodia
zasilania wylacznie przez upowazniony i
wylkwalifikowany personel. Okres gwarancji
produkiu rozpoczyna sie dopiero po
prawidlowym montazu. Producent nie
poNosi odpowiedzialnosc za szkodly, ktdre
mogd powstas w wyniku wykonywania
procedur przez osoby nisuprawnione.
Urzadzenie nalezy zamontowad w taki
sposoh, aby mozna bylo je catkowicie
octaczye od zasilania. Oddzielenie musi
bye zapawnione przez przetacznik
whudowany w instalacie slektryczng,
zgodnie z przepisami budowlarmyimi.

Tylna powierzchnia piekarnika nagrzewa sie
podczas pracy. Upewnij sie, Ze polaczenie
elekinyczne nie styka sie 7z powierzchnia
tylng. W przechwnym razie potaczenia
moga ulec uszkodzeniu,

Kabel zasilania nie moze byc Scisniety,
zgiety lub uwieziony ani nie moze stykac
sie Zz gorgcymi czesciami piekarnika.
Moze to spowodowad zwarcie piskarnika
i zapalenie sig w wyniku stopienia kabla.
Jesli kabel zasilania zostanie uszkodzony,
musi zostad wymisniony przez slektryka.
Ryzyko porazeniem pradem lub pozarem.
Dostep do wiyczki, po zamontowaniu
urzadzenia, powinien byc tatwy (ale

nig powinna sie znajdowad nad piyta
Orzewcza).

Podczas okablowania nalezy przestrzegac
krajowych/lokalmych przepisdw
dotyczacych elektrycznosci | stosowad
gniazdko/linig | wtyczke odpowiednie

co piekarmika. Jesl wartosci graniczne
mocy produktu przekraczajg obcigzalnosd
pradowg wiyczki | gniazdkadlini, nalezy
podigczye produkt bezposrednio do stale]
instalacji elektrycznej bez karzystania z
wiyczki | gniazdkaslinii,

Nalezy upawnic sig, ze prad znamionowy
bezpiecznika jest zgodny z urzgdzeniem.
Paotaczenie musi byd zgodne z przepizami.
Dane dotyczace zasilania sieciowego
muszg cdpowiadad danym podanym na
takliczee znamionowsj produktu, Aby
zobaczyd tabliczke znamionowg nalezy
otworzy¢ przednie drzwiczki.

Kabel zasilajacy musi by zgodny z
wartosciami podanymi w tabeli ,Dane
techniczne™.

* Jesdli produkt zostanie podigczony
bezposrednio do Zrédta zasilania: Jesli
nie jest mozliwe odlgczenie wszystkich
biegundw zasilania, nalezy odiaczyd
roztacznik ¢ luzie stykdw co namnisj S mm
(hezpieczrild, wytaczniki bezpieczenstwa,
styczniki}, & wszystkie bieguny tego
roziacznika muszg sasiadowad {nie
powyzej} z produktemn zgodnym z
dyrektywami IEE. Nigprzestrzeganie
ninigjsze] instrukcji moze spowodowad
problemy w dzistaniu urzadzenia i
LNiewazNic gwarancie.

* Jalecane jest dodatkowe zabezpieczenie
wylacznikiem rdznicowopradowym.

Jesli produkt posiada kabel | wtyczke

» Produkt posiada kabel zasilajacy | whyczke
Aby podtaczy¢ urzadzenie nalezy wiozyc
wiyczke do uziemionego gniazdka.

Jesli produkt posiada kabel bez

wiyczki

* Podigez przewdd do zasilania w sposol
opisany ponize):

- Kabel brazowo-czamy = L (Faza)

- Kabel niebieski = N {Neutralny)

- Kabsl ziglono-zatty = (E) @ {Uziemienig)

Jesli produkt nie posiada kabla i

wtyczki

Kabel zasilajacy opisany w gldwng

tabeli techniczng] musi byé podtaczony

do produktu zgodnie z instrukcjami. Ze

wzgleddw bezpieczenstwa kabel zasilajacy

nie moze by duzszy niz 2 m.

* Poknywe zaciskowsg otwdrz za pomoca
Srubokretu.

* Przefoz kabel zasilgjgey przez zacisk
kablowy ponizej Zacisku i praymocu
go do glownego korpusu za pomoca
zZintegrowanej sruby na elemencie
mocujacym kabel.

* Kable nalezy podigczyd zgodnie z
dostarczonym schematem.
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- N = Neutralny (niebisski)
- L = Faza (brazowo-czarny}

- E = Uziemienia

{ziglono-zdtty)

- C = zacisk do przewodu

Po podtaczeniu zamknij poknywe
Zaciskowa.

Fodtacz kabel zasilajacy tak, aby nie
dotykal produktu | nie mogt zostac Scisniety
migdzy produktem a Sciana.

Zapobieganie ewentualnemu
pozarowil

Upewni sig, ze wszystkie polgczenia
elekiryczne 53 bezpieczne i szczelne, aby
zapobiec ryzyku wyladowania tukoweggo.
Nie wolnc uzywad uszkodzonych kabli luk
przectuzaczy.

Upewnij sig, ze ciecz lub wilgod nie
Znajduja sie w migjscu podigczenia do
zasilania.

Miejsce i mocowanie produktu
(Rysunek 5)

* [Dwie {ub wiecs)) osoby umieszczajg
urzadzenie na meblach.

Urzadzenie przymocowac do mehli za
pomoca dotgczonych srub. (Rysunek 5)
Pg zamontowaniu nalezy sprawdzic,

czy sruby sa odpowiednio dokrecone,

a produkt dobrze zamocowany. Jesli
produkt nie zostanie zamontowany
zgodnie z instrukeja, a sruby odpowisdnio
dokracone, istnigje ryzyko przewrdcenia sig
urzadzenia podczas Uzytkowania.

Kontrola koncowa

Po zamontowaniu wigczyc zasilanie..
Nalezy przeczytac instrukcie obstugi
dotyczaca pierwszego uzycia produktu,
Sprawdzié funkcje produktu.

Odtaczenie urzadzenia

* Whyjad wiyczke z kontaktu,

* Odkrecic Sruby mocujace.

* | skko podniesc produkt przy pomocy

dwoch lub wisce] osdh i wyjad go
catkowicie.

CZ - Bezpecnostni pokyny

» Vyrobek musf byt instalovan kvalifikovanou
osobou v souladu s platnymi predpisy.
Vyrohee neodpovida za skody vanikle

v diislecku postupl provadénych
necpravnénymi osobami, které mohou
rovnéz vest ke ztraté zaruky.

Za pfipravu umisténi a elektrickou instalaci
wyrobku odpovida zakaznik,

WVyrobek musi byt nainstalovan v souladu
s& vBami mistnimi pfedpisy pro elektricke
instalace.

Pred instalaci wyjméte z vwrobku vdechny
materidly a dokumenty a vizualiné
zkontrolujte, zda wrobsk nema jakekoli
vady. Pokud ano, neinstaluite jg).

WVyrobek je t&2ky, musi jgj plepravovat
ngiméné dvé osoby.

Pti zvedani nebo pfemistovani spotfebice
se nesmi pouzivat dvitka nebo madla.
Pouzivejte zvedaci mista na obou stranach
wyrobku {obrdzek 1), Béhem piepravy
ainstalace vedy pouziveite ochranng
rukavice.

Pred instalaci odpaijte elekiricke piipojent v
misté instalace.

Fovrchy nabytku, ve kierem ma byt
trouba instalovana, musi odolavat teploté
frminimalng 100 “C).

Pted instalaci wyrobku se ujistéte, Ze je
nabytek upevnén,

Neinstalujte do interiéru ndbytku, ve kterém
ma byt trouba instalovana, tepeling izoladni
DASY.

Aby se zabranilo prehidti, spotfebic nesmi
byt instalovan za dekorativni dvele.
RHozmeéry uvedene v instaladnich
schématech jsou v mm.

Instalace vyrobku

Pokud bude vyrobek umistén pod

pultem: (Obrazek 2}
* Abvy bylo zgjisténo potfebné vétrani v

zadni ¢asti kuchyriskeho nabytku, je theba
wybvofit otvory § rozméry znazorménymi na
obrazku 2.

» Flekirické pripojeni musi byt v oblasti A na

obrazku 2 nebo mimo misto instalace.



¢ Bude-li vyrobek umistén pod varnou
desku, dodizujte rozméry Uvadeng v
instalaéni pfirucce varne desky.

Pokud bude vyrobek umistén ve

vysoke skfifce: (Obrazek 3)

* Aby bylo zajisténo potfebné vétrani, je
tieba v zadni £asti kuchyriskeho nabytku
wivofit otvary g rozméry znézarménymi na
obrazku 3. Tyto otvory by mély byt podél
wyEky skiifiky.

* Pokud ma vysoka skfifka, kam bude
wyrobek umistén, zadni panel, musi byt
tento panel odsbran.

¢ Elektricke plipojent musi byt v ablasti A na
ohrazku 3 nebo mimo oblast instalace.

Pakud bude vyrobek umistén do

rohu: (Obrazek 4a-4b)

« PFinstalaci produktu do rohu je nutno
vénovat pozornost rozmeErdm uvedenyim
na olwazcich 4a a 4b.

Pfipojeni spotiebiée k pfivodu

elektfiny

* yrobek pfipojte pouze Kk uzemnéng
zésuveasvedeni, gz napéti a ochrana
odpovidd pozadavkim uvedenym v
»Technicke specifikaci”. At U2 budete
wyrobek pouZivat s transformatorem
nebo bez néj, nechte instalaci uzemnéni
provest kvalifikovanym elekirikafem. Nase
spolednost neodpovidd za z4dné problémy
vzniklé v disledku toho, Ze vwrobek neni
uzemnén v souladu s mistnimi pfedpisy.

* Pfed zahgjenim jakychkoli praci na
elektroinstalaci cdpojte wrobek od
napajeni ze sité. Nebszpedi Urazu
elektrickym proudeam!

¢ Yyrobek musi byt pfipojen k napadjeni ze
Sitd pouze opravnanou a kvalifikovancu
osohou. Zaruéni doba wyrobku zading az
o spravng instalaci. Vyrobce neodpovida
za Skody vzniklé v disledku postup
provadénych neoprawnénymi osobami.

o Spotfebic musi byt nainstalovan tak, aby
i8] bylo moZné zcela odpojit od napajeni
ze sité. Odpojeni od napajeni ze sité musi
byt zajidténo vypinatem zabudovanym do
pevné elektricke instalace podle stavebnich
piedpisil.

¢ Zaddni powrch trouby se pfi pouzivani
zahtiva. Ujistéte se, Ze elektiické pfipojeni
nepfichazi do styku se zadnim povrchem,
jinak by mohlo dojit k podkozeni pfipojent.

* Pfipojovaci kabel nesmi byt sevieny, ohnuty
nebo jinak zachyceny, ani nesmi pfijit do
styku s horkymi Eastmi trouby. V disledku
roztaveni kabelu miZe dojit ke zkratu
trouby a vzniceni ohné. Pokud je napajeci
kabel posdkozen, musi byt vyménén
kvalifikovanym elektrikdfem. Jinak hrozi
nebezpedl Orazu elekirickym proudem,
zkratu nebo pozaru!

» Zastrtka napajeciho kabelu musi byt po
instalaci snadne pfistupna (ale ne nad
varnou daskou).

* Pii glektroinstalaci musite dodrzovat
narodni/mistni pfedpisy pro elektrické
instalace a pouZivat zasuvku/vedeni
a zastréku vhodné pro troubu. Pokud
mezni hodnoty vwkonu wrobku pfekrodi
proudovou zatizitenost zastrcky a zasuvky/
vedeni, musite wrobek pripojit pimo
Kk pavné elektricks instalaci bez pouZitl
zastréky a zasuvky/vedeni.

» lljistéte se, Ze je jmenovita hodnota pojistky
kompatibilni s wrobkem,

* Pipojeni musi odpovidat narodnim
predpisim.

+ Udaje o napdjeni ze sitd musi odpovidat
Odajlm uvedenym na typovém Stitku
vyrobku. Oteviete pfedni dvitka a podivejte
se na typovy Stitek,

* Napdjeci kabel vyrobku musi odpovidat
hodnotdm uvedenym v tabulce , Technické
Odaje".

» Pokud bude vyrobek pfipojen piimo k
napajeni: Neni-li mozné ocdpajit viechny
poly ve zdroji napajeni, musi byt plipojena
adpojovaci jednotka se vzdalenosti
kontaktl alespof 3 mm {pojistky,
bezpecnostnl spinade vedeni, stykale) a
v&echny pdly tétc odpojovaci jednotiky musi
byt vedle (nikoli nad} vyrobku v souladu s
smérnicemi IEE. Nedodrzeni tohoto pokynu
mUZe zplisobit problémy pii pouZivani a
zneplatrit zaruku wrobku.

* Doporutuje se daldl ochrana pomodi jistice
Zbytkového proudu.

Pokud je vyrobek vyrabén s kabelem

a zastrékou

» Vas wyrobek je wrabén se sitovwym kabelem
a zastrékou, Fripoite zastréku wyrobku k
LZEMNENS zasuvee a provedte glektricke
pRpojen.
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Pokud je vyrobek vyrabén s kabelem

a bez zastréky

* Ffipojte kabel wrobku k napgjeni tak, jak je
uvedeno nize:

- hinédy/Cerny kabel = L (fazovy vodic)

- modiy kabel = N {nulovy vodic)

- zeleny/Zluty kabel = (E} @ (uzemfiovaci

vodic)

Pokud je vyrobek vyrabén bez kabelu

a zastréky

Napajeci kabel, ktery je definovan v

technicke tabulee, musi byt piipojen k

wyrobku podle pokynd. Napdjeci kabel nesmi

byt z bezpetnostnich divodd deldl neZ 2 m.

* Pomoci Sroubovaku oteviete kryt
svorkovnice.

* Pfipojte napajeci kabel pfes kabelovou
piichytku pod svorku a pipevnéte jgj k
hlavnimu télesu pomod integrovanaho
Sroubu na soutasti kabelowé prichyticy.

* Pfipojte kabely podle pfilkzeného
schématu.

m
®

by
i
by

®

TN

- N = nulowy vodic {modry)

- L = fazovy vodic pod napé&tim (hnédy/

Eemy)

- E = uzemiiovaci vodic @ (zeleny/ZIuty)

- C = kabelova pfichytka

» Po dokoncenl piipojeni vodidl zaviete kiyt
svorkovnice.

* Ffipoite napajeci kakel K napajeni tak, 7 jgi
nasmérujete zpdsobem, aby se nedctykal
wyrobku a nebyl stladen mezi wiobkem a
zdi.

Prevence proti moZnému nebezpedi

pozaru!

» Zajistéte, aby véechna elektricka pripojeni
byla bezpednd a tésng, aby se pledeslo
riziku vzniku elektrického ohlouku.

* Nepouzivejte poskozeng kabely ani
prodluzovaci kabely.

» Zajistéte, aby se k elekirickému pfipojnému
bodu nedostala kapalina nebo vihkost,

Umisténi a upevnéni vyrobku

(Obrazek 5)

* Umistdte spotfebic na ndbvtek a vystfedte
J&j pomoci dvou nebo vice 0sob.

* Upevnéte wrobek k nabytku pomoci
dodanych Sroubd. (Obrézek &)

» Na konci instalace zkontrolujte, zda jsou
grouby spravné utazeny a zda je vyrobek
pevng upevnén. Pokud wrobek neni
nainstalovan v souladu s pokyny a Srouby
nejsou fadné utaZeny, existuje bahem
pouZivani nebezpedi pfeklopeni,

Zavéreéna kontrola

» Poinstalaci zapnéte napajeni ze sité.

* Plectéte si uZivatelskou plirucku pro prvni
pouziti vyrohku,

* Zkontrolujte funkes vyrohku.

Demontaz vyrobku

* Odpajte wrobek od napdjeni ze sité.

» Odéroubujte upeviovaci Srouby.

» Zlehka nadzvednéte vyrobek pomoci dvou
nebo vice osob a Uplné jgj wyiméte,

ET - Ohutusjuhised

* Toots peab paigaldama kvalifitseeritud isik
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Tootja
&i vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad
volitamata isikute toimingutest, mis viivad
ka garantii tOhistada.

* Toote asukoha ja elektripaigaldise
ettevalmistaming on kliendi vastutusel.

* Toode tulel paigaldada vastavalt kdigile

kohalikele elekdriseadustele.

» Enne toote paigaldamist eemaldage kdik
materjalid ja dokumendid ning kontrollige
visuaalselt, kas tootel on defekte. Kui toote
an kahjustatud, sis drge seda paigaldage.

* Toode on raske, seda peavad kandma

vihemalt kaks inimeast.

» Ust ja/vii kdepidet ei tohi seadme
tostmiseks ega teisaldamiseks kasutada.
Kasutage tGsteavasid toote molemal
kuljel {joonis 1), Kandke alati kaitsekindaid
transportimise ja paigaldamise ajal.



¢ Enre paigaldamist hendage lahti
elektrilhandused paigalduskohas.

* Madbli pinnad, kuhu ahi paigaldatakse,
peavad olema kuumakindlad (minimaalselt
100 CL.

¢ Erne toote paigaldamist veenduge, st
modhal oleks kinnitatud,

» Arge paigaldage soojusisclatsiooni
ribasid moabli sisemusse, millesse ahi
paigaldatakse.

» Ulekuumenemise valtimiseks ei tohi seadet
paigaldada dekorativse ukse taha.

¢ Paigaldusskeamideal toodud mddtmed on
millimestiites.

Toote paigaldamine

Kui toode asetatakse leti alla: (Joonis 2}

* Kodgimadbli tagumisse ossa tuleks vajaliku
ventilatsiooni tagamiseks luua jconisel 2
ndidatud méotmetega avad.

¢ FElektrilhendus peab olema joonisel 2
naidatud pirkannas A vdi valjaspoal
paigalduskohita.

* Kuitoode tuleb asetada plidiplaadi alla,
jargige plidiplaadi paigaldusjuhendis
toodud modtmeid.

Kui toode asetatakse kdrgkappi:

(Joonis 3)

o K&8gimadhli tagumisse ossa tuleks vajaliku
ventilatsioon tagamiseks luua jconisel
3 naidatud médtmetega avad. See ava
peaks olema piki kapi korgust,

o Kui korgkapil, kuhu toode asestatakse, on
clemas tagakllg, tuleb see eemaldada.

¢ Elektriihendus peab olema joonisel 3
naidatud pirkannas A vdi valjaspoal
paigalduskohita.

Kui toode asetatakse nurka: (Joonis

4a-4b}

* Nurka paigaldamiseks peab p&drama
tahelepanu joonistel 4a ja 4b antud
médtmetels.

Seadme Uhendamine elektritoitega

¢ Uhendage toode maandatud
pistikupesagafvooluvdrguga ainult
“Tehnilistes Kirjeldustes” dratoodud pinge
ja kaitsega. Laske kvalifitseeritud elektrikul
maanduse paigaldada, kui kasutate toodet
trafoga voi ima. Meie firma ei vastuta
mis tahes kahjude eest, mis tekivad, kui
toode pole maandatud kooskdlas kohalike
seadustega.

Enne mis tahes elektripaigaldustddadega
alustamist Uhendage toods vooluvdrgust
lahti. Vaite saada elektriloogit

Toodet waib vooluvdrku Uhendada ainult
selleks volitatud ja kvalifitsearitud isik.
Toote garantiaeg algab alles pérast dige
paigaldamist. Tootja e vastuta volitarmata
isiku tegevusest tulenenud kahjude sest.
Seade tuleb paigaldada nii, et seda saaks
vooluvdrgust taielikult lahti Ghendada.
Lahtilihendaming peak toimuma fikseeritud
elektripaigaldisse sisseshitatud 0Nt abil
vastavalt ehituseeskiradele.

Ahi tagumine kUlg kuumensb selle
kasutamise ajal. Veenduge, et
elektrithendus ei puutuks kokku tagumise
pinnaga, vastasel juhul vdivad Uhendused
kahjustada.

Elektrijuhe i tohi olla purtras, kokku
pandud vai muljutud, ega puutuda

kokku ahju kuumade pindadega. Juhtme
sulamise tagajarjel vaib tekkida I0his ja ahi
vl sUttida, Kui toitejuhe on kahjustatud,
peab selle vahetama kvalifitsearitud elektrilk.
Vastasel juhul tekib elektrilddg, hise vdi
tulekahju oht!

Toitejuhtme pistikule peaks parast
paigaldamist holpsasti juurde padsema
(kuid mitte Ule plidiplaadi).

Juhtmete Uhendamisel peate jdrgima
rilklikkerkohalikke elektriseadusi

ja kasutama ahju jacks sobivat
pistikupesa/voolujuhet ja pistikut. Kui

toote toitepiirangud dletavad pistiku

ja pistikupesa/vooluvdrgu prasgust
kanclevdimet, peate tocte Uhendama otse
fikseeritud elektripaigaldisega. kasutamata
pistikut ja pistikupesa/voolujuhat.
Veenduge, et kaitsmete nimivaartus dhildub
tootega.

Uhendus peab vastama riiklikele
easkiradele.

Vooluwdrgu andmed peavad vastama toote
thlkisildil tApsustatud andmetele. TUOkisild
nagemiseks avage esiuks.

Teie toote toitekaabel peab vastama tabelis
«Jehnilised kirieldused” toodud vaartustels,
Kui toode ihendatakse otse
toiteallikaga: Kui kiiki toitealika poste
pole vdimalik lahti Ohendada, tulel
thendada lahtilhendamise seade,

mille kontaktide vahelvahemalt 3 mm
(sulavikaitsmed, voolulllitid, kontalktorid),

ja sells lahtidhendamise seadme kdik a3



postid peavad asuma tocte l8hedal (mitte
easpool) vastavalt IEE direkdividele. Selle
juhise mittejargimine véib péhjustada
t6oprobleeme ja muuta toote garantii
kehtetuks.

* Soovitatay on tdiendav kaitse
rikkevoolukaitsalllit abil,

Kui toodet taodetakse kaabli ja

pistikuga

» Teie toode on toodstud kKaabli ja pistikuga.

Uhendage toote pistik maandatud
pistikupesaga ja looge elektrilhendus.

Kui toode on toodetud kaabliga ja
ilma pistikuta

» lhendage toote juhe toiteallikaga, nagu on

mdratletud allpoaol:
- pruun /£ must kaahel = L {faas)
- sinine kaabel = N {heutraalns)
- roheline / kollane kaabel = (E) &
{maandus)
Kui toode on toodetud ilma kaabli ja
pistikuta
Tehnilises tabelis maaratietud toitekaabel
tulely tootega Uhendada, jargides juhissid.
Toitekaabel i tohi ohutuse tagamiseks olla
pikem kui 2 m.
* Kruvikeerajaga avage klemmploki kaas.
* Pange toitekaabel 1abi klemmi all
cleva kaabliklemmi ja kinnitage see
kagblikinnituskomponendi sisseehitatud
kruviga pohikomuse kilge.
» Uhsndage kaablid vastavalt lisatud
skeemile.

L "TR®

OGO

L

- N = nautraalng (sining)

- L = otsefaas (pruun / must)

- E = maandus @ {roheline / kollane}
- C = kaabliklemm
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s Pérast juhtmelihenduste Bpetamist
sulgege Klemmiploki kaas,

» Uhendage toitekaabel toitealikaga,
suunates selle nii, et see ei puutuks toctega
kokku ega pigistuks toote ja seina vahel.

Voimaliku tulechu valtimine!;

» Kaare tekke ohu véltimiseks veenduge, et
koik elektrilihendused on kindlalt kinnitatud.

* Arge kasutage kahjustatud kaableid ega
pikenduskaableid.

» Veenduge, et vedelik vOi niiskus e paase
elektriihenduspunkt.

Toote paigutamine ja kinnitamine

{(Joonis 5)

*» Agetage ahi kappi kahe vii enama inimese
ahiga.

* Kinnitage seade kaasas olevate kruvide abil
modhli kilge. (Joonis &}

» Paigaldamise Iopus kontrollige, kas kruvid
on karralikult pingutatud ja toode on
kincllalt kinmitatud. Kui toodet ei paigaldata
vastavalt juhistele ja kruvid pole korralikult
pingutatud, w&ib kasutarmisel tekkid
komistamise oht.

Viimane kontroll

» Parast paigaldamist Ilitage vooluvark
sisse.

* Enne sesmakordset kasutamist lugege
kasutugjuhandit.

* Kontrollige tocte funktsioone.

Toote eemaldamine

» Uhendage toode vooluvargust lahti.

» Keerake kinnituskruvid lahti.

» Tostke toodet kergelt kahe vGi enama
inimese abiga ja vitke see téielikult vilja.

HU - Biztonsagi utmutaté

* Aterméket csak megfelelden képzett
személy telepitse a hatalyos eldirasoknak
megfeleléen. A gyartd nem vallal
felelSsseget az illetéktelen szemelyek altal
vegrehajtott eljarasokbadl fakado karckert,
amelvek a jotallast is érvénytalenithetik.

* Atermék helyének és elektromos
bekétésének elékészitése a vevd
felelGssége.

» Aterméket a helyi elektromos eldirasoknak
megfelelcen kell beszerslni.

* Atarmeék telepitése eldtt tavolitsa el
a henre taldlhatd Hsszes anyagot
és dokumentumot, illetve vizudlisan
ellendrizze, hogy a termék nem sérdlt-e. Ha
igen, ne szerelje be.



¢ Atermick nehéz, legaldbb két ember
mozgassa.

* A keszllék mozgatasahoz ne hasznélja
az ajtdt és/vagy a fogantylt. Hasznalja
a termek ket oldalan talalhato emelesi
pontokat (1. abrd). A szdllitas és telepités
sordn mindig viselign munkaveédalimi
keszty(it.

* A telepités eldtt az érintett terlleten
valassza le az elekiromos csatlakozasokat.

s A btor fellletenek, amelybe a siitd
telepitésre kerlil, héalltnak kel lennie (100
°C minimumy.

» A temmék beszerelése aldtt gydzadidn meg
rola, hogy a bltor rogzitve van.

* A bitor belsejebe, ahova a sité
beszerelésre kerll, ne helyezzen &l
hdszigeteld csikokat.

o A készllgket tilos diszajtd moge helyezni,
hogy elkerllje a tliforrdsodast.

* A rgjizon megadott méretek mm-ben
ertenddk.

A termeék telepitése

Ha a termék pult ala kerdil

beszerelésre: (2. dbra)

* Ahhoz, hogy a konyhabdtor hatulian a
megfeleld szelldzést biztositani tudia, a 2.
abrdn lathatd meretd nyilasokat kell vagni.

» Az glektiomos csatlakozasnak a 2. abran
lathatd A terlleten belll, vagy a beépitési
helyen kivil kell lennie.

* Ha a termeket fézdlap ala helyezi el,
kévesse a fézdlap telepitesi utmutatojaban
megadott mérsteket.

Ha a termék magas szekrénybe kerlil

beszerelésre: (3. dbra)

» Ahhoz, hogy a megfelels szelldzést
biztositani tudja, a 3. dbran lathatd méret(
nyilasokat kell vagni a konyhabutor
hatuljaba. Ezt a nyillast a szekrény telies
magassaga mentén &l kell helyezni,

* Ha a szekrényen, ahova a termek
telepitésie kerll, hatlap is taldlhato, al kell
tavolitani.

* Az elekiromos csatlakozasnak a 3. abran
lathato A terlleten belll, vagy a beepitési
helyen kivial kel lennis.

Ha a termék sarokba kertil

beszerelésre: (4a-4b. abra)

« Ahhoz, hogy a 4a. és 4h. dbra szerinti
telepitést el lehessan végezni a sarckba, a
megadott méreteket kell alkalmazni.

Csatlakoztassa a készlléket a

halézatra
* Atermeket csak olyan foldelt alizatbal

vezetekkel csatlakoztassa, amely
feszlltségszintie és vedelme meagfelal

a Miszaki adatok” c. részben
meghatarozottaknak. A foldelést kizarolag
kepzett villanyszerels alakithatja ki,
mik&zben a termeket transzformatorral
vagy anglkll haszndlia. Cégink nem véllal
sammilyen feleldsséget olyan problémakeart,
amelyek a tarméak helyi eldirasoknak nem
megfeleld foldeléssel torténd hasznalata
miatt mertinek fel.

Az elektromos bekdtesssl kapcsolatos
munkak megkezdase eldtt valasszale a
termeket az alekiromos haldzatrdl. Fennall
az aramlités veszélya!

A termeket csak arra jogosult es
szakképzett szemely csatlakoztathatja

a haldzatra, A termek jotallasi ideje a
megfelald telepitést kdvetden kezdddik. A
gyants nem vallal feleldsséget az iletekialen
személyek altal vagrehajtott eljardsokbdl
fakadd karokeért.

A készlleket Ugy kell telepiteni, hogy az
telies mertekben levalaszthatd legyen

az elektromos haldzatrdl. A levalasztast
az elektromos haldzatha fixen bedpitett
kapcsoldval kell biztositani, az épitési
szabalyoknak megfelelSen.

A s(td hatoldala hasznalat kozben
felmelegszik. Ugyelien arra, hogy az
elektromos csatiakozds ne érintkezzen

a hatso felllettel, ellenkezd esathen a
csatlakozasok sériiihetnsk.

A csatlakozokabelt tilos rogziteni,
meghajlitani vagy becsipni, iletve ne
érintkezzen a sUto meleg reszeivel. A
kdbel megohvadasa miatt révidzarlat és
tz keletkezhet. Ha a tdpkabel sérilt,
akkor egy képzett villanyszerelSvel ki kall
cseréltetni. Ellenkezd esetben fennall az
aramUites vagy tlz veszélye!

A tapkabel ceatlakozdjanak telepités utan
kinryen hozzaférhetdnek kel lennis (de
nem lehet a fézdlap felett).

A huzalozas sordn be kell tartani a nemzeti/
helyi elektromos eléirasokat, illetve a
sUtéhoz megfelels alizatot/vezeteket és
csatlakozot kell hasznalini. Ha a termek
teliesitrménye meghaladia a dugalj/vezeték
nevleges aramat, akkor a termekeat

kézvetlenUl, vilasdugd, dugali/vezeték a5



haszndlata nélkdl kell az slektromos
haldzatra csatlakoztatni,

* Gy@zadion meg rdla, hogy a biztositek
névleges terhelhetdsege megfeleld a
termekhez.

* A csatlakozdsoknak meg kell felelnitk a
nemzeti eldirasoknak.

» A hdldzati adatoknak meg kell egyeznilk a
termek tipuscimkején feltintetett adatokkal,
A tipuscimke megtekintésehez nyissa ki az
elsd ajtct.

¢ Atemek tapkabelének meg kel felelnie
a Miszaki adatok” ¢. részben talahato
értekeaknek.

* Ha a terméket kdzvetleniil csatlakoztatja
az elektromos halézatra: Ha nem lehet a
tapfeszultség Gsszes polusat levalasztani,
akkor legaldbb 3 mm érintkezdtavolsagu
levalasztdegyseget (hiztositek, vezetdkvedd
kapcsold, véddield) kel bekétni az (sszes
polusra, és a levalasztoegység Osszes
polusat a termék kdzeleben {nem felette)
kel elhelyezni, az |IEE iranyelvek szerint. Az
utasitas figyelmen kiv(l hagyasa mikodési
problemakat okozhat &s érvényteleniti a
tarmek jotallasat.

* Kiegeszitd vedelemként javasclt aramvedd
kapcsold hasznalata.

Ha a termék kabellel és dugvillaval

készil

* Az Un termeke elektromos kabellel s
dugvillaval keész(ilt. Az elektromos kapesolat
l&trehozasahoz csatlakoztassa a dugvillat
egy foldelt aljzatba.

Ha a termék kabellel és dugvilla

nélkil készdl

s Csatlakoztassa a termeék kabelét az
elektromos haldzathoz a kdvetkezdk
szerint;

- Barna/fekete kabel = L {fazis)

- Kék kabel = N (nullavezetd)

- Z8ld/sdrga kébel = (E) & (véddvezetd)

Ha a termék kabel és dugvilla nélkl

késziil

A mlszaki tablazatban feltintetett

elektromos kabelt kell csatlakoztatni a

termekhez a kdvetkezd eldirasok szerint.

Biztonsag okok miatt az elektromos kdbel

nem lehet hosszabh, mint 2 m.

» Nyissa ki a sorkapocs fedelét agy
csavarhlzdval.

* Flizze be az elektromos kabelt a sorkapocs
alatt talalhato kabelrdgzittbe és rogzitse a
kabelt a kabelrdgzitd integralt csavarjaival.

* Kisse he a kabeleket a mellékelt dbra
szZarint.

LN

- N = nullavezetd (kek)

- L = fdzis (barnasfekete}

- E = védbvezets &) (z6ld/sérga)

- G =kabelrdgzité

» A7 elekiromos bekotést kivetden zarale a
sorkapocs fedelet,

s (Csatlakoztassa a tapvezeteket az
aramforrashoz, mikdzhen Ugy vezeti
gl, hogy ne éiintkezzen a termeakkal, ne
csipdditn be a termék és a fal kdzé.

Esetleges tlizveszély megeldzése!;

» GyGzodjon meg rola, hogy az Osszes
elektromos csatlakezas megfelelden meg
van hozva, igy megel&zheti az ivhizas
kockdzatdt.

* Ne hasznaljon sénilt kabeleket vagy
hosszabbitdkat.

» Ugvelien arra, hogy folyadékok vagy
nedvesseq ne juthasson az elektromos
ceatlakozasi pontokhoz.

A termék elhelyezése és rigzitése

(5. abra)

s Helyezze a késziléket a bitorba, legalabb
két ember tartsa egyensibyban.

* Régzitse a terméket a bltorhoz a mallekelt
csavarok segitségevel. (5. abra)

* Atelepites végen ellendrizze, hogy az
Osszes csavar megfelelden meg van
huzva, iletve a termek megfelelden
régeitve van. Ha a termék telepitése nem
az utasitascknak megfelelfen titénik,
lletve a csavarck nincsensk megfelelden
meghuzva, fennall a veszélye, hogy a
termék hasznalat kbzben elGrebillen.



Végsdé ellendrzés

» A telepitést kdvetden kapcsolja be az
glektromos ellatast.

o Atermiék elsé haszndlatdt megeldzden
olvassa el a hasznalati Utmutatdt.

s Ellendrizze a termék funkcioit.

Termeék eltavolitasa

s Valassza le a termeket az aramforrasral,

» Csavarja Ki a rdgzitGosavarokat,

o Ket ember emelie fel kisse a termeket as
tavolitsak al.

NL - Veiligheidsinstructies

» Het product most worden geinstallesrd
door een gekwalificeerd persoon in
overeenstemming met de geldende
regelgeving. De fabrikant kan nigt
aansprakelik worden gesteld voor
schade die het gevolg is van proceduras
die worden uitgaevoerd door niet-
geautoriseerde personen wat ook de
garantie teniet kan doen.

* De voorbersiding van de locatie en de
elektrische installatie van het product valt

onder de verantwoordelikheid van de klant.

» Het product most worden geinstallesrd
in overeensternming met alle Iokale
elektrische voorschriften.

» Voor het product wordt geinstalleerd most
u al het materiaal en alle documenten it
het product verwijderen an ean visusle
inspeactie uitvoeren of hat product defecten
vertoont. In het geval van schade, mag u
het niet installeren.

* Het product is zwaar, U moet het dus met
ten minste twee personen dragen.

* U mag de deur noch het handvat
gebruiken om het apparaat op te tillen of
te verplaatsen. Gebruik de hefruimten aan
beide zijden van het product (afbeelding 1).
Draag altjd beschermende handschoenen
tijdens het transport en de installatie.

¢ Ontkoppel elekirische aansluitingen in de
installatislocatie voor de installatie.

* De opperviakken van het meubel waarin
de oven moet worden geinstalleerd moet
hittebestendig zijn {minimum 100°C).

s Zorg ervoor dat hat meubel is bevestiod
voor U het product installeert.

» |nstalleer geen warmte-isolatie strips in
het meubel waarin de oven moet worden
geinstalleerd.

* Het apparaat mag niet achter een
decoratieve dewr gainstalleerd worden om
oververhitting te vermijden.

*» De afmetingen vermeld in het
installatieschema zijn in mim.

De installatie van het product

Als het product onder het aanrecht

wordt geplaatst. (Afbeelding 2}
» Om de nodige ventilatie te garanderen
achterin het keukenmeubel moeten
openingen worden aangelracht in de
afmeatingen vermeld in afbeelding 2.

* De elektrische aansluiting most in
zone A Zijin in afbeelding 2 of buiten de
installatiesite.

» Als het product onder een brander
wordt geplaatst, moet u de afmetingen
volgen die worden vermeld in de brander
installatichancleiding.

Als het product in een hoge kast

wordt geplaatst. (Afbeelding 3)

* Ermoeten openingen worden aangebracht
in het achterste compartiment van het
keukenmeubel in de afmetingen vermeld in
atbeslding 3 voor de nodige ventilatie. Deze
opening moat de hoogte volgen van de kast,

* Als er gen achterpaneel is in de hoge kast
waar het product moet worden geplaatst,
moet dit worden verwijderd.

» De elekirische aansluiting moet in
zone A zijn in aflzeelding 3 of buiten de
installatieruimte.

Als het product in een hoek wordt

geplaatst: (Afbeelding 4a-4b)
= De opgegeven afmetingen mosaten waorden
gerespecteerd voor de installatie in sen
hoek zoals vermeld in afbeelding 4a en 4b.
Het apparaat aansluiten op de
netspanning.
» Sluit het product enkel aan op een geaard
stopcontact/leiding met de spanning
en bescharming zoals gespecificesrd
in de “Technische specificaties”. De
aarding moset worden uitgevoerd door
een gekwalificeerde elektricien voor
het gebruik van het product met of
zonder transformator. Ons bedrif kan
niet aansprakalik worden gesteld voor
problemen die ontstaan omdat het product
niet is geaard in oversenstemming met de
lokale voaorschriften.
» Voor u werkzaamheden uitvoert aan
de elektrische installatie most u het
product loskoppelen van het elektrisch
net. Br bestaat een risico van elektrische

schokken! 37
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Het product mag enkeal worden
aangesioten op het slektiisch nat deor een
geautariseerd of gekwalificeerd persoon.
De garantieperiode van het product start
slechts na een correcte installatie. De
fabrikant is niet aansprakelik voor schade
die ontstaat wanneer procedures worden
uitgevoerd door nist-geautorisesarde
personen.

Het apparaat moet worden geinstalleerd
zodat het volledig kan worden
losgekoppeld van het elekdrisch

net. De afscheiding moet worden
VvOOrzZien via een schakelaar die woidt
ingebouwd in de vaste elekirische
installatie, in overeenstemming met de
bouwvocrschriften.

Het achterste opperviak van de over wordt
hest tidens het gebruik. Zorg ervoor dat
de elektrische aansluiting niet in contact
komt met het achterste opperviak. Zo
niet kunnen de aansluitingen worden
beschadigd.

De aansluitingskabel mag niet worden
vastgeklemd, gebogen, vast raken of

in contact komen met hete ondardelen
van de oven. De oven kan kortsluitingen
veroarzaken en in brand schieten als

de kabels smelten. Als het netsnoer
beschadigd is, most het worden vervangen
door een gekwalificesrde alektricien. Zo
niet, bastaat het risico van slektrische
schokken, kortsluitingen of brand.

De stekker van het netsnoer moet
gemakkelijk toegankelik ziin na de
installatie (maar nist over de branders).
Bij de bedrading moet u de nationale /
lokals elektrische voorschriften naleven
en een stopcontact / leiding en stekker
gebruiken die geschikt is voor de oven. Als
de stroombeperkingen van het product
het huidige vermogen van de stekker en
stopeontact / leiding overschrijdt, most

u het product rechtstreeks aansluiten op
de vaste elektrische installatie zonder de
stekker en het stopcontact / de leiding te
gebruiken.

Zorg ervoor dat het vermogen van de
zekering compatibal is met het product.
De aansluiting most voldoen aan de
nationale voorschriften.

*» De gegevens van het slektrisch nat moesten
overeenstemmen met de gegevens
vermeld op het typeplaatje van het product.
Open de deur vooraan om het typeplaatje
te zien.

* Het netsnoer van uw product moet
voldoen aan de waarden in de “Technische
specificaties” tabel.

» Als het product rechtstreeks wordt
aangesloten op het elektrisch net:

Als het niet mogelijk is alle polen los te
koppen van hat elektrisch net moet een
lastscheidingseenhsid meat sen contact
tussenruimts van ten minste 3 mm
(zekeringen, snoer veiligheidsschakelaars,
contactpunten) worden aangesloten en
alle polen van deze lastscheidingseenheid
naast (niet bover} het product zitten in
avergenstemming met de IEE richtlijnen.
Hat niet naleven van deze instructies kan
operationele problemen veroorzaken en de
garantie teniet doen.

* Een bijkomende beschenming met een
aardiekschakelaar is aanbevolen.

Als het product voorzien is van een

netsnoer en stekker

* Uw procuct is voorzien van ean netsnoer
ah stekker, Voer de stakker van uw product
in een geaard stopcontact en maak de
elektrische aansluiting.

Als het product voorzien is van een

netsnoer zonder stekker

s Sluit het snoer van het product aan op
de netspanning volgens de onderstaande
procadurs:

- Bruin/zwarte kabel = L {fasg)

- Blauwe kabel = N (neutraal

- Groene/gele kabel = (B @% {aarding)

Als het product niet voorzien is van

een netsnoer en stekker

Een netsnoer zoals gedefiniesrd in de

glektrische tabel moet worden aangesloten

op het product op basis van de volgende
instructies. Het netsnoer mag niet langer zijn
dan 2 m uit velligheidsoverwegingen.

» Open het deksel van het klemmenblok met
een schrogvendraaier.

* Yoer het netsnoer door de kabealklem
ander de klemmen en bevestig het op het
apparaat mat de ingebouwds schiosf op
de kabelklem.

» Sluit de kabels aan in overeenstermming
met het geleverde schema.
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- N = neutraal (blaww)

- L = spanningvoerend-fase {bruin/zwart)
- E = aarding @ {groen/geel)

- C = kabelklem

Wannaer de kabels zijn aangesloten,
moet u het deksel van het klemmenblok
afsluiten.

Sluit het netsnoer aan op de voeding en
zarg ervoor dat het niet in contact komt
met het product of geklemd kan raken
tussen het preduct en de muur.

Preventie van eventuele brandrisico’s!

Zorg ervoor dat alle elektrische
aansluitingen veilig en stevig ziin
aangebracht om het risico van elektrische
vanken te voorkomen.

Gebruik geen beschadigde snoaren of
verlengsnoeren.

Zorg ervoor dat er geen voeistof of vocht
kan binnendringen in de elekirische
aansluitingen.

De plaatsing en bevestiging van het
product
(Afbeelding 5)

Plaats het apparaat gecentreerd op het
meaubel meat tweae of mear parsonen.
EBavestig hat product op het meaubel mat
de geleverde schroeven. (Afbeelding 5)
Aan het einde van de installatie most u
controleren of de schroeven correct zin
aargedraaic en dat het product stevig

is bavestigd. Als hat product niet wordt
geinstalleerd in overesnstamming mat
de instructies en als de schroeven niet
correct ziin aangedraaid, kan het product
omkantelen tijdens het gebruik.

Laatste controle

Schakel de netspanning aan na de
installatie.

Leas de handleiding met betrekking tot de
sarste ingsbruikname van het product.
Controleer de functies van het product.

Het product verwijderen

Ontkoppel het apparaat van het netwerk.
Schroef de schroeven los.

Til het product licht op met twee of
mesardere parsonan en verwijder het
volledig.

HR - Sigurnosne upute

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba
u skladu s vazedim propisima. Proizvodal
ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
postupcima koje provode neovlastere
asobe Sto takoder moze poniétiti jamstvo.
Priprema lokacije i elektritne instalacije
proizvoda su u cdgovornosti kupca.
Proizvod mora biti ugraden u skladu sa
avim lokalnim elektri¢nim propisima.

Prije instaliranja proizvoda uklonite sve
materijale i dokuments u njemu i vizualno
provierite ima li proizvod bilo kakwih
nedostataka na sebi. Ako je tako, nemojte
ga instalirati,

Proizvod je teZak, nosite ga s namanje
dvije osobe.

Vrata i/ ili rucica ne smiju se koristiti za
podizanje ili pomicanje ursdaja. Koristite
prostore za podizanje s obje strane
proizvoda (slika 1). Uviek nosite zadtitne
rukavice tijgkom transporta i ugradnje.
Iskljudite slektriéne prikjudke L podrudiu
koje treha ugraditi prije instalacie.
Powsine namijesdtaja u kaji se pecnica
ugraduje moraju biti otporne na toplinu
(minimalno 100 = C).

Frovierite je li namijedtsj fiksiran prije
instaliranja proizvoda.

Ne postavijajte trake za toplinsku izolaciju
U unutradnjost namjestaja U koji se pecnica
ugraduje.

Uredaj se ne smije postavijati iza ukrasnih
vrata kako bi se izbjeglo pregriavanje.
Dimenzije navedens u dijagramima za
instalaciju su u mm.
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Instaliranje proizvoda

Ako ¢e se proizvod staviti ispod

Saltera: (slika 2)

* Dabi se osigurala potrebna ventilacija u
strazmjem dijglu kuhirjskog namijestaja,
potrebno je stvoriti otvore U dimenzijama
prikazanim na slici 2.

* Elektriéni priklju¢ak mora biti u podrucju A
na <lici 2 ili izvan mjesta instalacije.

* Ako se proizvod postavija ispod ploce za
kuhanje, sliiedite dimenzije navedene u
priruéniku za ugradnju plota.

Ako ée se proizvod staviti u visoku

komoru: (slika 3)

» U straznjem dielu kuhinjskog namjestaja
potrebno je stvoriti otvore u dimenzijama
prikazanim na slici 3 kako bi se osigurala
potrebna ventilacija, Ova) otvor ki trebao
biti duz vising ormara.

» Ako je straznja ploda visokog omrmarica u

koju ¢e se staviti proizvod, mora se uklonit.

* Elektriéni priklju¢ak mora biti u podrucju A
na slici 3 ili izvan podrudja instalacie.

Ako ¢e se proizvod postaviti u kut:

(Slika 4a-4b})

* Treba obratiti pozornost na dimenzije dane

kako bi se sklopovi na slici 4a 1 4b napravili,

Spajanje uredaja na napajanje

» Proizvod prikljucite samo na uzemljenu
utiénicu / kabel s naponom i zastitom kako
je navedeno u “Tehnickim specifikacijama’.
Instalaciju za uzemljenje mora napraviti
kvalificirani elektri¢ar dok proizvod koristite
sa il bez transformatora. Nasda tvrtka nece
biti odgovorna za probleme nastale uslijed
toga Bto se proizvod ne uzemljuje U skladu
s lokalnim propisima.

* Priie potetka hilo kakvih radova na
elektricno] instalaciji, cdspojite uredaj iz
napajanja. Postoji opasnost od elektriénog
udaral

» Proizvod mora biti povezan s mreznim
napajanjem samo od strane ovlastene |
kvalificirane osobe. Proizvodal ne snosi
odgovornost za stetu nastalu postupcima
koje provode neovlastene osobe.

» Uredaj mora biti instaliran tako da se moZe
potpunao iskljuditi iz napajanja. Odvajanje
se mora osigurati prekidaCem ugradenim
u fiksnu glektriénu instalaciju, v skladu s
gradevinskim propisima.

o Straznja povrding pecnice postaje wuca

tiiekom uporabe. Pazite da slektriéni
piikljucak ne dode u dodir sa straZznjom
povrsinom, spojevi se mogu odtetiti,

» Prikljucni kabel ne smije biti stegnut, savijen
ili uhvacen i ne smije dodi u dodir 8 vrudim
dijelovima pecnice. Moze dodi do kratkog
spoja pedi | zapaljenja uslijed ctapanja
kabela. Ako je mrezni kabel oStecen,
mora ga zamijeniti kvalificirani elektricar. U
suprotnom postoji opasnost od strujnog
udara, kratkog spoja ili pozara!

s Utkad kabela za napajanie trebao bi biti
lako dostupan nakon ugradnie @l ne preko
ploda za kuhanjg).

» Kod oZitenja morate se pridrzavati
nacionalnin / lokalnih elektricnih propisa
i karistiti uticnicu i utikad prikladan za
pacnicu. Ako cgranicenja snage proizvoda
prelaze frenutnu nosivost uticnice | mreze,
pioizvod morate spojiti izravno na fiksnu
elektritnu instalaciju bez koristenja uticnice
i Ltikaca.

* Provierite je li ocjena osigura&a
kompatibilna s proizvodom.

* Priklucak mora biti u skladu s nacionalnim
propisima.

» Podaci opskrbne mreze moraju odgovarati
podacima navedenim na tipskoj naligpnici
proizvoda. Ctvorite ulazna vrata da biste
vidiel naliepnicu.

s Elektricni kabel vaseqg proizvoda mora biti
u skladu s wijednostima u tablici “Tehnicke
specifikacie”.

» Ako ¢e proizvod biti spojen izravno
na napajanje: Ako nije mogude odspaojiti
sve stupove napajania, mora bit spojena
jedinica s ngimanjs 3 mm kontaktnog
zastoja {osiguradi, sigurnosni prekidadi,
kontaktori) | svi stubovi ove jedinice za
iskljucivanje moraju biti iste (i iznad)
vrijednosti u skladu s IEE smijernicama.
Nepostivanje ove upute moze uzrokovati
aperativne probleme i ponidtiti jamstvo za
proizvod.

» Preporucuje se dodatna zastita prekida&em
za rezidualnu struju.

Ako se proizvod proizvodi sa

kabelom i utikagem:

* Vas proizvod se proizvodi sa mreznim
kabelom i utikacem. Spojite utikad
proizvoda na uzemlienu uticénicu i izvrdite
slsktricnu vezu.



Ako se proizvod proizvodi sa

kabelom i bez utikaéa:

* Spojite kabel proizvoda kako biste napajali
kako je dolig identificirano:

- Smedi / crni kabel = L (faza)

- Plavi kabel = N {neutralan)

- zeleni / Zuti kabel = (F) (zemlja) @

Ako se proizvod proizvodi bez kabela

i utikaéa:

Kabel za napajanje koji je definiran u

dijelu tehni¢ke tablice mora biti povezan

$ proizvodom prema uputama. Kabel za

napgjanje ng smije biti dulji od 2 m zbog

sigurnosnih razloga.

* Otvorite poklopac prikljuénog bicka
odvijadem.

* Umetnite kabel napajanja kroz stezaljku
ispod terminala i pricwrstite ga na tiglo s
irtegriranim vijkom na komponenti stezanja
kabela.

* Prikljugite kabele prema priloZenom
dijagramu.

m
®

by
i
by

®
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- N = neutralno (plavo}

- L =faza - Zivo fsmeda / crna)

- E = zemlja (zelena / Zuta)

- C = stezaljka kabela

» Nakon dowsetka prikljuaka Zice, zatvorite
poklopac stezalike.

* Prikljucite kabel za napajanie na mrezno
napajanje take da ne dodiruje proizvod i
stisce se izmedu proizvoda i zida.

Sprjedavanje mogudéeqg rizika od

pozara l;

» Osigurajte da su svi elektriéni prikljucc
Evrsti tako da se sprijedi opasnost od
stvaranja iskre.

* Ne koristite ostedene kabelg i produzne
kablove.

» Osiguraite da tekucina ili viaga nisu
dostupni elektriénom priklju&nom mjestu.

Postavljanje i popravljanje proizvoda

(Slika 5)

» Uredsj stavite na namjedtaj u sredidte s
pomocu dvije ili vise osoba.

s Lcvrstite proizvod u namijestaj pomaocu
isporucenih vijaka. (Slika 5

» Na kraju instalacije provierite jesu i vijci
pravilno stegnuti i je li proizvod Gwrsto
uévrscen. Ako proizvod nije ugraden
u sklacu s uputama i vijci nisu praving
stegniuti, postoji opasnost od pravitanja
tiigkom uporabe.

Zavrina provijera

» Nakon instalacije ukljucite napajanje.

» Procitajte korisniCki priruénik za prvu
upcrabu preizvoda.

* Provierite funkciie proizvoda.

Uklanjanje proizvada

* Odspojite proizvod iz mreznog napajanja.

* Odvifte pricvrsne vijke.

» | aganc podignite proizvod s pomodu dvije
ili viZe osoba.

BS - Bezbednosna uputstva

* Proizvod mora ugraditi kvalificirana oscba
u skladu s vazedim propisima. Proizvodad
ne snosi odgovornost za Stetu nastaly
postupcima koje provode necviastene
osobe koje takode mogu ponistiti
garanciju.

* Priprema lokaciie i elekiri¢na instalaciia
proizvoda je u odgovornosti kupea.

* Proizvod mora biti instaliran u skladu sa
svim lokalnim elektri¢nim propisima.

» Priie nego Sto instalirate proizvod, uklonite
sav materijal i dokumente iz njega i vizualno
provierite ima li proizvod bilo kakyih
neciostataka na sebi. Ako je tako, nemoite
ga instalirati.

* Proizvod je teZak, nosite ga s najmanje
dvije osobe.

» Viatai/ li rucica ne smiju se koristiti za
podizanig ili pomicanje uredaja. Koristite
prostore za podizanje $ obje strane
proizvoda (slika 1). Uvek nosite zastitne
rukavice tokom transporta i ugradnje.

» Prije instalacije iskljucite elektriéne prikljucke
u podruciu koje treba ugraditi,
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o Povrdine namijestaja u koji se pecnica
ugraduje moraju biti otporne na toplinu
{minimalno 100 = C).

* Provjerite je li namjestaj fiksiran prije
instaliranja proizvoda.

¢ Ne postavijajte trake za toplinsku izolaciju

U unutragnjost namijestaja u koji se pecdnica

ugraduije.
* Uredaj se ne smije postavijati iza ukrasnih
vrata kako bi se izbjeglo pregrijavanje.

* Dimenzije date u dijagramima za instalaciju

Sl TTIT.

Instaliranje proizvoda

Ako ¢e se proizvod staviti ispod

saltera (slika 2)
* Kako bi se osigurala potrebna ventilacia
u straznjem dijelu kuhinjskog namjestaja,
potrebno je stvoriti otvore u dimenzijama
prikazanim na slici 2.

» FElektriéni prikljucak mora biti u podrudiu A

na slici 2 ili izvan mjesta instalacie.
s Ako se proizvod treba postaviti ispod

plote za kuhanje, pridrZzavajte se dimenzija

navedenih u uputstvu za ugradnju ploce.
Ako ée se proizvod staviti u visoki

ormar: (Slika 3)

* U straznjem dielu kuhinjskog namjestaja
treba napraviti otvors dimenzija prikazanih
na slici 3 kako bi se osigurala potrebna
ventilacia. Cvaj otvor bi trebao biti duz
vising ormara.

* Ako se na zadnjoj plo€i visokog ormara
nalazi ploca, mora se ukloniti,

» FElektriéni prikljucak mora biti u podrudiu A

na slici 3 ili izvan podrudia instalacije.
Ako ée se proizvod postaviti u kut:
{Slika 4a-4b}
¢ Treba obratiti paznju na dimenzie date

kako bi se sklopovi na slici 4a i 4b napravili.

Prikljudivanje uredaja na napajanje
* Proizvod prikljucite samo na uzemljenu

uti€nicu / mrezu s naponom i zastitom kako
e odredenc u “Tehnickim specifikacijama”.

Instalaciju uzemljgnja mora napraviti

kvalificirani elektricar dok proizvod koristite

sa il bez transformatora. NaZa kompanija
nece biti cdgovorna za probleme nastale
zhog toga Sto proizvod nije uzemlien u
skladu s lokalnim propisima.

* Prije podetka bilo kakvih radova na
glektricno] instalaciji, iskljucite proizvod iz

napajanja. Postoji opasnost od elekiricnog

udaral

Proizvod mara biti povezan s mreznim
napajanjem samo od strang oviasteng |
kvalificirane oscbe. Proizvoda ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje provode neovladtens czobe.

Uredg) mora biti instaliran tako da se moze
potpune iskljuciti iz napajania. Odvajanje
se mora osigurati prekidadem ugradenim
u fiksnu elekiriénu instalaciju, u skladu s
gradevinskim propisima.

Straznja povréina pecnice postaje vruda
kadla se koristi. Pazite da lektricni
prikliucak ne dode u dodir sa straznjorm
povrEinom, jer se prikljudci mogu oStatit,
Prikljucni kabel ne smije biti stegnut,
savijen il uhvacen i ne smije doci u dodir s
vrucim dijelovima pecnice. Moze dodi do
kratkog spoja uslisd toplienja kabela, Ako
je mrezni kabel osteden, mora ga zamijeniti
kvalificirani elektridar. U suprotnom postaji
opasnost od strujnog udara, kratkog spoja
i pozara!

Utika& kabla za napajanje treba biti lako
dostupan nakon instalacie (ali ne iznad
ploca za kuhanje).

Kod oZitenja morate se piidrzavat
nacionalnih / lokalnih elektriénih propisai
koristiti utiCnicu / liniju i utika& prikladan za
pecnicu. Ako cgraniCenja snage proizvoda
prelaze frenutnu nosivost uticnice i utiénice
/linije, proizvod morate spojiti izravno na
fiksnu elektiiénu instalaciju bez koristenja
utinice i utikata.

Provierite je li wijednost osiguraca
kompatibilna s proizvodom.

Veza mora biti u skladu s nacionalnim
propisima.

Podaci opskrbne mreze moraju odgovarati
podacima navedenim na tipskoj naligpnici
proizvoda. Ctvorite ulazna vrata da biste
vidiel naljepnicu proizvoda.

MNapajanje kabla vaseg proizvoda mora biti
u skladu s wijednostima u tablici , Tehnicke
specifikacije”

Ako ce proizvod biti spojen izravno na
napajanje: Ako nie moguce odspojiti

ave stupove napajanja, mora biti spojena
jedinica za odvajanje s najmanje 3 mm
kontakinog zastoja (osiguradi, sigumosni
prekidadi, kontaktorn) | svi stubovi ove
jedinice za iskljuivanje moraju biti iste (i
iznad) vrijednosti proizvoda u skladu s IEE
smjernicama. Nepoétivanje ovih uputstava
moze uzrokovati oparativng probleme i
ponistiti garanciju proizvoda.



¢ Preporucuje se dodatna zadtita sklopnim
prekidatem.

Ako se proizvod proizvodi sa kablom

i utikacem:

* Vas proizvod se proizvodi sa mreznim
kablom i utikaCem. Prikljucite proizvod na
uzemlisnu utinicu i izvrsite elektricénu vezu,

Ako se proizvod proizvodi sa kablom

i bez utikaéa:

o Spojite kabel proizvoda za napajanje kako
& navedeno nize:

- Smedi / crni kabl = L {faza)

- plavi kabel = N (neutralan)

- zeleni / Zuti kabel = (F) (zemlja) @

Ako se proizvod proizvodi bez kabela

i utikaéa:

Kabel za napajanje kaji je definiran u

tehni¢koj tablici mora biti povezan s

proizvodom slijgdeci upute. Napagjanje kabela

ne smije biti dulje od 2 m zbog sigurnosnih

razloga.

* Otvorite poklopac prikljuénog bicka
odvijadem.

o Urmetnite kabl za napajanje kroz stezaljku
ispod terminala i pricvrstite ga na glavno
telo integrisanim vijkom na komponenti za
stezanje kabla.

* Prikljugite kablove prema prilozenom
dijagramu.

Qo

Y

- N = neutralan {plavi)

- L =faza - Zivo fsmeda / crna)

- E = zemlja (zelena / Zuta)

- C = Kabelska stezalika

» Nakon dowsetka prikljuaka Zice, zatvorite
poklopac stezalike.

* Prikljugite kabl za napajanje tako da ne
dodirvje proizvod i ne pritisne se izmedu
proizvoda i zida.

Prevencija od moguéeg pozara !;

* Osigurajte da su svi elektricni prikljucc
Gvrsti i dla se sprijedi opasnost od pojave
iskri.

* Ne koristite o&tecens kablove ili produzne
kablove.

» Osiguraite da tekucina ili viaga nisu u blizini
elektricnog prikljucnog miesta.

Postavljanje i popravljanje proizvoda

(Slika 5)

s Uredg) stavite na namjesta) koji je centriran
sa cvije il vide osoba.

* Udwrstite proizvod na namijesta) pomodu
isporucenih vijaka. (Slika &)

» Na kraju instalacije provierite jesu i vijci
pravilno zategnuti i je li proizvod Gwrsto
fiksiran. Ako proizvod nijg instaliran u
skladu s uputama i vijici nisu pravino
zategnulti, postoji opasnost od pravrianja
tiigkom upotrebe.

Zavrina provjera

» Nakon instalacije, ukljucite napajanje.

* Proditajte korisnidki prirucnik za prvu
upotrebu proizvoda.

* Provierite funkciie proizvoda.

Uklanjanje proizvada

* |skijucite preizvod iz mreZnog napajanja.

» Odvijte pridvrsne vijke.

» | aganoc podignite proizvod s dvije ili vise
osoba.

SB - Uputstva vezana za

bezbednost

* Proizvod mora postaviti kvalifikovano lice
L saglasnosti sa vazedim regulativama.
Proizvodad se nede smatrati odgovornim
za Stetu koja nastane usled postupaka
neovlaicenih lica, Sto moZe ponistiti |
garanciju.

* Priprema lokacie i elektriénih instalacija su
adgovarnost kupea.

* Proizvod se mora ugraditi u saglasnosti
58 svim lokalnim regulativama u vezi sa
elektricnom energijom.

» Pre ugradnje uredaja uklonite sve materijale
i dokumente iz njega i vizuelno proverite da
i ma uredaju ima oétedenia. Ukoliko je to
sluca), nemojte ugradivati ureda.

* Uredqj je tezak, prenosite ga sa najmanje
jo8 dvoje ljudi.

» Viata ifili ruCica se ne smeju koristiti za
podizanig ili premseétanje uredaja. Koristite
namenske otvora koje se nalaze sa obe
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strane uredaja (slika 1), Uvek nosite zagtitne

rukavice tokom transporta | montiranja.

* [skljucite struju u prostoriji u koju cete
postaviti uredaj, i o pre ugradnje uredaja.

* Povriine namestaja na koje &e se postaviti
rerna morgju biti ctporne na visoku
termperaturu (ngimanje 100°C).

» Pre ugradnje uredaja pioverite dalli je
namesta) fiksiran.

* Nemoijte postavijati trake za toplotnu
izolacijiu unutar names&taja u koji éete
ugradiiti rernu.

¢ Uredgj se rne sme ugraditi iza dekorativnih
vrata kako =& ne bi pragievac.

* U uputstwi za ugradnju su na Sematskom
prikazu dimenzije prikazane u mm.

Ugradnja uredaja

Ukoliko se uredaj ugraduje ispod

kuhlnjske povrsine (Slika 2):

* [a histe cbezbedili neophodnu ventilaciju
sa zadnje strane kuhinjskog elementa,
neophoadno je ostavit otvore dimenzija kag
to je prikazano na Slici 2.

* FElektri¢ne konekcije se moraju nalaziti u
oblasti A na Slici 2 ili van mesta ugradnje.

* Ako se uredaj postavija isped ugradne
ploce, pratite dimenzije date u uputstvu za
upotrabu za ugradnju plode.

Ako se uredaj ugraduje u visck

kuhinjski element (Slika 3):

» Sa zadnje strane kuhinjskog elameanta u
koiji e se ugraditi uredaj se moraju ostawiti
otvori dimenzija kao na Slici 3, kako bi
postojala neophodna ventilacija, Owi otvori
se ostaviigiu u visini kabineta.

¢ Ukoliko visok kabinet L koji ¢e se ugraditi
uredaj ima panel sa zadnje strane, on s&
mora skinuti.

* Elektri¢ne konekcije moraju biti u oblasti A
na Slici 3 van yone ugradnje.

Ako ¢e se proizvod postaviti u ugao:

{Slika 4a-4b}

o Treba obratiti paznju na dimenzije date za
pravijenje sklopova na slici 4ai 4b.

Pavezivanje uredaja na elektricnu

mrezu

» Uredaj se sme povezati iskljutivo na
uzemlienu uticnicu/instalaciju strujnog
napona i kKlase zastite kao Sto je navedenao
u “Tehnickim specifikaciiama®. Uzemlienje
mora povezati kvalifikovani elekdricar kada
se uredaj koristi sa il bez transformatora.

Kampanija se nede smatrati odgovornom
za probleme koji mogu nastati ukoliko

se uredaj ne uzemlji u skladu sa lokalnim
regulativama.

Pre bilo keg rada sa elektricnim
instalacijama, diskonektujte uredaj sa
strujne mreze. Prisutna je opasnost od
strujnog udaral

Samo ovla&deno i kvalifikovano lice

sme povezati uredaj na strujnu mrezu.
ProizvodaC se nece smatrati odgovornim
za ptetu koja moze nastati usled postupaka
naoviadcenih lica.

Ureda] mora biti ugraden tako da se U
svakom trenutku moze iskljuciti sa strujne
mreze. Neophodne je ugraditi prekidac

na fikcnu elektriénu instalaciu v skladu sa
gradevinskim regulativama.

Zadnja povrdina rerme se zagreva dok

je uupotrebi. Pobrinite se da elektiic¢ne
instalacije ne dodu u dodir sa povrdinom
na zadnjoj strani uredaja, jer se na taj nadin
mogu ostetiti konekcije.

Strujni kabl se ne sme Srikljestiti, presaviti
ili zaglawiti | ne sme dodi u dodir savrudim
delovima rerne. MoZe nastati kiatak spoj

i poZar kao posledica topljenja kabla. Ako
je strujni kabl ostecen, mora ga zameniti
kvalifikovani elektricar. U suprotnom postoji
rizik nastanka strujnog udara, kratkog spoja
ili pozaral

Utika& na strujnom kablu mora uvek biti
lako dostupan nakon ugradnje {ali se ne
sme nalaziti iznad ringli).

Frilikom povezivania kabla je neophodno
po&tovati nacionalnedokalne regulativie u
vezi elektridnih instalacija i koristiti katbl/
liniju i utikat namenjen napajanju rerme.
Ukaliko je kapacitet instalacija rerme vedi
od kapaciteta linije/utikaca i uticnice, ureda
je potrebno povezati direking na fiksnu
elektricru instalaciju bez korddenja utikada
i uticrice.

Provetite da li je vrednost osiguraa u
skladu sa specifikacijama uredaja.
Elekiri¢ne instalacije se moraju povezati u
skladu sa nacionalnim regulativama.
Vrednosti struine mreze moraju odgovarati
vrednostima navedenim na tipskoj
nalepnici Uredaja. Da biste pogledal tipsku
nalepnicu, ctvorite vrata uredaja.

Strujni kabl uredaja se mora poklapati

sa vrednostima iz tabele iz “Tehnickih
specifikacia”



¢ Ukoliko se uredaj povezuje direkino
na elektriénu mrezu : ako nie mogude
diskonektovati sve polove na mrezi,
mora se postaviti jedinica razvodnika sa
najmanje 3 mm razmaka izmedu kontakata
fosiguradci, linijski prekidadi, kontaktord) i svi
polovi na razvodniku moraju biti uvising il
vete vrednosti od vrednosti neophodnih
za uredaj u skladu sa IEE regulativama.
Nepostovanje ove preporuke moze izazvati
probleme u radu uredaja i ponistiti garanciju
na urecla).

¢ Preporucuje se dodatna zastita u obliku
sklopke.

Ukoliko je uredaj dostavljen sa

strujnim kablom i utikagem:

* Ubacite utikad uredaja u uzemljenu uticnicu
i tako povezite uredaj na strujno kolo.

Ukoliko uredaj ima strujni kabl, ali bez

utika&a:

* Povezite strujni kabl na strujinu mrezu kao
sto je objadnieno ispod:

- Braon/crni kabl = L {Faza)

- Plavi kabl = N {Nula}

- Zeleni/zuti kabl = (E) {Uzemlienje) @

Ukoliko je uredaj dostavljen bez

strujnog kabla i utikada:

Strujni kabl definisan u tehnickim

specifikacijama se mora povezati prema

instrukciiama koje su navedene. Strujni kabl
ne sme biti duzi od 2 m iz bezbednosnih
razloga.

* Otvorite poklopac terminalnog bloka
odvijadem.

» Gumnite strujni kakl kroz stegu za kabl
ispod terminala i pricvrstite je za kuciste
uredaja zavrtnjem na stegi za strujni kabl.

» Povezite strujni kabl prema Semi prikazanoj
ispod:

Eo© ]
. z; '@
QO

LT

L

- N = Nula {Plava)

- L = Ziva-Faza (Braon/crna}

- E = Uzemlienje {Zelena/Zuta) @

- C = Stega za strujni kabl

* Nakon povezivanja kablova zatvorite
poklopac terminanog bloka.

* Povefite strujni kabl na strujnu mrezu tako
da ne dodiruje uredg) | da ne bude pritisnut
izmedu uredaja i zida.

Prevencua moguceg pozara!

* Proverite da li su sve elektriéne konekcije
Gursto stegnute kako ne bi doslo do
varnitanja.

* Ne koristite o&tecens kablove ili produzne
kablove.

* Paobrinite se da teCnost ili viaga ne mogu
dopreti do elektriénin konekgija.

Postavljanje i fiksiranje uredaja

(Sllka 5)

* Postavite uredaj u kabinet | nacentrirajte ga
uz pomod dvoje ill vise ljudi.

* Fiksirajte ureda) za kuhinjski element
pomocu zavrinja koje ste dobili uz ureda.
(Slika &}

» Na kraju ugradnje proverite da li su zavrinji
dobro zategnuti | da i je uredaj Cersto
fiksiran. Ukelike ureda) nije ugraden u
skladu sa uputstvima i zavrtnji nisu dobro
zategnuti, postoji opasnost da ¢e se
prevrnuti tokom upotrebe,

Poslednja provera

» Nakon ugradnie ukljucite sklopku ili
asigurad.

* Procitajte uputstvo za upotrebu da biste
saznali vide o prvoj upotiebi uredaja.

» Proverite funkcije uredaja. 45
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Skidanje uredaja

Iskljucite uredaj sa strujne mieze.

Qdvijte zavrtnje na uradaju.

PaZliivo podignite ureda) uz pomaod dvoje li
vige ljudi.

ES - Instrucciones de
seguridad

El producto debe ser instalado por una
persona cualificada de acuerdo con la
normativa vigente. El fabricante no se hace
responsable de los dafnos derivados de los
procedimientos realizados por personas no
autorizadas gue tamhbién puede anular la
garantia.

La preparacion de la ubicacion y la
instalacion eléctrica del producto es
responsabilidad del cliente.

El producto cebe instalarse de acuerdo
con todas las reglamentaciones eléctricas
locales.

Antes de instalar el producto, retire todos
los materiales y documentos que contiene
v verifique visualmente si el producto tiens
algun defecto. Si es asl, no proceda 4 la
instalacion.

El producto es pesado, mueava el producto
con al menos dos personas.

La puerta y/o el tirador no deben usarse
para levantar o mover el aparato. Use

los agarraderes de elevacion a ambos
lados del producto (figura 1), Siempre use
guantes protectores durante el transporte y
la instalacion.

Desconecte las conexiones eléctricas en el
area a instalar antes de la instalacion.

Las superficies de ks mueblas en los que
s instalard el homo deben ser resistentes
al calor {minima de 100 © C).

Asegurese de que los muebles estén
arreglados antes de instalar el producto.
Na instale tiras de aislamiento termico
dentro del interior de los muables en los
que s& va a instalar &l horno.

El aparato no debe instalarse detras

de una puerta decorativa para evitar el
sobrecalentamiento.

Las dimensiones indicadas en los
diagramas de instalacidn estan en mm,

Durante la instalacion del
producto

Si el producto se coloca debajo de la
encimera: (Figura 2)

Fara proporcionar la ventilacion necesaria
en la parte posterior de los muebles de la
cocing, ks aberturas deben crearse en las
dimensiocnas que se mueastran en la figura 2.
La conexidn eléctrica debe estar en el

area A de la figura 2 ¢ fuera del sitic de
instalacion.

Si el producto se va a colocar debajo de
una placa, siga las dimensiones indicadas
en el manual de instalacién de la placa.

Si el producto se coloca en un
armario alto: (Figura 3)

En el compartimanto posterior de los
muebles de cocina, las aberturas deben
crearse en las dimensiones que se
muestran en la figura 3 para proporcionar
la ventilacion necesaria. Esta abertura debe
astar a lo largo de la altura del armario.

Si hay un panel posterior en &l armario
alto donde se colocara el producto, debe
retirarse.

La conexion electrica debe estar en el
area A de la figura 3 © fuera del area de
instalacion.

Los siguientes son los siguientes:
(Resim 4a-4hb)

Se debe prestar atencidn a las
dimensiones dadas para hacer los
ensamblajes en las imagenes 4a y 4b.

Conectar el aparate a la red eléctrica

Solo conecte el producto a un
tomacorriente / linea con conexion a
tierra con &l voltaje v la proteccion como
se especifica en las "Especificaciones
técnicas”. Haga que un electricista
cualificado realice la instalacion de puesta
a tierra mientras usa el producto con o
sin transformador. Nuestra emprasa no
serd responsable de ningun picblema gue
suija debido a que el producta no esté
conectado a tierra de acuerdo con las
regulaciones locales.

Antes de comenzar cualguisr trabajc

en la instalacion eléctrica. desconacte

gl producto de la red eléctrica. jExiste &
riesgo de descarga eléctrical



El producto debe estar conectado a la red
gléctiica sclo por una persona autoiizada
v cuglificada. El fabricante no se hace
responsable de los dahos derivados de los
procedimientos realizados por personas no
autorizadas.

El aparato debe instalarse de modo que
plueda desconectarse completaments

de la red eléctrica. La separacion debe
proporcicnarse mediante un interruptor
integradc en la instalacion electrica fija, de
acuerdo con las normas de construccion.
La superficie posterior del horng se calienta
cuando estd en uso. Aseglrese de que la
conexion eléctrica no entre en contacto
con la superficie posterior, de lo contrario,
las conexicnes pueden dafiarse.

El cable de conexidn no debe estar sujeto,
doblado o atrapado, ni debe entrar en
contacto con partas calishtes del horno.
Puede hacer que el horno se cortocircuite
v se incendie como resultado de la fusion
del cable. Si el cable de alimentacicn esta
dafiado, debe ser reemplazado por un
glectricista cualificado. De lo contrario,
existe riesgo de descarga eléctiica,
cortocircuito o incendio.

El enchufe del cable de alimentacion debe
ser facilimente accsesible después de la
instalacion {pero no por encima de las
placas).

Al realizar el cableado, debe cumplir con
las reglamentaciones eléctricas nacionales/
locales y utilizar una tora de corriente/linea
v un enchufe adecuados para sl horno.
Silos limites de potencia del producto
exceden la capacidad de carga actual del
enchufe v la toma de corrienta/linea, debe
conectar el producto directamente a la
instalacion eléctrica fija sin usar el enchufe
v |la toma de corriente/linea.

Asegurese de que la clasificacion del
fusible sea compatible con el producto.

La conexion debe cumpliv con las
regulaciones nacionales.

Los datos del suministro principal deben
corresponder a los datos especificados en
la stiqueta de tipo del producto. Abra la
puerta frontal para ver 1a etiqueta de tipo.
El cable ds alimentacion de su producto
debe cumplir con los valores de la tabla
“Especificaciones técnicas”.

Si el producto se conectara
directamente a la fuente de
alimentacidén: si no es posible
desconectar todos los polos en la fuente
de almentacion, se debe conectar una
unidad de desconexion con un espacio
libre de contacto da al menas 3 mm
(fusibles, intarruptores de seguridad de
linea, contactores) y todos los polos

de esta unidad de desconexion deben
estar adyacentes (no arriba) del producto
de acuerdo con las directivas IEE. El
incumplimiento de estas instruccionas
puede causar problemas operativos e
invalidar la garantia del producto.

Se recomienda proteccion adicional por un
interruptor diferencial residual,

Si el producto viene con cable y
enchufe:

3w producto se produce con cabile de
alimentacidn v enchufe. Gonecte el
shchufe de su producto a una toma de
corriente con conexion a tierra y realice la
conexion eléctrica.

Si el producto viene con cable y sin
enchufe:

Conecte el cable del producto ala fuente
de alimentacion como se identifica a
continuacion:

- Cabla marrén / nagro = L {Fase)
- Cable azul = N {neutro)
- Cable verde / amarillo = (E) {Tierra) @

Si el producto viene sin cable ni

enchufe:

Un cable de alimentacidn que se define en
la tabla técnica de inicio debe conectarse

al producto siguisndo las instruccionss. El
cable de alimentacion no debe tener mas de
2 m por razones de seguridad.

Abra la tapa del bloque de terminales con
un destornillador.

Inserte el cable de alimentacion a través de
la abrazadera del cable debajo del terminal
y fiiglo al cusrpo principal con &l tornillo
integrado en el componente de sujecion
del cable.

Conecte los cables de acuerdo con el
diagrama suministrado.

47
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QO

TN

- N = Neutro {Azul)

- L = fase en vivo {marron / negro)

- E = Tierra {Verde / amarillo) é

- C = abrazadera de cable

¢ Después de completar 1as conexionas de
los cables, cierre la cubieita deal bloque de
tarminales.

* Conecte el cable de alimentacion a la
fuente de alimentacion guiandolo para
que no entre en contacto con &l producto
o quede pinzado entre &l producto v la
paraed.

iPrevencién contra posibles riesgos

de incendio!

» Asegurese de que todas las conexiones
electricas sean seguras y estén fijas para
evitar el riesgo de arco eléctrico.

* No utilice cables dafiados ¢ cables de
extension.

» Aseguiese de que €l liquido ¢ la humedad
no sean accesibles al punto de conexicn
electrica.

Colocacion y fijacién del producto.

{Figura 5)

* Cdlogue el aparato schre los muebles, que
este centrado v entre dos © mas personas.

¢ Fije el producto a los muebles con los
tornilos provistos. (Figura &)

» Alfinal de la instalacion, verifique que
los tornillos estén bien apretados v que
el producto esté firmemente fijado. Siel
producto no se instala de acusrdo con
las instrucciones vy 10s tornillos no estdn
bien apretados, existe el riesgo ds gus se
vuelgue durante el uso.

Revisidn final

* Despuas de la instalacion, encienda la
fuente de alimentacion.

* Lead manual del usuario para el primer
uso del preducto.

» Verifique las funciones del producto.

Retirar el producto

» Desconecte el producto de la red eléctrica.

* Desenrosque los tomillos de fijacion.

s Levante el producto ligeramente con dos o
MAS PErsonas.

PT - Instru¢oes de seguranca

* O produto deve ser instalado por uma
pessoa qualificada de acordo com as
normas em vigor. O fabricante nao se
responsabiliza por danos decomentes de
procedimentos efetuados por pessoas nao
autorizadas que tambeém podem anular a
garantia.

» A preparagio dalocalizagio e da
instalagao elétrica do produto € da
responsabilidade do cliente.

* O produto deve ser instalado de acordo
com todas as normas elétricas locais.

* Antes de instalar o produto, retire todos
os materiais e documentos nele e verifique
visualmente se o produto tem algum
defeitc. Em caso afirmativo, néo o instale.

* O produto & pesado, o transporte do
produto deve ser feito pelo menos por
duas pessoas.

» A porta e/ou a pega nao devemn ser
utilizadas para levantar ou deslocar o
aparelho. Utilize os espagos de elevagio
de ambos 08 lados do produto {figura 1)
Lise sempre luvas de protecdo durants o
transporte & a instalacio.

» Desligue as ligacdes elétricas na area a
instalar antes da instalagao.

* Ag superficies do mobiliario em que o formo
deve ser instalado devem ser resistentes
ao calor (no minima 100 *C).

* Ceitifique-se de que os mdveis estao fixos
antes de instalar o produto.

» MNao instale tiras de isolamento térmico no
interior do mokiliaric onde o forno deve ser
instalado.

* O aparelho ndo deve ser instalado atrds
de uma porta decorativa para evitar o
sobreaquecimento.

» As dimensdes dadas nos diagramas de
instalagio estac em mm.



Instalacao do produto

Se o produto for colocado debaixo

do balcao: (Flgura 2)

» Para proporcionar a ventilagio necessdria
na parte de tras do mohbilidrio da cozinha,
devem ser criadas abeituras nas
dimensdes mostradas na figura 2.

* Aligacio elétrica deve estar na zona A na
figura 2 ou fora do local de instalacao.

* Se o produto for colocado debaixe de
uma placa de cozinhar, siga as dimensdes
dadas no manual de instalacao da placa
de cozinhar.

Se o produto for colocado no armario

alto: (Figura 3)

* No compartimento traseiro do mobiliario
de cozinha, devemn ser criadas aberturas
nas dimensdes mostradas na figura 3,
de modo a proporcionar a ventilacio
necessaria. Esta abertura deve estar ao
longo da altura do armario.

* Se houver um painel traseiro do armario
alto onde o produto sera colocado, deve
ser removido.

¢ Aligacio elétrica deve estar na zona A na
figura 3 ou fora da area de instalaco.

Se o produto for colocado no canto:

{Figura 4a-4b)

» Deave-se prestar atencdo as dimensfes
indicadas para fazer as montagens nas
figuras 4a e 4b.

Ligacao do aparelho a alimentacéo

elétrica

* Ligue ¢ produto apenas a uma tomada/
linha ligada & terra com a tenséo e
protecao, conforme especificado nas
“Especificagtes Técnicas”. Tenha a
instalagac de ligagao a terra feita por um
eletricista qualificado durante a utilizagao
do produto com ou sem transformador, A
NOSSA empresa Nao se responsabiliza por
quaisquer problemas decorrentes do facto
de o produto ndo ser ligado & terra de
acordo com os regulamentos locais.

* Antes de iniciar qualgusr trakalho na
instalacao elétrica, desligue o produto
da alimentagdo elétrica. Existe o risco de
chogue elétiica!

» O produte s deve ser ligado & rede
elétrica por uma pessoa autorizada
e qualificada. O fabricante nac se
responsabiliza por danos decorrentes de
procedimentos efetuados por pessoas nio
autorizadas.

* O aparelho deve ser instalado de modo a

(ue possa ser completaments desligado
da rede elétrica. A separagao deve
ser proporcicnada por um interruptor
incorporado na instalagao eletrica fixa, de
acordo com as normas de construgio.
A superficie traseira do formo fica quente
quande esta a ser utlizado. Certifique-se
de que a ligagao eletrica nao entra em
contacto com a superficie traseira, caso
contraric, as ligagbes podem danificar-se.
0 cabo de ligacéo ndo deve ser fixado,
dobrado ou preso ou entrar em contacto
com partes quentes do forno. Pods
provocar um curto-circuito no farno e
incendiar-se devido ac dermretimento do
cabo. Se 0 cabo de alimentagac estiver
danificado, deve ser substituido por um
eletricista gualificado. Caso contrdrio,
existe o iisco de choque elétrico, curto-
circuito ou incéndio!
Aficha do cabo de alimentagéo deve ser
facimente acessivel apos a instalagdoe (mas
néo sobra as placas).
A instalar, deve respeitar as normas
slétiicas nacionais/locais g utilizar a
tomadaslinha e a ficha adequadas para
o Forno. Se os limites de poténcia do
produto excederem a capacidade de carga
atual da tomada e da tomada/liinha, deve
ligar o produto dirstamente a instalagao
slatiica fixa sem utilizar a tomada e a
tomadasinha.
Certifique-se de gue a classificagao do
fusivel & compativel com o produto.
A ligacio deve estar erm conformidade
COM 48 NOMMas NAcionais,
Os dados de fornecimentc de reds devem
corresponder aos dados especificados no
rétule do produto. Abra a porta da frente
para ver o tipo de etigueta,
Q cabo de alimentacao do seu produto
deve estar em conformidade com
0s valores da tabela “Especificaches
Técnicas”.
Se o produte for ligado dirstamente a
alimentagao: Se ndo for possivel desligar
todos os polos da alimentacdo, deve ser
ligada uma unidade de desconexdo com
pelo mencs 3 mm de desconexac {fusivels,
interruptores de seguranca de linha,
contactos) e todos os polos desta unidade
de desconexio devem estar adjacentes
a0 (a0 acima) do produto de acordo com 9
4
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as diretivas do [EE. O ndo cumprimento
desta instrucio pode causar problemas
operacionais e invalidar a garantia do
produto.

* Recomenda-se protegac adicional por um
digiuntor de corrente residual.

Se o produto for produzido com cabo

e ficha:

o O seu produto & produzido com cabo de
rede e ficha. Ligue a ficha do ssu produto a
uma tomada ligado & terra e faga a ligagac
elétrica.

Se o produto for produzido com cabo

e sem ficha:

* Ligue ¢ cabo de alimentagde do produto
as alimentagdes identificadas abaixo:

- Cabo castanho/preto = L {Fase)

- Cabo azul = N {Neutro)

- Cabo verde/amarelo = (E} (Terra) @

Se o produto for produzido sem cabo

e ficha :

Um cabo de alimentagio que esteja definido

na casa do guadre técnico deve ser ligado

a0 produto seguindo as instrugdes. O cabo

de alimentacao ndo deve ter mais de 2 m

por razdes de seguranca.

* Abra atampa do bloco de terminais com
uma chave de fendas.

* |nsira o cabo de alimentacao atraves do
grampo do cabo por baixo do terminal e
fixe-0 & carroga principal com o parafuso
intagrade no componeanta de fixagdo do
cabo.

* Ligue os cabos de acordo com o diagrama
fornecido.

L N
E ©
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- N = Neutro (Azuly

- L = Fase Ao Vivo {Castanho/Preto)

- E = Chao (Verde/amarelo) &)

- G =Grampo de cabo

» Depois de completar as ligagdes de arame,
feche a tampa do bloco de terminais.

s Ligue o cabo de almentacdo a
alimentacho, encaminhando-o de modo a
gue nao entre em contacto com o produto
€ seja espremido entre o produto e a
parede.

Prevencac contra eventuais riscos de

incéndio!

s Certifique-se de que todas as ligagdes
elétricas estdo seguras e apertadas para
avitar o risco de arqueameanto.

» MNao utilize cabos danificados ou cabos de
extensao.

* Certifique-se de gue liquidos ocu humidade
néo estdo acessiveis ao ponto de ligacdo
glétrica.

Colocagao e fixacao do produto

{Figure 5)

* Coloque o aparelho sobre os movels,
centrado em duas ou mais pessoas.

» Fixe o produto ac mohiliario utilizando os
parafusos fornecidos. {Figura 5)

* Nofinal da instalagao, verifigue se s
parafusos estdo bem apertados e se o
produto esta fimeamente fixado. Se o
produto néo for instalado de acordo com
as instrugdes e os parafusos néac estiverem
bem apertados, existe o risco de inclinagio
durante a utilizagio.

Verificagdo final

* Apos ainstalacao, ligue a rede elétrica.

* | cia o manual do utilizador para a primaira
utilizacao do produto.

» Verifique as fungdes do produto.

Remocéao do produto

» Desligue o produto da alimentacao elétrica.

* Desaparafusar 05 parafusos de fixacio.

* | evante o produto levemente entre duas
ou mais pessoas.

EL - Odnyicg aocpalAciag

+ To TTpOIGY EMTRETIETCI VO EYKATAOTABEN
aTrd £15IKEVPEVD ATONO OUNGWVE HE TOUG
ITXUOVTEG KavovIoHOUG. O KaTOoKEUaOTG
dev B Pipar kapia euBovn yia {nuIiEg
Tou Ba TPoKUouY armd dILdIKAGIES TTou
ekTEAOUVTON aTTO W EEoUTIobOTNHEVT GTOPO
Kal KGTI TETOID WTTOPED vO OKUPWICE Ty

gyyanor.



* H mpoetoipacia Tng BTG Kol TG
NMAEKTRIKAS EYKATAGTAGTS YIS TO TTPOidV
aTroTeACUY £UBUVN TOU TTIEAJTH.

» To TTpoIdY TTRETTEI va eyKaTaoTADE
CUNPWVA JE GAOUS TOUG TOTTIKOUG
KOvovIoHOUG NAEKTRIKUIY EYKOTAOTAOEWY.

* [lpiv TNV eyKOTACTAON TOU TTROTOVTOL,
GPaIpEOTE A TO UAIKG KO TO Eyy0oupa
TTOU UTTERXOUY OTO E0WTEPIKS TOU Kl
eAEYETE OTITIKG av TO TTPOIGV TTapoUaIalel
OTIOIOBATIOTE EAGTTWA. Av vai, TOTE PNy
0 EYKQTCGOTHCETE.

* To mpoidv gival Bapy, PETAPEpETE TO
TTROIOY JE TOUAdYIGTOY SU0 GTopa.

* H mopTa Kan r Aafif Bev TTRETTEI va
YPNTINOTTOIOUVTAI YIa TNV avUaan) 1 Th
METOKIVIGN TNG CUOKEURG. XPNOIMOTICIEITE
10 onyeia aviywong Kal aTig d0o
TTAeupEG Tou pnxaviuartog (Eikdva 1).
MNavTa v OPATE TTROCTATEUTIKG yavTIO
KATA T HETO@OP Kal TNV EYKATATTATT.

» [pIv TV £YKATAOTOON QTTOTUVOETTE OALG
TIG NAEKTRIKEG CUVBECEIS OTNV TIEPIOXA
EYKOTGOTRONG,

* O emgpdveieg TOU ETTITTAOU OTO OTICIO
Ba eykaTaoTabEl O POUHVYOS TTRETTEI VO
gival ovBEKTIKES OF UWNAEG BEpHOKpOTIES
{TouAdyioTov 100 °C).

* BepoiwBeite 6T To Ao givan KaAd
OTEPEWHEVD, TTRIV EYKATATTICETE TO
TRaldV,

¢ Mnv eyKOTaGTAOETE BEPUOUOVIITIKES
AWPIBEG TTO ETUTERIKG TOU ETTITTACU GTTOU
TTROKEITAI Vd £YKATOOTABE 0 Qolpvog.

* H ouokeun Sev TTpETTEl va eykaTaoTadei
TTicus ammd SICKOGUNTIKA TTORTA, YIO TNV
QTToPUYT UTTERBEpPavoNG.

s O DIQOTAGEIG TTOU TTAPEXOVTAI OTA
BlaypGU TR EYKOTACTAONG Eival g8 mim.

EykaTdoTaon Tou TTpoiovTog
Av 10 poidv TpoKEITI Va
EYKATOOTaBE KATW 11O TOV TTAYKO:

{Eixova 2)

» @ va TTAREXETOI O ATTARAITITOS QEPITHOC,
OT0 THOW WEPOG TOU ETTITTAOU Koulivag
TRETel va dnpioupyn8ody avoiyuoTa aTig
BizoTdocig Trou Beixvel n ekdva 2.

¢ H nAekTpikr] OUvBED TIPETTEN VX Eivon OTrY
TERIOXA A NG EIKGVACS 2 1) eKTOG TN BEang
£YKATAOTRONS.

* Av 10 TTROIGY TTIPOKEITAI VO EYKUTAOTABE]
KATW AT TTAGKA EOTHLY, TNRACTE
TG BlaaTdoElg TTou divel To eyxeIpidio
EYKUTAGTAOTS TNS TTAGKAS EOTILY.

Av TO TrpOTOV TTPOKEITAI VA
gykaraoradei péca gL wnAd
vrouhdmi: (Eikova 3)

ZT0 oL THANA ToU ETTITTAOU Koudivag
TIRETEl va dnuioupyndcly avoiypara oTig
BiaoTdoslg TTou eiyvel n EIKOva 3, yia va
TICREXETA O UTTURUITTOC CEPITNOS. AuTd
To Gvolydd Ba TTRETTEl va SIRTPEXE! TO UYOG
TOU VTOUAATTION.

Av uTTdpyel TTicw TTAdITIo oTo Ynho
YTOUAGTTI 6TTOU B eykaTacTadei To
TIRCIOY, aQuTd TTRETTEI va agalpsdel.

H NAsKTEIKA GUvDEGT TIPETTEN VX Eiven
oTnyv TIEPIoXN] A TNG EIKGVAS 3 1) EKTOS TNS
TEPIOYAS EYKATAOTRONG.

Av TO TTpOIOV TTPOKEITAI Vi
eykaraoTabel og ywvia: (Eiova 4a-4b)

Ma ™ ywviakl eykatdoTacn, oTny eIKéva
4a ko 4b, Tpémel va BoBel Tipogoyr oTIg
BI00TACEIG TTOU TIOREXOVTTI.

ZOvBEoN TNG CUTKEURG TNV TTOpoX i
pedparog

TUVQEGTE TG TIROIOV IOVE OF YERUHEVI
TRile/ ypapun HE TAON Kal TTROCTagid
TTou kaBopidovTal aTIg “TEXVIKES

TIpotiay papes”. AvaBEoTe Tnv
EYKOTAOTAON YEIWONG Ot eCaIBIKEUPEVD
NAEKTROAOYO Qv XPNOIMOTTIOIEITE TO TTPOIOY
ME 1 ¥Wpic peraoynpanar. H etaipsia
Hag Sev Ba @épel kapia euBuvn yia Tuxdv
TROBARHaTa TToU Ba TTpOKUWOUY OV TO
TIpcidv dev yerBEl cUppLIVT [IE TOUG
TOTNKOUG KAvovIgHoUg.

Mpiv EekiviioeTe oTTOIABNTIOTE

EPYQTIC GTNY NASKTRIKA EYKATGOTaON,
ATTOTUVOLTTE TO TTROIOV aTTO THY TTAPOXH
pedpaTOg BIKTUOU. YTTApXEl Kivauvog
nAekTpoTTANLiag

To TTROTOY ETNTRETTETOI VO OUvGEDE]

oTNY TIapoy peuyaTog SikTdou povo
aTrd EOUCIOBOTNEVD Ko £EEIDIKEUEVD
TEXVIKO. H TTERicDog eyylinang Tou
TIROIGVTOE EEKIVEA PHOVO JETG OTTO TLITTH
gykargoTacn. O KataokeuaoTAG Sev

Ba BewpnBei uTtelBuvog yIa Cnpieg

Trou TTpokiTITouY atmd diadikagicg TTou
EKTEAQUVTC QTTO N £E0UTIODOTLEVG
dToMa.

H gugKeur TTRETTEI VO EYKOTOOTABE £T0)
WOTE va UTTopEl va amoguvdedel TeAgiug
ams v Tapexr peduarog diktdouw, O
BIoWPIoUOG TIPETTE! VO TIAPEXETAl ATTO
QIAKOTTT EVOWNATWHEVS 0T oTaBepry
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NAEKTRIKN EYKOTACTAON, CUMGUIVT JE TOUG
KOTATKEUQATIKOUG KGVOVITHOUG.

H TTigin ETIPAVEID TOU GoUpVOU OTTOKTO
uynAn Beplokpaoia 6Tav XpnalLcTTIoIsiTal
o goUpvog. BeParuBeiTe OTI N nAeKTRIKA
ouUvdeon Bev £pXETAI OL ETTOPN KE TNV
oW EMPAVEIR TOU TIRCIOVTOG, OAAILIG OI
TUVOEGEIC ITTOROUY YT UTTOCTOUY rd.
To kaAwdlo gUVBETNS BEV TTPETTEI VT
SUOQIYYETOI, v AuyileTal, vo GUMTTIECETOI
1 va EPYETCU OE TP ME ZEOTG onyEia
ToU olpvoy. MTTopEi va TTROKOALDETE
BpoxukUkAuua aTo golpvo Kal
TTURKeYIa Adyws TENS Tou kKaAwdiou.

Av TO KaAWDOI0 pENIATOS EXEI UTTOOTEI
ZNMIC, TTRETTEI v QvTIKOTQOTAOE! Q1o
EISIKEUMEVO NAEKTPOAOYO. AICPOPETIKG,
uTIépxel kivduvog nAekTpotrAngiog,
Broxukukhuruatog 1 pumag!

To ¢ig ToU KaAWIOU PEUPGTOS TTRETTE

va EiVOl EUKOAD TTPOTTTEAGTIHO HETE TNY
EYKOTAOTaOT (GAAG O TIAVLW Q1T TV
TTAQKQ EGTILNV).

Katd thv koAwdiwan TTRETTEl va
£EQOQOAICETAl N CUHPOPQWON HE

TOUS EBVIKOUC / TOTIKGUC NAEKTRIKOUC
KAVOVITHOUES Kal v P oIPOTIOIETTE

Tpifa / YpAUHPA Kal gIg KaTaAANAO yia Tov
golpvo. Av Ta SpIa IGXJ0S TOU TIPOTOVTOS
utrepPaivouy TNy IKavaTnTa peduaTog
TOU I Kal TNG TIRICAS / ypapUNG, TTRETTE
V0 GUVDECETE TO TTRGIGY ammeudsiag amn
oTaBEPr] NAEKTPIKY EYKATACTATN XLipig
VO XPCIHOTIOIAOETE TO (I Ko TNy TIpida /
YPOUHN.

BeBauwBeite 611 TO ovouaoTIKG pedya TG
acpdheiag gival UPPaTO JE TO TIROIOY.

H oUvdeom TTPETTE VI GUMUOROUIVETAN g
TOUG EBVIKOUG KOvOovITHOUG.

Ta Bedopiva TG TTUROXNS PEUNUTOS
SIKTUOU TTPETTEI va QvTIGTOIXCUV OTa
Sedopéva Tmou opiovTal oTnv ETIKETO
100U TOU TTPQIGVTOG. AvoilTE TNV
MTTPOGTIVE TTEPTA IS v BEITE TNV ETIKETG
TOTTOU.

To kaAuwdIo pEUPATOS TOU TTPOIOVTOS
TTRETTEI VIO CUHMORPUIVETA [E TIC TIHEG
oTov Tivaka “TexviKE TTpoBICY pagEs”.
Av 1O TTpoidY TROKEITal vo ouvDedsi
amswdgiag oTnY TapoyYn PEUPATOC:

Av Bev Eival EQIKTT N QTTOgUVDETN

GAY TV TTOAWY TTNV TpOPOdOTID
pEUNATOS, TTRETTEN va GUVGEBET Ia Jovada
amooUvdeon He eAdyIoTO BIdKEVO

ey 3 ¥IA. O SAoug Toug TTOAOUG
{aopaiacs, ac@OALIODIGKOTITES YROUWNG,
ETTICHPEIC) Kol GAOI 01 TIOACI THG Povadag
ATTogUVOETNG TTPETTE! W Eival KOVTE OTO
TIpCidv {TAAG S TG TIAVIY) CUMELIVT

HE TOUG ITXUOVTEG KavovIoHoUS (TT.X. TNg
IEE yvicz To Hv.Bag.). H un cupudpewon
ME QuTH Trv oSNyt UTTORET VO TTROKTALTE
AEITOUPYIKE TTRORAAWATY Kol akOpLGT TNG
EYYUNON§ TOU TTpoidvTOoS.

* TuvIoTGTON ETTIONG TTROGBETN TTROCTAGIT
HE peAE peluarog Siappoens.

Av To TpOoIOV £xElI TTapaxdei pe

KOAWDSIO KOl PIg

» To mpoidy oag £xel TTapoxBel ue kahwdio
PEVPOTOS BIKTUOU K Ig. ZUvDETTE TO
(I TOU TTPOIOVTOS OE YEWEV TTRIJD KAl
TRAYHATOTTOINCTE THY NAEKTPIKY COVBETH.

Av TO TrpOIOV £YEl TrapayBei NE

KaAwS1o ywpig @Ig

* TUVDECTE TO KOAWSIO TOU TIPCIGVTOC GTNY
TIapoxn pEUHATOG OTTLIG UTTOdEIKVUETT
TTAPAKGTUY

- Kagélpaupo kaAwdio = L (Paon)

- MtAe koAwdio = N {QuBétepod)

- Mpaowo/kiTpivo KaAwdio = (E)

{Ceiwon)

Av TO TTpOTOV £XEI TrapaxdEei Ywpig

KaAwSI0 Kol @I

Mpétel va ouvdeBel oTO TTPOIGY £va

KaAWSIo TToU opileTal OTOY TTIVOKG TEXVIKUIV

TPOBICYPAPWY UE THENOT) TWY TTERUKGTW

00NyIuY. To KaAwdIo pENATOS BEY TTPETTEI

va gival HoKpUTEPS dTTd 2 M, yIa Adyoug

AOPOAEING.

* AvOI£TE TO KEAUPHG TOU HITACK TUNV
OKPOBEKTUIV ME EVC KATOQRIDI.

* [MegpdoTe 10 KQALDIO pEdpaToC Péoa amd
TO TQIYKTHpO KaAwdiou kKdTW ammd Tov
OKPOBEKTN KQl OTERELWTTE TO OTO KUPIO
OO HE TNV EVOWUOTWIEYT Bida Tou
CPIYKTAPG KaAwdiou,

s TuvDEQTE TO KQAWSIO CUPQWYA LIE TO
TaREXOUEVS DIy PaPMOL.
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- N = Oudérepog (MTTAe)
- L = ¢aon (Kagpé/uaopo)
- E = leiwan (Mpgovo/kiTpivo)

- C = ZgiykTNpag kahwdiouw

¢ MeTd TV OAGKARRWON Ty GUVHECEWY
TV KaAWwDituy, KAEIGTE To KAAUpPUC TOU
WTTAOK QKPODEKTWIV.

* TuvOECTE TO KQAWBIO pEUATOS OTNV
TopOox PEUUOTOS TTERVIIVICS TO £TCT WWOTE
VO NV £ival O ETTOPN JE TO TTROIOV KAl va
WN GUETIIECETON QVAPETT OTO TTPOIOV KAl
TOV TOIX0.

MpéAnyn evdeyépevou KIVSOvou

TTUpKayIde!;

» BeRalwBeite 0TI OALS Ol NAEKTRIKEG
ouvdEoelg eival aoPaAeig Kal KaAd
OQIYMEVES VIO va aTropeuxBei o Kivduvog
SnHIcUpYIaG NAEKTPIKWIY TOEWY.

s Mn XpPNOILOTIOIEITE KaAWDIR TTOU £X0UV
UTTOOTEN CRUIG 1] KOAWDIT ETTEKTATNS.

» BeRaiwBeite 6T eV UTTARXEl TIBAVOTHTO
Sigiocbuong vypol i uypaociac oTo anueio
NAEKTRIKAG oUVBEDNG.

TomwoBETNON KO GTEPEWTT TOU

mpoiovTog (Eikdva 5)

* ToTreBeTNOTE TN TUOKEUN KEVTPORITHEYN
AV OTO ETTITTAG, PE OUO 1] TERITTOTERA
aropa.

» 3TEPEGITTE TO TTROIOV OTO ETTITTAC
¥penoigoTowvTag T Bidec Tmou
mapéxovtal. (Eikdva 5)

* Aol oAokAnpwBel n eykatdoToon,
EAEYSTE OT1 01 Bideg £X0UV CUTPIXTE OWOTA
Kl OTI TO TTPOidY EivOl KOAG OTEREWIEVO.
Av To TTpoiGv Bev EYKATAOTOBE! TUPpLIVT

He Tig odnyieg Kai o1 Bideg dev £xouv
GUAPIKTE GWOTA, UTTAPKEI KivDUVOS
avaTpoTIHS TOU TTROIOVTOS KATG TN Xphon
TOU.

TehIkbg EAsyYOG

* Me1d v eyKaTdoTacon, EVERYOTTIOINOTE TNV
Trapoyn pedHaTog SIKTOou,

* AIgfAcTe 10 eyXEIPIBIO XPriong OXETIKG WE
TNV TTRUITH XPrion Tou TTRCIGVTOS.

* EAEYETE TIG AEITOUPYIES TOU TTROIGVTOC,

Aguipeon Tou TTpoidvrog

* ATTOOUVDECDTE TO TTRCICY QTTO TNV TTAROXN
PEULUTOC BIKTUOU.

» ZefidwoTe 1ig Bideg oTEPéLIong.

* AvupuioTe sAappd TO TTROIOY Le SO0
TEPITTOTERN ATOMA KO APUIPESTE TO
TEAEILIG.

FR - Consignes de sécurité

* |apparsil doit &tre installé par une
personne qualifiee conformément a la
reglementaticn en vigueur. Le fabricant
n'est pas tenu respensable des dommages
resultant des procédurss effectuges par
des personnes non autorizées, ce qui peut
ggalement annuler la garantie.

» | a préparation de 'emplacement et de
I'installation électrique de I'apparsil releve
de la regponsabilité du client.

* Lapparail doit étre installé conformeément
a toutes les réglementations lectriques
localss.

» Avant d'installer I'appareil, retirez tous les
materiaux et documents avec lesquels il a
&te fourni, ensuite verifiez visuellement si
le produit présente des defauts. Siclestle
cas, ne l'installez pas.

* | apparsil sst lourd, portez-le avec au
moins deux personnes.

* | a porte et/ou la poignée ne doivent pas
&tre utilisses pour soulever ou deplacer
l'appareil. Utilisez les espaces de levage
des deux ctés de 'appareil {Figure 1).
Fortaz toujours des gants de protection
lors du transport et de l'installation.

» [Débranchez les raccordements électriques
situes dans la zone ol vous souhaitez
installer I'apparai avant l'installation.

* | o3 surfaces du meuble dans lequel le four
doit &tre installé doivent &tie iésistantes & la
chaleur {100 “C au minimum).

* Agsurez-vous que le meuble soit fixe avant
I'installation de 'apparsil.
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¢ Ninstallez pas de bandeas dlisolation
tharmique & I'intérieur du meuble dans
lequel le four doit &tre installe.

* L'appareil ne doit pas étre installé derriére
une porte decorative afin d'éviter la
surchaufte.

s Les dimensions indiguéeas dans les
schémas d'installation sont en mm.

Installation du produit

Si Pappareil est placé sous le

comptoir : {(Figure 2)

* Afin de fournir la ventilation nécessaire &
I'arriere du meuble de cuisine, vous devez
créer des ouvertures en fonction des
dimensions indiquées sur la figure 2,

¢ |esraccordements dlectriquas doivent étre
situgs dans la zone A sur lafigure 2 ou &
I'exterieur du site d'installation.

* Sivous devez placer I'appareil sous une
table de cuisson, suivez les dimensions
indiguaes dans le manuel d'installation de
la table de cuisson.

Si 'appareil est placé dans I'armoire

haute : (Figure 3)

» Afin de fournir la ventilation nécessaire
dans le compartiment arriére du meuble de
cuising, vous devez créer des cuvertures
en fonction des dimensions indiquées sur
la figure 3. Cette ouverture doit &tre situge
sur la hauteur de l'armoire.

» Siun panneau aitigre de 'armoire haute
est présent a I'endroit ol 'appareil est
place, il doit &tre retire,

* | es raccordements glectriques doivent &tre
situés dang la zone A sur lafigure 3ou a
I'extérieur de la zone d'installation.

Si Pappareil est placé dans un coin :

(Figure 4a-4b)

« || faudrait tenir compte des dimensions
indiguées pour réaliser I'installation en coin
des figures da et 4b.

Connexion de I'appareil a

I'alimentation électrique

* Ne branchez I'appareil gu’'a une prise/ligne
e terre ayant la tension et la protection
spécifiéas dans les « Caractéristiques
techniques ». Faites réaliser I'installation de
la mise a |la terre par un électricien qualifié
lors de |'utilisation de I'appareil avec ou
sans transformateur. Nous ne sommes en
aucun cas responsables de tout probleme
lie & la mise & la terre de Mappareil non
conforme & la réglementation locale.

* Avant de commencer tout travail sur
I'installation électrique, débranchez
I'appareil de I'alimentation secteur. | existe
un risque d'électrocution |

» | 'appareil doit &tre raccordé a I'alimentation
sectewr uniguement par une personneg
autorisée et qualifiée. La période de
garantie de 'apparsil ne commence
gu'aprés son installation correcte. Le
fabricant ne saurait &tre tenu responsable
de tout dommage résultant des procédures
effectudes par des personnes non
autorisées.

* Installez I'appareil de soite que vous
puissiez complétement le débrancher de
I'alimentation secteur. Conformément aux
régles de construction, la separation doit
étre assurée par un interrupteur intégré
dans l'installation dlectrique fixe.

* |asurface aniére du four devient chaude
lorsque vous |'utilisez. Assurez-vous que
les raccordements électriques n'entrent
pas en contact avec la surface arrigre,
sinon ils pourraient étre endommages.

* Le cdhle de raccordament ne doit pas tre
serrg, plié ou coincé, ni entrer en contact
avec les parties chaudes du four. Vous
risquez de provoguer un court-circuit dans
le four et un incendie en raiscn de la fonte
du céble. Sile cordon d'alimentation est
endommagé, il doit &tre remplace par un
technicien qualifié. Sinon, vous courrez un
risque de choc électrique, de court-circuit
ou d'incendie.

» | a fiche du cordon d'alimentation dait étre
faciement accessible une fois 'nstallation
terminée {mais non sur les tables de
cuissony.

» | ors du cablage, vous devez respecter
les réglementations €lectriques nationales
/ locales et utiliser une prise / ligne de
courant st une fiche adaptéas au four.

Si les limites de puissance de I'appareil
dépassent la capacité de transport de
courant de la fiche et de la prise / ligne de
courant, vous devez brancher I'appareil
directernent a l'installation électrique fixe
sans utiliser la fiche et la prise / ligne de
courant.

* Assurez-vous gque le calibre du fusible seit
compatible avec le I'appareil.

» | e raccordement doit &tre conforme aux
réglementations naticnales.

* Les données relatives a l'alimentation
sectewr doivent correspondre aux donness



indliguéss sur la plague signalétique de
I'appareil Ouvraz la poite avant pour voir la
plaque signalétique.

* e cable d'alimentation de votre appareil
doit &tre conforme aux valeurs indiquées
dans le tableau « Caractéristicueas
technigues ».

» Si l'appareil est branché directement
a I'alimentation électrique : S5'il est
impossible de débrancher tous les péles
de I'alimentation electrigue, une unité
de déconnexion eguipse d’un dispositit
d'écartament des contacts d'au moins
3 mm {fusibles, interrupteurs de sacurité
de ligne, contacteurs) doit &tre branchée
et tous les pdles de cette unite de
déconnexion doivent &tre & proximite
de (et non pas au-dessus) 'appareil
conformement aux directives EEL. Le non-
raspect de cette instruction peut entrainer
des problemes de fonctionnement et
annuler la garantie de 'appareil.

* |l est recommandé d'utiliser une protection
supplémentaire a I'aide d'un disjoncteur
différertiel.

Si Pappareil est fabriqué avec un

céble et une fiche

» ‘otre appareil est fabriqué avec un céble
d'alimentation et une fiche. Branchez la
fiche de votre appareil 4 une prise de terre
et effectusz le raccordement électrique.

Si 'appareil est fabriqué avec un

cable et sans fiche

¢ Branchez le cordon de 'appareil & ung
alimentation électrique tal indigué ci-
dessous |

- Cable marron/noir = L (Phase]

- Cable bleu = N (Neutre}

- Cable vert/jaune = (B} @ (Tetre)

Si I'appareil est fabriqué sans cable

ni fiche

Un cable d'alimentation défini dans e

tableau technigue de la maison doit étre

connecté a 'appareil en suivant instructions.

Pour des raisons de sécurité, le cable

d’alimentation ne doit pas dépasser 2 m.

s Ouwrez le couvercle du bornier a l'aide d'un
tournenis.

¢ Insérez le cable d'alimentation dans le
seire-cable situg sous e terminal et fixez-le
a la structure principale a I'aide d'une vis
intégrée sur une piece de serrage du cable.

¢ Branchez les cables selon le schama
fourni.

L ROmL_N
Eo© U
] &z" O
2 '@
T e e

LT

L

- N = Neutre (Bleu)

- L = Phase sous tension (Marron/moir)

-E=Terre & (Vert/Jaung)

- G = Serre-céble

+ ne fois les connaxions de fils tarminges,
fermez le couvercle du bornier.

* Branchez le cible d'alimentation &
I'alimentation lectrique en le dirigeant de
maniére & ce quil ne soit pas en contact
avec I'appareil et qu'il ne seit pas coincé
shtre I'apparall et le mur.

Prévention contre un éventuel risque

d’incendie!;

» Assurez-vous gue tous les raccordements
glectriques sont bien fixés et serrés afin
d’eviter tout risque de formation d'arcs.

» Ntilisez pas de cables endommages ni
de rallonges.

* Assurez-vous que le liguide ou 'humidité
ne soit pas accessible au point de
connexion slectrigue.

Mise en place et fixation de I'appareil

{Figure 5)

* Placez I'appareil sur lse meuble, au
centre avec 'aide de deux ou plusieurs
personnes.

* Fixez I'appareil au meuble & I'aide des vis
fournies. {(Figure 5)

* Ala fin de l'installation, verifiez que les
vigs sont bien serrées et que 'appareil est
bien fixé. Si vous n'installez pas I'appareil
conformément aux instructions et ng
sefrez pas bien les vis, il risque de basculer
pendant I'utilisation.
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Derniére vérification

* Lng fois l'installation terminge, mettez
I"alimentation secteur en marche.

o |isez le manuel d'utilisation avant la
premiére utilisation de 'appareil.

* ‘erifier les fonctionnalités de 'appareil.

Retirez I'appareil
* Débranchez I'appareil de I'alimentation
secteur.

¢ Deévissez les vis de fixation.

o Soulevez legérement I'appareil avec deux
oU plusiewrs parsonnes puis retirez-le
entierement.

HU - Biztonsagi utmutaté

* Aterméket csak megfelelden képzett
szemely telepitse a hatalvos eldirascknak
megfelelden. A gyartd nem véllal
feleldsséget az iletéktelen személyek altal
végrehajtott eljdarasokbdl fakade karokéit,
amelyek a jotallast is érvenytelenithetik.

* Atemmék helyének és elektromos
bekotésének elOkeszitese a vevo
feleldssege.

o Atermiéket a helyi elektromos eldirdsoknak

megfelelden kell beszerelni.

* Atermék telepitése eldtt tavolitsa el
a benne talalhatd Gsszes anyagot
es dokumentumat, illetve vizudlisan

elendrizze, hogy a termek nem sériilt-e. Ha

igen, ne szerglje be.

» Atemmék nehéz, legaldbb két ember
mozgassa.

* A keszllék mozgatasahoz ne hasznélja
az ajtot &s/vagy a fogantydt. Hasznalja
atermek ket oldalan talalhatd emelési
pontokat (1. dbra). A szdllitas és telepités
soran mindig viseljisn munkavédelmi
keszty(it.

* A telepités eldtt az érintett terlleten

valagsza le az elekiromos csatlakozasokat.

o A btor fellletének, amelybe a sitd
telepitésre kerlil, héalltnak kel lennie (100
“C minimumj.

* Atermék beszerelése eldtt gydzSdion meg

rola, hogy a bltor rogzitve van.

» A btor belsejebe, ahova a slité
beszerslésra ker(l, re helyezzen el
hdszigeteld csikokat.

» A készlléket tilos diszajtd migé helyezni,
hogy elkerllie a tllforrdsodast.

* A rgjizon megadott méretek mm-ben
ertenddk.

A termék telepitése

Ha a termék pult ala kerdl
beszerelésre: (2. abra)

Ahhoz, hogy a konyhabtor hatuljan a
megfeleld szelldzést biztositani tudja, a 2.
abran lathatd méret(i nyilasokat kell vagni.
Az elektromos csatlakozasnak a 2. abran
lathato A terlleten belll, vagy a beépitési
helyen kivill kell lennis.

Ha a termeket fozdlap ala helyezi €l
kévesse a fozdlap telepitesi utmutatdjaban
megadott mérateket.

Ha a termék magas szekrénybe kerdl
beszerelésre: (3. abra)

Ahhoz, hogy a megfeleld szelldzést
biztositani tudja, a 3. abran lathato meretd
nyllasckat kell vagni a konyhalator
hatuliaba. Ezt a nyilast a szekiény telies
magassaga mentén el kel helyezni.

Ha a szekrényen, ahova a tarmeék
telepitésra kerlll, hatlap is talalhatd, el kell
tavolitani,

Az elektromos csatlakozasnak a 3. abran
lathato A terlleten belll, vagy a beépitesi
helyen kivill kell lennie.

Ha a termék sarokba kerill

beszerelésre: (4a-4b. dbra)
* Ahhoz, hogy a 4a. és 4b. dbra szerinti

telepitést el lshessen végezni a sarckba, a
megadott mereteket kell alkalmazni.

Csatlakoztassa a készlléket a
halozatra

A termeket ceak olvan f6ldelt aljizathal
vezetekkel ceatlakoztassa, amsly
feszlltségszintie és vedelme meagfelal

a Miszaki adatok” c. részben
meghatarozottaknak. A féldelést kizardlag
kepzett villanyszerels alakithatja ki,
mik&zben a termeket transzformatorral
vagy anelkil hasznalia. Cégiink nem vallal
sammilyen feleldsséget olyan problémakeart,
amelyek a tarméak helyi eldirasoknak nem
megfelals foldeléssel torténd hasznalata
miatt mertinek fel.

Az elektromos bekdtesssl kapcsolatos
munkak megkezdese elott valasszale a
termeket az alekiromos haldzatrdl. Fennall
az aramlités veszélya!

A termékeat csak arra jogosult és
szakképzett szemely csatlakoztathatja

a haldzatra, A termek jotallasi ideje a
megfeleld telepitést kdvetten kezdddik. A
gyants nem vallal feleldsséget az iletekialen



személyek altal végrehajtott eljidrasokhdl
fakadd karokért,

A készlleket Ogy kell telepiteni, hogy az
telies mértékben levalaszthatd legyen

az elektromos halozatrol. A levalasztast

az elektromos haldzatha fixen begpitett
kapecsoldval kell biztostani, az épitési
szabadlyoknak magfelelden.

A s(ité hatoldala hasznalat kézben
felmelegszik. Ugyelien arra, hogy az
elektromos csatlakozas ne érintkezzen

a hatsé felllettel, ellenkezd esetben a
csatlakozasok sérilhetnek.

A csatlakozdkabelt tilos régziteni,
meghailitani vagy becsipni, illetve ne
erintkezzen a st meleg részeivel. A
kabel megolvadasa miatt rovidzarlat eés
iz keletkezhet. Ha a tapkabel sérlilt,
akkor egy képzett vilanyszereldvel ki kell
cserdltatni. Ellenkezd esetben fennall az
aramites vagy tlz veszélye!

A tapkabel csatlakozojanak telepités utan
kénnyen hozzaférhetonek kel lennis (de
rem lehet a fézdlap felett).

A huzalozas sordn be kel tartani a nemzeti/
hielyi elekiromos eldirasokat, iletve a
sUtshdz megfeleld aljzatot/vezeteket és
csatlakozot kell hasznalni. Ha a termék
telesitménye meghaladja a dugaljfvezetek
nevieges araméat, akkor a termeket
kézvetlen(l, villasdugd, dugaljifvezetak
haszndlata nélkll kell az elektiomos
halozatra csatlakoztatni.

Gy8zadjon meg rdla, hogy a biztositek
nevleges terhelhetdsege megfelelo a
termeékhez.

A csatlakozdsoknak meg kell felalnilk a
nemzeti sldirascknak,

A haldzati adatoknak meg kell egyezniik a
termek tipuscimkején feltintetett adatokkal,
A tipuscimke megtekintésehez nyissa ki az
elsd ajtct.

A termék tapkabelanek meg kell felelnie

a .MUszaki adatok” c. részben talalhatc
ertekeknek.

Ha a terméket kdzvetlenill csatlakoztatja
az elektromos halézatra: Ha nem lehet a
tapfesziitséy Gsszes polusdt levalasztani,
akkor legaldbb 3 mim érintkezdtavolsagu
levalaszidegységet (biztositék, vezetdkvad(d
kapcsald, veddrelé} kell bekdtni az Osszes
polusra, és a levalasztoegység Osszes
polusat a termek kdzeleben (nem felette)
kell elhelyezni, az IEE iranyelvek szerint. Az

utasitds figyelmen kiviil hagyasa mikddési
problémakat okozhat és énvényteleniti a
termek jotallasat.

» Kiegészitd védelemkent javasolt Aramvedd
kapcsold haszndlata,

Ha a termék kabellel és dugvillaval

keszil

s Az On terméke glektromos kabellel és
dugvilldval készlilt. Az elektromos kapcsolat
|étrehozasahoz csatlakoztassa a dugyvillat
egy foldelt aljzatba.

Ha a termék kabellel és dugvilla

nélkul keésziil

» Csatlakoztassa a termek kabelét az
glekiromos halozathoz a kadvetkezok
szerint;

- Barna/fekete kabel = L (fazig)

- Kék kabel = N {nullavezetd)

- Zold/sarga kabel = (B) @ (veddvezetd)

Ha a termék kabel és dugvilla nélkiil

készil

A miszaki tablazatban feltUntetett

elektromos kabelt kell csatlakoztatni a

termékhez a kivetkezd eldirdsok szerint.

Biztonsdgi okok miatt az elektromas kabel

nem lehet hosszabb, mint 2 m.

» Nyissa ki a sorkapocs fedelét egy
csavarhizoval,

* Flzze be az elektromos kabslt a sorkapocs
alatt taldlhato kabelrdigzitdhe és rogzitse a
kdbelt a kabelrdgzitd integralt csavarjaival.

+ Kisse be a kabeleket a mellékalt dbra
sZerint,

L L @ @ %N N
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- N = nullavezetd (kek}

- L = fazis {barna/fekets)

- E = véddvezets & (z6ld/sérga)
- C =kabelrogzitd

Az elektromos bekotést kivetden zarjale a
sorkapocs fedelét.

Csatlakoztassa a tdpvezeteket az
aramfaorrashoz, mikdzben gy vazeti

el, hogy ne érintkezzen a termékkel, ne
csipcdion be a termek és a fal kozé.

Esectleges tlizveszély megelbzésel;

GyozEdién meg rola, hogy az Gsszes
elektromos csatlakozas megfelelden meg
van huzva, igy megeldzheti az ivhizas
kockazatat.,

Ne hasznaljon sérult kabeleket vagy
hosszabbitokat.

Ugyelien arra, hogy folyadékak vagy
nedvasseq ne juthasson az elektromos
csatlakozasi pontokhoz.

A termék elhelyezése és rbgzitése
(5. abra)

Helyezze a készlleket a bitorba, legalabb
ket ember tartsa egyensuiyban.

Régzitse a termeéket a butorhoz a mellékelt
csavarck segitsegevel. (5. abra)

A telepités vegén dllendrizze, hogy az
Bsszes csavar megfalslden meg van
huizva, iletve a termek megfalaldan
rogzitve van. Ha a termék telepitése nem
az utasitasoknak megfelelSen torénik,
lletve a csavarok nincsenek megfelelden
meghuzva, fenndll a veszélye, hogy a
termeék haszndlat kizben eldrebillen.

Vegso ellendrzés

A telepitést kdvetden kapcsolja be az
elektromos ellatast.

A termék elsd hasznalatat megeldzden
clvassa €l a hasznalati Utmutatot.
Ellendrizze a termék funkgciait.

Termék eltavolitasa

Valassza le a terméket az dramforrdsradl.
Csavarja ki a rdgzitdcsavarckat.

Ket ember emelje fel kissé a termeket s
tavolitsak el.

IT- Istruzioni relative alla
sicurezza

Questo prodotto deve essere installato da
una perscna qualificata conformemente
alla normativa in vigore. [l produttore non
& responsabile per i danni derivanti da
procedure effettuate da persone non
autorizzate; la non osservanza di questa

regola potrebbe anche invalidars la
garanzia.

La preparazicne del luogo e linstallazione
elettrica del prodotto & sotta la
responsabilita del cliente,

Il prodotto deve esserg installato in
conformita con tutte le norme alettriche
locali,

Prima di installare il prodotto, rimuovere
tutti i materiali e | documenti in esso
contenuti & controllare visivamente se il
prodotto presenta difetti. In caso di danni,
non procedere alla sua installazions.

Il prodiotto & pesante, & consigliato il
trasportc del prodotto con almenc due
persone.

Lo sportello e/o la maniglia non devono
assere utlizzate per solevare o spostare
I'elettrodomestico. Utilizzare invece gli
spazi di sollevamento su entrambi i lati dal
prodotto (Figura 1). Durante il trasporto

e l'installazione indossare sempre guanti
protettivi.

Prima del’installazione, staccars

i collegamenti elettrici nell’area di
installazions,

Le supetfici dei mobili in cui o su cuil
forno deve essere installatc devono essere
resistenti al calore (100 *C minimo).
Prima di installare il prodotto assicurarsi
che i mobili siano stabili,

MNon installare strisce di isclamento tenmico
all'internc dei mokbili in cui il forno deve
essere installato.

L apparecchiatura non deve essere
instalata dietro a una porta decorativa

al fing di evitare un potenziale
surriscaldamento,

Le dimensicni indicate negli schemi di
installazione sonc in mm.

Installazione del prodotto
Se il prodotto sara posto sotto un

bancone: {Figura 2)
* Per garantire la necessaria ventilazione

nella parte posteriore dei maobili della
cucing, & necessanio creare delle aparture
nalle dimensioni indicate in figura 2.

Il collegamento elettrico deve trovarsi
nell'area A in figura 2 o esternamente al
luogo di installazione.

Se il prodotto deve essere collocato sotto
un piang di cottura, seguire le dimansion
indicate nal manuale di installazione dal
pianc di cottura.



Se il prodotto sara posto sotto un

moblletto alto: (Flgura 3
* Per garantire la necessaria ventilazione,
si devono creare delle aperture nelle
dimensioni indicate in figura 3 rel vano
posteriore dei mobill da cucina. Questa
apertura dovrebbe essere praticata lungo
I'altezza del mobiletto.

* Sec'é un pannello posteriors del mohiletto
alto in cui il prodotto verrd collocato, deve
essere HMoesse.

» || collegamento elettrico deve trovarsi
nell'area A in figura 3 o esternamente
all'area di installazione.

Se il prodotto sara posizionato ad

angolo: (Figure 4a-4b)

» Per effettuare l'installazione ad angolo
descritta nella figura 4a e 4b, fare
attenziong alle dimensioni inclicate.

Collegamento dell’elettrodomestico

alla presa di corrente

» Collegaie il prodotto ad una presallinea
con messa a terra solo con la tensione
e la protezione definite nelle "Specifiche
tecniche”. Far eseguire la messa a terra da
un glettricista qualificato durarte |'utilizzo
del prodotto con o senza trasformatore.
La nostra azienda non sara responsabils di
eventuali problematiche derivanti dall’'uso
del prodotic senza aver effettuato la messa
a terra in conformita con le normative locali.

¢ Prima di iniziare qualsiasi interverto
sullimpianto elettrico, scollegare il prodotto
dalla vete elettrica. C'& rischio di scossa
elettrical

* || prodotioc deve essere collegato alla rete
elettrica sclo da una persona autorizzata
e qualificata. I periodo di garanzia del
prodotto inizia s0lo dopo la corretta
installazione. Il produttore nen verra ritenuto
responsabile degli eventuali danni che
potrebbero derivare da procedure eseguite
da persone non autorizzate,

¢ Lelettrodomestico deve essers installato
in modo da poter essers completamente
scolegato dalla rete eletirica. La
separazione deve essere garantita da un
interruttore integrato nell’impianto elettrico
fisso, secondo le nonme di costruzione.

o Cluando éin uso, la superficie posteriors
del forno si surriscalda. Assicurarsi che
il collegamento elsttrico non venga a
contatto con la superficie posteriare,

altrimenti i collegamenti potretbbero
danneggiarsi.

Il cavo elettrico non deve essere stretto,
piegato o intrappaolato e non deve venire
in contatto con parti calde del prodotto.

Il forno potrebbe andare in corto circuito

& prendere uoco a causa della fusions
del cavo. Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito da un
elettricista qualificato. Altrimenti ¢'& il rischio
di scosse elettriche, cortocircuiti o incendi!
La spina del cava di aimentazions deve
assers facilmente accessibile dopo
I'installazione (Mma non deve passare sui
piani cottura).

Quando si effettua il cablaggio & necessario
rispettare le norme elettriche nazionali/
locali & utilizzare prese/lines & spine adatte
al forno. Se i limiti di potenza del prodotto
superano la capacita di carico di corrente
della spina e della presa/linea, & necessario
collegare il prodotto direttamente
all'impiante elettrico fisso senza utilizzare la
spina & la presadlinea.

Assicurarsi che il fusibile sia compatibile
conil prodotto.

Il collegamentc elettrico deve essere
conforme alle normative nazionali.

| dati dell’alimentazicne di rete devono
corrispondeare a quelli indicati sulla
targhetta identificativa del prodotto. Per
vedeare |a targhetta identificativa aprire 1o
sportello anteriore.

Il cavo di alimentazione del prodotto deve
essere conforme ai valori della tabella
"Specifiche tecniche”.

Se il prodotto sara collegato
direttamente alla rete elettrica: se

non & possibile scollegare tutti i poli
dell’alimentazione, & necessaric collegare
un'unita di sezionamento con amenc

3 mm di distanza dai contatti (fusibili,
interruttor di sicurezza di linea, contattor) &
tutti i poli di questa unita di sezicnameanto
devono essere adiacenti {non trovarsi
sopra) al prodotto, in conformita alle
direttive IEE. La mancata osservanza

di questa istruzione potrebbe causare
problemi operativi e invaliclare la garanzia
del prodotto.

Si consiglia una protezione aggiuntiva con
un interruttore differenziale.
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Se il prodotto & realizzato con cavo e

spina

* || prodotto & realizzato con cavo di
alimentazione e spina. Collegare la spina
del prodotto ad una presa con messa a
terra ed effsttuare il collegamento elattrico.

Se il prodotto é realizzato con cavo e

senza spina

* Collegare il cavo del prodotto per fornire
I'alimentazione come indicato di seguito:

- Cavo marrone/nero = L (fase)

- Cavo blu = N {Neutro}

- Cavo verde/giallo = (E) & (Terra)

Se il prodotto é realizzato senza cavo

e spina

Al prodotto deve essere collegato un cavo

di alimentazione che & definito nella takella

tecnica home, seguendo le istruzioni. Per

motivi di sicurezza, il cavo di alimentaziong

non deve essers piu lungoe di 2 m.

¢ Aprirg il coperchio della morsettiera con un
cacciavite.

* |nserire il cavo di alimentazione attraverso
il serracavo sotto il morsetto e fissarlo al
corpo principale con la vite integrata sul
COMponents serracavo.

* Collegare i cavi secondo lo schema fornito.

LN

- N = Neutro {Blu)

- L = Live-Fase (Marrcne/nerc)

-E=Tera (Verde/giallc)

- G = Serracavo

» Dopo aver completato i collegamenti dai fill,
chiudere il coparchic della moisettiera.

*» Collegars il cavo di aimentazione per
I"alimantazione elettiica instradandolo
in modo che non entri in contatto con il
prodotto e si schiacci tra il prodotto e la
parste.

Prevenzione contro possibili rischi di

incendio!;

* Verificare che tutti | collegamenti elettrici
siano sicuri e a tenuta stagna per evitars |l
rischio di archi elettrici.

» Non utilizzare cavi danneggiati o prolunghe.

» Assicurarsi che liguidi o umidita
raggiunganc il punto di collegamento
elattrico.

Posizionamento e fissaggio del

prodotto

{Figura 5)

» Pasizionare 'dlettrodomestico sul mobile,
centrato, in due o pill persone.

» Fissare il prodotto al mobile con le witiin
dotazione. (Figura 5}

= Altermine dell'installazicne, verificare che
le viti siano ben serrate e che il prodotto
sia saldlaments fissato. 3e il prodotto non
viene installato secondo le istruzioni e le
viti non sono serrate correttamente, c'g il
rischio di ribaltamento durante 'uso.

Controllo finale

* Dopo l'installazions, accendere
I"alimentazions di rete.

* | sggere il manuale d'uso per il primo
utilizzo del prodotte.

» Controllare le funzioni del prodotto.

Rimozione del prodotto

» Scollegare il prodotto dalla presa di
corrente.

» Svitare le viti o fissaggio.

* In dug ¢ piu persone, sollevare
leggermsnts il prodotto ed estrarlo
completamente.

LT - Saugaus haudojimo

instrukcijos

» Pritaiza jrengti turi kvalifikuotas
specidlistas, vadovaudamasis galicjandiais
teises aktais. Gamintojas neatsako uzZ zalg,
atsiradusig deél nejgalioty asmeny atlikiy
procedury, kurios taip pat gali panaikint
garantija.

» Vartotojas yra atsakingas uz vietos,
elektros ir dujy instaliacijos paruosimag Siam
gaminiuli.



Gaminys turi buti montuojamas laikartis
visy vistiniy slekiros reglamenty.

Pries montucdami gaminj, pasalinkite visas
jame esancias medziagas ir dokumentus
ir vizualiai patikrinkite, ar gaminys neturi
defekty. Jeigu turi, neinstaliuckite jo.
Produktas yra sunkus, nedkite i su savimi
bent dviem Zmonéms.

Prietaiso negalima kelti ar traukti uz dureliy
ir farba) rankenos. Naudokite kelimo
tarpus abigjose gaminio pusese (1 pav.).
Transportuodami ir montuodami visada
rmuvekite apsaugines pirstines.

Pried montucdami atjunkite elektios jungtis
toje vietoje, kur jas jrengsite.

Baldy, kuriuose bus montuojama arkaite,
pavirdiai tur bati atsparts kargdivi (ne
maziau kaip 100 *C).

Prie$ montucdami gamini jsitikinkite, kac
baldal pritvirtint.

Nedekite Siluma izoliucjandiy juosteliy
baldy, kuriuose bus montuojama arkaité,
viduje,

Prigtaiso negalima montucti uz
dekoratyviniu dureliy, kad jis neperkaistu.
Montavimo schemose pateikti matmenys
nurodyti milimetrais.

Gaminio jrengimas

Jei gaminys bus padétas po
prekystallu (2 pav.)

Siekiant uztikrinti bating virtuves baldy
galinés dalies vedinima, turi boti padarytos
2 pav. parodyty matmeny angos.
Elektros jungtis turi buti 2 pav.
pavaizduoctoje A stityje arba Uz jrengimo
vietos riby.

Jei gaminys bus dedamas po keltuvu,
laikykites keltuvo montavimo vadove
pataikty matrmeny.

Jei gaminys bus dedamas | auksta
spinta: (3 pav.)

o Virtuvés baldy galinge dalyje turi buti

padarytos 3 pav. parodyty matmeny
angos, kad bty uztikrinta reikiama
ventiliacija. Si anga turi biti i8ilgai spintos
auksdio.

Jei aukstoje spintoje. kuricje bus dedamas
garminys, yra galinis skydas, ji reikia ruimti.
Elskiros jungtis tur bt 3 pawv.
pavaizduotoje A srityje arba Uz jrengimo
Zonos riby.

Jei gaminys bus pastatytas | kampa:
4a-4b paveikslas)

Atkreipkite démes| | matmenis, nurodytus
4da ir 4b pav., kad buty galima sumontuoti
kampa.

Prietaiso prijungimas prie elektros
tinklo

Gaminj junkite tik prie [Zeminto lizdo

/ linijos, kurios jtampa ir apsauga

atitinka ,, Techninése specifikacijose®
nurodytus reikalavimus. ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo, jsitikinkite, ar
iZeminimo instaliavima atliko kvalifikuctas
slektrikas. MOsy jmoné nsbus atsakinga
uZ jokias problemas, kylancias dél to, kad
gaminys nebuvo jZemintas pagal vietinius
reikalavimus.

Pries pradadami bet kokius alekiios

prijungime darbus, iFunkite gamini is matinimo

tinklo. Tai kelia elektros smilgio pavoly!
Prietaisa prie maitinimo tinklo gali prijungti
tik jgalictasis kvalifikuctas meistras.
Prietaiso garantija galioja tik tinkamai jj
prijungus. Gamintojas nera atsakingas

Lz Zalg, kilusia dél darby, kuriues atliko
najgaliotis]i asmenys.

Prietaisas turi biti jrengtas taip, kad jj bity

galima visiskai atjungti nuo maitinimo tinklo.

Atskyrimas turi boti numatytas jungikliu,
imontuctu stacionarioje elektros jrangoje,
pagal statybos reglarmentus.

Naudgjimo metu orkaités galinis pavirdius
jkaista. |sitikinkite, kad elektros jungtis
nesilie¢ia su galiniu pavirsiumi, priesingu
atveju jungtys gali biti sugadintos.
Jungiamasis kabelis neturd buti
uzspaustas,sulenktas ar jstriges arba liestis
sU jkaitusiomis orkaités dalimis. Lydydami
kabelj galite sukelti orkaités trumpagjj
jungima ir uzsidegti. Jeigu maitinima

laiclas paZeistas, ji taip pat turi pakeisti
kvaliflkuotas elektrikas. Kitu atveju kyla
elektros smugio, trumpoejo jungimo ar
gaisro pavojus!

Sumontavus maitinime laide kistukas turi
bt lengvai pasiekiamas {(bet ne virs kekSiy}.
Jungdami laidus turite laikytis nacicnaliniy
£ vigtiniy elektros reglamenty ir naudaoti
orkaitei tinkama lizda / linijg ir kistuka. Jai
gaminio galios ribos virsija kistuko ir lizdo /
linijos keliamaja galia, gaminj turite prijungti
tiesiogiai prie fiksuotos elektros jrangos
nenaudodami Kigtuko ir lizdo / linijos,
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o Patikrinkite, ar saugiklio elektros saugos
klasé yra tinkama Siam gaminiui.

* Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais
reglamentais.

* Maitinimo tinklo duomenys turi afitikti ant
prigtaiso esancioje kategorijos plokstelgis
nuredytus ducmenis. Norédami pamatyti
duomeny plokatele, atidarykite priekines
dureles.

* Sio gaminic maitinimo laidas privalo atitikti
techniniy ducmeny lentsleje nurodytus
parametrus.

¢ Jei gaminys bus tiesiogiai prijungtas
prie maitinimo Saltinio: Jeigu neimancma
i& maitinima tinklo i5jungti visy poliy,
iSjungimo prietaisai {saugikliai, grandinés
apsaugos jungikliai, kontaktoriai) turi bt
prijungti paliekant bent 3 mm tarpaliug
tarp konkakty; visi poliai turi buti Salia
fbet ne virs) vingdés, atsizvelgiant | iEE
reglamentus. Nesilaikant Sio nurodymo
gali kilti naudajimo problemy ir gaminio
garantija nebegalics.

¢ Fekomenduojama papildoma apsauga.

paraudcjant elektros grandinégs pertraukikl).

Jei gaminys pagamintas naudojant

kabelj ir kistuka

» JUsy gaminys pagamintas naudojant
maitinimao kabel] ir kistuka. Prijunkite
gaminio kituka prie jZeminto lizdo ir
prijunkite elekiros jungt].

Jel gaminys pagamintas su kabeliu ir

be kistuko

¢ Prijunkite gaminio laidg prie maitinimo
saltinio, kaip nurodyta toliau:

- Rudas/jucdas kabhelis = L {fazg)

- Mélynas laidas = N {Neutralug

- Zalias/geltonas kabelis = (E)

{izeminimas)

Jei gaminys pagamintas be kabelio ir

kistuko

Maitinimo kabelis, apibréztas technings

lentelgs pradingje padétyje, turi buti

prijungtas prie gaminio laikantis instrukcijy.

Saugos sumetimais, maitinimo kabelis neturi

biti iligesnis nei 2 metrai.

» Atsuktuvu atidarykite iSvady bloko dangtj.

¢ Tieskite maitinimo laidg per laido
spaustuka, esant] po idvadu, ir pritvirtinkite
maitinimo laidg prie pagrindinic korpuse
itaisytu varztu per laido spaustuks,

» Prijunkite laidus pagal pateikts schema.

L L @ @ N N
Eo© Sl

. z; '@
c T

LT

L

- N = Neutrali {melyna}

- L = Faze su elektros srove {rudasjucda}

- E = Zeminimas &) (zalia/gettona)

- G =Kabslio gnybtas

* Sujunge laidus, uzdarykite jvado bloko
dangtj.

* Prijunkite maitinimo kabel] prie maitinimo
Zaltinio nukrsipdami jj taip, kad jis neliesty
gaminio ir nebuty suspaustas tarp gaminio
it sienos.

Apsauga nuo galimo gaisro

pavojaus!;

* Uzikrinkite, kad visos elektros jungtys
bidty saugios ir priverztas, kad nekilty
kibirk&Ciavimo pavojus.

* Nenaudokite paZeisty kabeliy arba
ilginarmujy kabeliy.

» |Uzikrinkite, kad prie elekiros jungties tadko
nepatskiy skyséio ar dregmes.

Gaminio padéjimas ir tviinimas (5 pawv.)

» Padekite prietaisg ant baldy, centruoty su
dviem ar daugiau Zmoniu.

* Pristatytais varztais pritvirtinkite gaminj prie
baldy. (5 pav.)

* Baige montuoti patikrinkite, ar varztai
tinkamai priverzt ir ar gaminys tvirtai
pritvirtintas. Jei gaminys sumontuotas
nesilaikant instrukgcijy ir varztai netinkamai
priverzti, naudgjimo metu kyla pavgjus
apvirsti.

Galutinis patikrinimas

* Sumontave jjunkite maitinima.

* Prieg naudodami gaminj pirma karta,
perskaitykite naudotojo vadova.

» Patikrinkite produkto funkcijas.



Gaminio isémimas

* Atjunkite prietaisa nuc maitinimo tinklo.

o Atsukite tvirtinimo varztus,

¢ Lengvai pakelkite produkta su dviem ar
daugiau Zmoniy ir visiskai jj iSimkite.

LV-DrosSibas instrukcijas

* |zstradajums jauzstada kvalificEtai personai
saskana ar speka esodajiem notelkumiem.
lzgatavotajs nav atbildigs par zaudgjumiem,
kas saistiti ar nepilrvarotu personu
veilktajam proceduram, kas var an anulet
garantiju.

* Parizstradajuma atrasanas vietas un
elekiriskas instalacias sagatavoZanu ir
atbildigs Klients.

o |zstradajums jauzstada saskana ar visiem
vietgjiem elektriskajiem notaikurmiem.

» Pirms izstradajuma uzstadizanas
nonemiet visus taja esosos materialus
un dokumentus un vizudli parbaudiet, vai
izstradajumam nay defekiu. Ja tas netiek
veikts, neuzstadiet to.

o |zstradgjums ir smags, tas japarvieto
vismaz diviem cilvekiem.

* |ences pacel3anai vai parvietoSanai nedrikst
izmantot durvis un/vai rokturi. lzmantojiet
pacelfanas vietas abas izstradajuma pusss
{1. attels). Parvietodanas un uzstadisanas
laika vienmer valkajiet azsargeimaus.

» Pirms uzstadiSanas atviendjiet elektiiskos
savienojumus vieta, kur izstradajums
jAuzstada.

* Mebelu virsmam, kuras paredzats uzstadi
cepeskrasni, jabut karstumiztungam
fvismaz 100°C).

» Pirms izstradajuma uzstadizanas
parliecinieties, vai mebeles ir nostiprinatas.

* Neuzstadiet siltumizolacias slcksnes
méabelu iskdpuse, kuras paredzats uzstadi
cepadkrasni.

o Laiizvairtos no parkardanas, ienci nednkst
uzstadit aiz dekorativam dunam.

* Instalacijas diagrammas noraditie izméri ir
izteikti mm.

Izstradajuma uzstadisana

Ja izstradajums tiks novietots zem

letes: (2. attéls)

» | ai nodrosinatu nepieciesamc ventilaciju
virtuives mebelu aizmugure, jaizveido
atverss izmeros, kas paraditi 2. attela.

» Flaktriskajam savienojumanm jaatiodas
punkta A, 2. attéla vai arpus uzstadisanas
vietas.

J
s

J

Jaizstradajums janovieto zem plits
virsmas, ievercjiet izmerus, kas noraditi piits
uzstadiZanas rokasgramata.

a izstradajums tiks ievietots augsta

kapt: (3. attels)
Virtuves mébe|u aizmugurgja nodaljuma
ir jaizveido atveres 3. attéld paradiagjos
izmeros, lai nodrodinatu nepisciesamo
ventilaciju. Sai atverei vajadzetu but gar
skapja malu augstuma.
Ja augsta skapja, kura izstradajums tiks
ievietots, aizmugurg ir panelis, tas janonem.
Elekiriskajam savienojumam jaatrodas
punkta A, 3. attela vai arpus uzstadidanas
vigtas,

a izstradajums tiks novietots stun:

(4a-4b att.)

Lai st uzstaditu, japievars uzmaniba
attéla 4a un 4b noradiajiem izmériem.

lerices pievienoSana elektribas
padevei

Saviengjiet izstradajumu ar iezeméetu
kontakiligzdu/vadu tikai ar spriegumu

un aizsardzibu, ka noradits “Tehniskajas
speciflkacias®. Listojct izstradajurmu

ar transformatoru vai bez 1a, uzticiet
zemejuma uzstadisanu kvalificEtam
elektrikim. MOsu uznémums nav atbildigs
par jebkadam problémam, kas rodas
sakara ar to, ka izstradaums nav iszemets
saskang ar vietejiem notgikumiam.

Pirms darbu sak&anas ar slektrainstalaciju
atvienajiet izstradajumu no elektrotikla.
Pastav stravas trieciena risks!
lzstradajumu drikst pievienct elektrofiklam
tikai pilnvarota un kvalificeta persona.
lzstradajuma garantijas laiks sakas tikai
PEC pareizas UzstadiBanas. Razotajs nav
athildigs par zaud&jumiem, kas saistiti ar
nepilnvarotu personu veiktajam darbiioam.
lence jAuzstada t3, lai to vargtu pilnea
atvienot no glektrotikla. Atdaldana javeic
ar sledzi, kas ishuvets fiksetaja slekiriskaja
instalacija saskana ar buvniecibas
noteikumiem.

Cepeskrasns aizmugurgja virsma klost
karsta, kad 13 tiek izmantota. Parliecinieties,
ka slektriskais savienojums nesaskaras

ar aizmugures virsmu, preteja gadijuma
savienojumi var tikt sabojati.

BaroZanas vadu nedikst saspiest, salocit
vai sadurt, ka arT tas nedrkst nonakt
saskarg ar cepeskrasns karstajam dalam.



Kabela kusanas del cepeskrasns var izraisit
13savienojumu un aizdegties. Ja stravas
vads ir bojats, tas jamaina kvalificetam
elektrikim. Pretgja gadijuma pastav
elektriskas stravas trieciena, 1gsavisncjuma
val ugunsgreka risks!

Stravas vada spraudnim pec uzstadidanas
jabit viegli piegjamam {bet ne virs phits).
Veicot elektroinstalaciju, jaievéro valsts/
vietgjie elekirbas noteikumi un jaizmanto
cepeskrasns kontaktligzdas/vads un
kontaktdakda. Ja izstradajuma jaudas

Ja izstradajums tiek razots bez

kabela un spraudna

Stravas kabelis, kas noteikts majas lapa

tehniskaja tabula, japiesledz izstradajumanm,

ieveroiot ingtrukcijas. Drodibas apsverumu

dé| stravas kabelis nediikst bt garaks par

2 m.

» Ar skrivgriezi atveriet spailu bloka vaku.

s Caur kabela skavu, kas atrodas zem
spailes, ievietojiet stravas kabeli un
pigstipriniet to pie galvena korpusa ar
integréto skrivi uz kabela skavas detalas.

izrohezojumi parsniedz spraudna un
kontaktligzdas/inijas stravas slodzi,
izstradajums japiesiedz tiesi pie fiksétas
elekiriskas instalacias, neizmantcjot
spraudni un kontaktigzdu/niju.

¢ Parliecinieties, vai droginataju tips ir L N
sadengs ar izstracdajumu. L @ @ N

» Savignojumam jaatbilst nacionalajiem @ 4
noteikumiemn. E & .

* Elekirofikla datiem jaathilst datiem, kas .
noraditi uz izstradajuma datu plaksnt. N7
Atveriet prieksgjas durvis, lai redzetu datu
pilaksriti, c I

» JUsu izstradajuma stravas kabelim I ‘
jaathilst tabula “Tehniskas specifikacijas”
noraditajam verfiam.

» Jaizstradajums tiks tiesi pievienots
baro$anas avotam: Ja nav iespejams
atvienct visus barodanas avota polus,
jApievieno atvienoSanas mezgls ar vismaz
3 mm kontakta atstarpi (droSinataji, nijas
drodbas sledzi, kontaktori), un visiem
Sis atvienoganas mezgla poliem jabit
blakus {nevis ieprieks) izstradajumam
saskana ar IEE direktivam. Sis instrukcijas
neisverogana var izraisit darbibas
problémas un anulet izstradajuma garantiju.

* |eteicams veikt papildu aizsardzibu ar
atlikugas stravas partraucgju.

Ja izstradajums tiek razots ar kabeli

un spraudni

o Jusu izstradajums tiek razots ar tkla kabeli
un spraucni. Pieviengjist izstradajuma
kontaktdaksu iezemétai kontaktligzdai un

» Pieviengjiet kabelus atbilstosi pievienotajai
shemai.

TN

- N = neitrals {zils}

- L = tiesa faze (brina/melna)

-E =zame @ (zala/dzeltena)

- G = kabela skava

* Pec vadu savienojumu izveidosanas
pabeigianas aizveriat spailu bloka vaku.

* Piavienojiet stravas kabeli stravas padevei,
novirzot o 13, lai tas nesaskartos ar
izetradajumu un netiktu saspiests starp
izetradajumu un sienu.

Profilakse pret iesp&jamu

ugunshistamibul;
* Parliecinisties, ka visi elektriskie savienojumi
ir dioi un ciedl, lai noverstu loka

izveidojiet elektrisko savienojumu. veidosanos. )
Ja izst !d" tiek ras :‘. kabeli » Nelietojiet bojatus kabelus vai
a izstradajums tiek razots ar kabeli DaGANNIAILS,

un bez spraudna
* Pievienojiet izstradajuma vadu stravas
pacdevel, ki noradis zemak:
- bruns/melns kabelis = L {faze)
- zils kabelis = N (neitrals)
64 - zals / dzeltens kabelis = (E}

* Parliecinieties, vai dkidrums, mitrums nav
glekinbas piesleguma vieta.

(zeme)



Izstradajuma novietodana un

nostiprinasana (5. attéls)

» Novietgjist ienci uz mabelém, to centrgjot
divam vai vairakam personam.

¢ Piestipriniet izstradajumu pig mebelem,
izmantojot pievienotas skrives. (5. attéls)

* Uzstadisanas beigas parbaudiet,
vai skriives it pareizi pieviktas un vai
izstraddjums ir stingri nostiprinats. Ja
izstradajums nav uzstadits saskana
ar instrukcijarm un skruves nav paraizi
pieviktas, lietosanas laika pastav risks to
apgazt.

Galiga parbaude

* P&c uzstadisanas iesledziet stravas padevi.

* |zlasiet lietotdja rokasgramatu par
izstradajuma pirmas listosanas reizes.

¢ Parbaudiet izstradajuma funkcijas

Izstradajuma nonemsana

» Atvienojiet izstradajumu no elektrotikla.

* |zskrivgjiet stipringjuma skrlves.

* Viegli paceliet izstradajumu ar divu vai
vairaku cilveku paidzZibu un pilnba iznemist
0.

RU - MpaBuna TexHUKKn

GesonacHoOCTH

« [pogykT 40MxeH ObITe YCTAHOBNEH
KBANMDULMPOBEHHBIM NTMLIOM B
COOTBETCTBUM C ASACTBYHILLMMU
npasunamu. MNpouseoanTent He
OTBETCTBEHEH 33 yWepd, BOSHWKLIWIA B
pesynsrare npouenyp, BbINONHEHHLIX
HEYNOMHOMOHYEHHBIMK MWLIAMM, HTO TAIOKES
MOXET NMPUBECTY K OTMEHS TEPaHTAM.

* KnWeHT OTBETCTBEHEH 33 NOATOTORKY
MECTa M BNEKTPOMOHTaXK NPoAYyKTa.

* |3penve oMKHG BBITE YCTAHOBNEHO
B COOTBETCTBMM CO BCEMW MECTHBIMN
ANEKTPUHECKIMU HOPMAMM.

« [epen yCTAHOBKOW NpOAYKTa yAanuTeS
BCE MaTepuansl U AOKYMEHTBI, 8 33TEM
BU3YanBHC NPOBEPLTE Ha HanUYKue
Kaknx-nubo gedpexTor. Ecnn aedexT
NPUCYTCTBYET, HE NPUCTYNARTE K
YCTAHOBKE.

*  YCTPONCTBO TAXKENOS, NEPEeBOINTL &ro
CNEAYET KAK MUHUMYM C OBYMS NIDABMU,

« Heepua Wunu pydka He AONAKHGI
WCNONB30BATLCA ANA NOOLEMA UITH
nepenelLeHa npubopa. VicnonesyiiTe
NOObEMHBIE NPOCTPAHCTBA ¢ O0enx
cTOpoH nagenuna (Pucyrok 1). Beerga

HageBalTe 3aWKnTHLIe NepyaTku Npy
TPEHCNOPTUPORKE 1 YCTAHOBKES.

*  OTKNIOYUTE ANEKTPUHECKUE COEMHEHWS
B MECTE, IM& HeoBX0aVMO NPOU3BECTH
YCTAHOBKY.

* [MNoeepxHocTn Mebenu, B KOTOPON JOIKHE
BbITb YCTAHOBNEHA AYXOBKA, OOMKHbI
OrITh TEPMOCTORKMMY (MuHMMyM 100 °C).

* [Nepen ycTaHOBKOW U3fenus ybeauTech,
yTo Mebenk NpoMHEe 3adMKCUPOBAHA.

* He ycTaHagnveanTe TENNOW3CNALNOHHBIE
nonocel BHYTpW Mebenn, B KOTOPCK
AomkHa BeITe YCTaHOBNEHA AYXOBKA.

* [poaykT HENB34 YCTAHABRNWBATL 3@
JeKOpaTUBHOW IREpbI BO UabexaHve
neperpeea.

* Pa3smepbl, yKasaHHbIE B MOHTaXHBIX
CXemax, 4aHbl B MM,

YcraHOBKa npoaykra

Ecnu npoaykr ByaeT pasmMeLlleH nog

KyXOHHhIM ctonom: (PUcyHok 2)

* [na Toro, 4tobdbl odecneYnTh
HEOEXQAUMYIO BEHTUNALMKY 3a0HEeR
YHacTW KyXOHHOI Mebenu, HeoBxoaumo
BLINOMNHUTE OTBEPCTUA B PasMepaXx,
NOKa3aHHbLIX HA PUCYHKe 2.

» DrekTpuYecKoe NOJKNYEHe OOMKHO
BbITb B 30HE A HA pPUCYHKE 2 UK 3a
npegenamMi MecTa YCTEHOBKA.

» Ecnu npoaykT HeoSxoarMo NoMecTTs
Nof, BApO-HYKD NaHens, chefyuTte
pa3MepamM, yKasaHHbIM B PYKOBOACTBE NO
YCTaHOBKe BapPOMHOH NaHenu.

Ecnu npoaykr ByaeT pasmelleH B

BbICOKOM wWKadyy: (PUcyHok 3)

* B 3agHem oTceke KyxoHHOW mebenn
QTBERCTHA OQMHHBI ObITE BbINOMHEHBI
B pasmepax, NoKasaHHLIX Ha pUCyHKe
3, uTobbl 0BECNEUUTE HEOBXOAMMYK
BEHTUNALMK. QTBEPCTUE AOMKHC BhITh
no BbicoTe Wrada.

» Ecnu ecTb 2a8HA9 naHenb BLICOKOTO
wrada, B KOTOPOK DygeT pavelaTsea
NPOAYKT, &e HeoBXoAUMO YAANUT.

»  AnNeKTpUYecKos NOAKIKHMEHWa OONKHO
EbITh B 30HE A Ha PUCYHKE 3 WNK 34
npedenamMu MecTa YCTaHOBKA.

Ecnu npoaykr ByaeT pasmelleH B

yrny: (PucyHok 4a-4b)

* Hecobxognmo obpatuTe BHUMAHWE HAa
PA3IMEDB, YKA3aHHLIS ANA NOCNeayoLen
YIMOBOrO MOHTaMa Ha pucyHkax 4a W 4b.



MoaknoveHne npudopa K

3NeKTpocHabXKeHUo
« ToAKnioYaATE NPOAYKT TOMBKO K

3a3eMNEHHON PO3ETKE/NIMHKUMK C
HanpsAKeHWeM 1 3alLMTON, YKasaHHLIMA
B « TEXHUHECKNX XBPAKTEPUCTUKEXY .
YCTAHORKA 3a38MNEHUA AOMKHA
BbINOMHATHCA KBANWhW LIMPOBaHHBIM
3MNEKTPUKOM MNP UCMONbB30BaHUM
npogykra ¢ TpaHcthopmatopom

wnKn 6e3 Hero. Hawa komMnaHna He

HECET OTBETCTBEHHOCTH 38 Niobble
HEWUCNPABHOCTH, BOZHUKAIOUIME W3-3a
TOrO, YTO W3AENMe He 333eMIeHO B
COOTBETCTBMMW C MECTHLIM NPaBUNamu.
Mepen Havanom Nobeix pabort no
ANEKTPOMOHTENKY OTKITIONWTE 3genue

OT aNeKTpOceTH. CyWEeCTBYST PUCK
NOopa)eHWUs1 3NEKTPUYECKUM TOKOM!
[apaHTUAHBIA CPOK NPOAYKTa HaHHMHaeTeA
TOMBKC NOCNE NPaBUNGHONR YCTAHOBKH.
FapaHTWAHBIA CPOK NPOAYKTa HaYMHAETCA
TOMNBKC NOCHNE NPABANEHONA YCTAHOBKH.
MpoU3BOOUTENE HE OTBETCTBEHEH

3a yliepb, BOIHWKWWIA B peaynsTaTe
npoUenyp, CCYLIECTBNEHHBIX
HEYNOMHOMOYEHHLIMK NIMLAMU.

Mpubop gomkeH ObITb YCTAHOBMEH TaK,
YTOObI Er0 MOMKHO DbING NOMHOCTL
OTKMHUTE OT 3NeKTpoceTn. Pazaoeneqne
DOMKHO 0BecneMBaTsLCA BbIKNKYaTENem,
BCTPO&HHBIM B CTALWOHAPHYKD
3NEeKTPHUHECKYHD YCTAHOBKY, B
COOTBETCTEMM C NPaBMiamMn MOHTaKa.
Mpwu akcnnyatauim 3agHAA NOBEPXHOCTE
OYXOBKW HarpeeasTcA. Y0eauTecs,

UTO 3MEKTPUYEcKDe COeAUHEHWE He
COMPUKACAETCA C 33AHEH NOBEPXHOCTLID,
B NPOTWMBHOM CNyYae CoeAWHEHNS MOTyT
ObITE NOBPEKAEHDI.

CoegMHUTENEHLIA Kabene He OOImKeH
ObITE 3E3KAT, COTHYT MNW 2ALUSMNSH

W OH HE [OMMKEH KACaTLCA rOps-nX
JacTen OyxoBKW. B NPOTUBHOM cnydae,
3TO MOXET NPUBECTH K KOPOTKOMY
3aMBIKAHWI0 OYXCEKK U NOKapy B

Mocne ycTaHoBKW, BUIKA LWHYPa NMTaHKNA
AO0MKHA DEITb B NErKOW AOCTYMHOCTH (HO
He Haa KoHopKaMu).

Mpy NoakNMEHUY HeoBXoaUMo
coBniaaTE HALMOHANbHBIE/MECTHLIE
NpaBuna no SNexTpyUKe K UCNoNLE30BaTL
POSETKY/NIMHWIC W BUIKY, NoJX04ALLWe
ana ayxoekn. Ecnn npenensl MOWHOCTK
NpoayKTa NPEBLILIAKT TEKYLLY
NPONYCKHY CNOCOBHOCTE LWTENCENLHON
PO3ETKW/NUHWK, HeCBXoaMMO
NOAKMICYATE NPOAYKT HEMNOCPE4CTBEHHO K
CTALUMOHAPHON 2NEeKTPUYECKON YCTaHOBKE
83 MCNONB3OBAHNA WTENCENEHOA
POISTKW/ MNHUI.

YBeauTech, YTo HOMUHAN
NpenoxXpaHUTENs COBMECTHM G
NPOOYKTOM.

MookniyeHne DONXHE COOTBETCTBOBATE
HALMOHENBEHBIM HORMAM.

HaHHBIE O NMUTaHUK OT CETH AOMKHEI
COOTBETCTBOBATE AAHHEIM, YKA3aHHBIM
Ha TMNOBOH STHKETKE NpoaykTa. YTobk
YBMOSTbL MEPKMPOBKY THNA OTKPORTE
NepenH ABeps.

LUnyp NUTaHWS BALIETO M3AENMA AOIKEH
COOTBETCTBORATE 3HAYEHUAM B Tabnuue
« TEXHU-ECKME XaPaKTEepUCTUKMY.

B cnyuae, ecnu npoayxT Syget
NOAKAKYEH HANPAMYHO K MCTOYHWKY
nutanua: B cnyyae, ecni HeBOSMOKHO
QTKNKYKUTE BCS NONKICH B MCTOYHWKS
MUTaHKsA, HeoBXoaVMO NOAKNKHKUTE
PAIbEAVHUTENE C 3830POM KOHTaKTOR

He MeHee 3 MM (NpeaoXpaHnTen,
3BWMWTHBIE BEIKIMIOYETENTN JNIMHUA,
KOHTaKTOpbI}, & BCe NONKCHEl 9T0I0
pasbeauHUTENS JOMKHE ObiTe PROOM
{He BbILLE) C NPOOYKTOM B COOTBETCTBUM
¢ nvpexkTueamu IEE. HecobnonsHve
AAHHON MHCTPYKUMN MOXET NPUBECTH

K 2KCNIyaTauMoHHbIM npotnemam 1
AHHYNWPOBAHHIO TAPAHTMN HA NPOAYKT.
PekomeHayeTea 0onOnNHUTENEHas
33LIMTa ABTOMATUYECKUM BbIKMIOYaTENEM
audydpepeHLMansHOM ToKa.

B cnyydae, ecnu NnpoaykT

ApoOM3BOAMTCA C KabeneM U BUINKOWM

» Ball npoayKT U3rOTORNEH C CETERBIM
kabenem v Bunkoi. MNogrnounte BANKY
BALLUETO NPOAYKTa K 3a3eMNeHHoN
POISTKE W BBINOIMHUTE AMEKTPUYECKOS
noaKNKYeHUs.

pesynerare pacnnasneria katbens. B
Cny-as noepexaeHna kabena NMTaHna
KBRANUDULUMPOBAHHBIN 3NEKTPUK
AOM¥eH ero aameHuTs. B npoTUBHOM
Cry4ae CyLLecTByeT PUCK MopasmeHus
ANEKTPHHSCKUM TOKOM, KOPOTKOM
3aMblKaH1A 1 Bo3ropaHunal



B cnyu4ae, ecnv npoaykKT

npouzeoguTca ez kaBena u BUNKK

* [oAKNICHWTE LLHYP NPOSYKTS K UCTOUHUKY
MUTaHWA TaK, KaK YKazaHo HKE!

- KopWyHeBLIR/MepHEIR kKabene = L ($aza)

- cvHWA KaGene = N (HelTpansHbIi)

- 3eneHblidkenToii Kabens = (E)

& (3emnsa)

Ecnu npoaykT npousoguTcA Bes

kabens U BUNKK

Kafenk nuTaHusa, yKkasaHHbIA B

TeXHU4eckoi Tabnuubl, 4onXKeH OblTk

NOOKAYEH K NPOAYKTY B COOTBETCTEMW

C MHCTPYKUMAMK. M3 coobpaxeHui

BesonacHocTM KaBenks NUTaHKs He AoMKeH

BbITE ANWHHEE 2 M,

»  OTKPORTE KPbILLKY KNEMMHOR KOMOAKK C
NOMOLLEKD OTESPTKH.

* Bcraeste kabenb nuTaHWA Yyepes
KabenbHBIA IEHUM NOO KNeMMOR 1
NpUKpEnUTE ero K OCHOBHOMY Kopnycy
C NOMOLLEH BCTPOEHHOTO BUHTA HA
KabenbHOM 3aXKUMHOM 3MEMEHTE.

» [Mogkniounte kabenn B COOTBSTCTEMK C
npvNaraemoil cxemMon.

\m}iyz

E@

CBoO

L~

- N = HeATpaneHbIA {CUHKAY

- L = dvaza (KopUYHEBBIR/YEPHIN)

- E = 3emMns @ {aeneHbIR KeNTbIA)

- C = KabenbHblid 3aX1m

« [Nocne NoaKNHEeHW NPOBOACE 3akporTe
KPBILWKY KITEMMHOW KONOGKW.

« MNogknunTe K30ens NUTEHWA K
MCTOHHMKy NMATEHAUA, I'IpOJ'IDH(HB aro Tak,
uTOBBI OH He Kacancs NpoayKkTa U He
OKA3LIBANCH 3AKATHIM MEXIY NPOAYKTOM
W CTEHON.

n penoTEPaLleHHWe BOSMOXHOIO

noxapal

* YbeawTech, YTO BCE 3MeKTPHUHECKHE
COoefWHEHHUA HadEeKHbI, YToObI
NpedoTBpaTUTL PUCK BO3TOPaHWE.

* He nenonesynte noBpexasHHbE kabenw
UNU kabensHee YANUHATenNN.

» YBeauTeck, YTO KWAKOCTE UMK BNara
He NOCTYNaeT K TOUKKM 3NeKTPUHECKoro
NOAKIIOYEHNA.

PazmeweHne U hMKCUpOBaHue

npo.q.yKTa {(PucyHok 5)

Momectute Npubop Ha mebenk, BoKpyT
KOTOPArO HaxoadaTCs Aea vnu Gonee
YenoBek.

» 3JadMKcrpyiTe NpoaykT Ha mebenu
€ NOMOLLLK NPYNaraeMblx BUHTOB.
{PrcyHoK 5)

» B KkoHue ycTaHoBkW yDeguTech, 4To
BAHTEI NPABUNBHO 3GTAHYTEI M YTO
NPOAYKT HAOeKHO 3admkcUpoBaH. Ecnu
NPOAYKT YCTAHORMNEH HE B COOTBETCTBUM
€ MHCTPYKLMSIMK, & BUHTBI HE 3aTAHYTEI
AOMKHBIM COpa3oM, CYLIECTBYET PUCK
ONMPOKAALIBAHWA BO BPEMA SKCMNYaTauMI.

PuHanLHaA npoBepkKa

* [Mocne yCTaHOBKNA BKMIOHUTS
3NEKTPONUTaHUE.

* [poJuTUTe pYKOBOACTREC NONLIOBATENS
AN NEPBOrC UCNONL3CBAHWA NPOAYKTA.

» [poBepsTe dyHKUMK NPOOYKTA.

YnaneHuwe npogykra

*  OTKAIO4MTE NPOAYKT OT SNEKTPOCETH.

*  OTKPYTWUTE KPENEKHbIE BAHTLL

» Cnerka NnoAHUMWATS U3AEeNWe ¢ ABYMS UMK
Bonee NKALMU U LENWKOM BEIHETE ero.

SK - Bezpechostné pokyny

» Viyrobok musi byt nainstalovany
kvalifikovanou oschou v silade s platnymi
predpismi. Vrobca nenesie zodpovednost
za §kodly, ktoré mdzu vzniknut pri
procasoch vwkondvanych neopravnenymi
osobami.

» /a3 pripravu umiestnenia a elektrickej
instalacie produktu zodpoveda wrobca.

* Viyrobok musi byt naingtalovany v stlade
50 vietkymi misstrymi elektrickymi
predpismi.

* Pred indtalaciou produkiu z neho odstrafite
vEetky materidly a dokumenty a vizualne

skontrolujte, &i wyrobok nema nejake chiyby.

Ak ma, neinstaluite ho.
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¢ Yyrobok je tazky, na jeho prenos budte
aspof dvaja.

* Dvierka a/alebo klucky sa nesmu pouzivat
na zdvihanie alebo premiesthiovanie
spotrebica. Pouzivajte zavinacie priestory
na oboch stranach wyrobku (Obrdzok &.13.
Focas prepravy a indtaldcie vzdy noste
ochranné ukavice.

* Pred inStalaciou cdpojte elektrické

pripojenia v oblasti, kde sa ma nainstalovat.

* Povrchy nabytku, v ktorom sa ma nira
ingtalovat, musia byt odoing vodi teplu
fminimaing 100 *C).

» Pred indtalaciou wrobku skontrolujte, i je
nabytok upevneny.

* Neinstalujte izolatne pasy do interiérny
nabytku, v ktorom sa ma nlira inétalovat,

s Aby sa zabranilo prebiriatiu, spotrebic
nesmie byt indtalovany za dekorativng
dvere.

* Bozmery uvedene v instalacnych
schémach su v imm.

Instalovanie vyrobku

Ak bude vyrobok umiestneny pod

pult (Obrazck &. 2)

* Na zabezpedenie potrebného vetrania
v zadne] Sasti kuchynského nabytku
by sa mali wytvorit otvory § rozmermi
znézormenymi na obrazku 2.

* FElektricke pripojenie musi byt v oblasti A na
obrazku 2 alebo mimo miesta inStalacie.

* Ak 332 ma wyrobok umiestnit pod varnu
dosku, nadte sa rozmermi uvedenymi v
inStalacneg] prirucke varng dosky.

Ak bude vyrobok umiestneny pod

vysoku skrinku: (Obrazok &. 3)

» Y zadng asti kuchynského ndbytku
by sa mali wytvorit otvory s rozmermi
znazornenymi na obrazku 3, aby sa
zabezpedilo potrebné vetranie. Tento otvor
by mal byt pozdiz weky skrinky.

o Ak ma vysoka skrinka, na ktorgj bude
wyrobok umigstneny, zadny panel, je
potrebné ho odstranit.

* FElektricke pripojenie musi byt v oblasti A na
cbrazku 3 alebo mimo miesta instalacie.

Ak bude vyrobok umiestneny do

rohu: {Obrazok ¢. 4a-4b)

« Pozormost je potrebng venovat rozmerom
uvederym na vytvorenia rohove) instalacie
na ohrazkoch 4a a 4b.

Pripojenie spotrebiéa k elektrickému

napdajaniu

* Vyrobok pripgjajte iba k uzemneng
zasuvke/kdblu s napéatim a ochranou, ako
e ueedens v Gasti , Technicke udaje®. Pri
pouéivani wiobku s transformatorom alebo
bez neho nechajte uzemfovaciu inStalaciu
vykonat kvalifikovanym elektrikarom.
Naga spolotnost nezodpoveda za Ziadne
problémy, ktoré vznikno v dosledku tohg,
7e vyrobok nig je uzemneny v sulade s
miastrymi predpismi.

» Pred zacatim akychkolvek prac na
elektrointalacii vyrobok odpojte od
sietoveho napgjania. Nebezpedenstvo
urazu slektrickym pridom!

* yrobok musi pripojit k sigtovému
napajaniu iba opravnena a kvalifikovana
osoba. Zarucna doba wyrobku zadina az
po spravne] instalaci. VWrobca nenesie
zodpovednost za gkody, ktoré mazu
vzniknit pri procesoch whkondvanych
neopravnenymi osobami.

* Spotrehid musi byt nainStalovany tak,
aby ho bolo mozné dplne odpojit od
siefového napajania. Cdpojenie musi byt
zabezpedens spinatom zabudovanym
do pavnej elektricks] indtalacie podla
stavebrych precpisov.

* Zadny powvich rlry sa potas pouzivania
zahrieva. Uistite sa, Z& elekirické pripojenie
neprichadza do styku so zadnym
povrchom, inak sa mdze podkodit.,

* Pripojovaci kdbel nesmie byt upruty,
ahnuty alebo zachyteny, ani nesmie prist
do kontakiu s horUcimi Eastami rry.
Mozete spdsobit, Ze rira skratuje a ako
vysledok zapletenia kablov vznikne poziar.
Ak je napajaci kabel poskodeny, musl
ho vymenit kvalifikovany elektrikdr. Inak
hrozi nebezpedenstvo Urazu alektrickym
piddom, skratu alsbo poZiaru!

» Poinstalacii musi byt zastréka napajacieho
kabla lahko pristupna {ale nie nad varnou
doskou),

* Pri zapojovani musite dodrziavat ndrocng/

migstne elekiricks predpisy a pouzivat
zaskuvedenie a zastriku vhodnl pie
rdru, Ak limity vykonu produktu prekroia
aktudlnu nosnost zastréky a zasuvky/
vedenia, musite produkt pripoiit priamo

k pavng] elektrickej indtaldcii bez pouzitia
zasuvkyvedenia.



o Skontrolujte, & je poistka kompatibilnd s
wyrobkom.,

* Pripojenie musi byt v stlade s narodnymi
predpismi.

* Udaje o napdjani zo siete musia
zodpovedat Udajorm uvedenym na
typovom Stitku vyrobku, Ak cheete vidiet
typovy Stitok, otvoite predng dvierka.

* Napgjaci kabel vasho wyrobku musf
zodpovedat hodnotam v tabulke
«1echnicke Udaje”.

¢ Ak bude produkt pripojeny priamo k
napdjaciemu zdroju: Ak nig jg mozng
odpaojit vietky pdly napdjacieho napétia,
musi byt pricojend odpojovacia jednotka s
kontaktnou vzdialenostou minimalne 3 mm
fpoistky, bezpstnosing spinace, stykace)
a vietky poly tejto odpojovace) jednothy
rmusia byt v blizkosti {nie vak vyssia)
produkt v sllade so smernicami [EE.
Nedodrzanie tohto pokynu méze spbschit
prevadzkoveé problémy a stratit’ platnost
zaruky vyrobku.

¢ QOdporuca sa dodatoéna ochrana
pomocou istica zvwdkovéhg pradu.

Ak je vyrobok vyrabeny pomocou

kabla a zastrcky

» Va5 vyrobok je vyrobeny pomocou kabla a
zastréky. Pripojte zastréku vasho wrobku
k uzemnengj zasuvke a vytvorte elektricke
pripojenie.

Ak je vyrobok vyrobeny pomocou

kabla a bez zastréky

¢ Pripojte kabel wyrobku k napajaniu, ako je
uvadens nizdis:

- Hnedy / Cierny kabel = L {Faza)

- Modry kabel = N {neutral

- Zeleny / Zlty kabel = (E) é}a {uzemnenie)

Ak je vyrobok vyrobeny bez kabla a

zastréky

Napajaci kabel, ktory je definovany v

technicke] tabulke, musi byt pripcieny k

wrobku podia pakynov. Napdjaci kébel

nasmie byt z bezpednostnych ddvodoy dihs

ako 2 m.

* Pomocou skrutkovaCa otvorte knyt
svorkovnice.

o Napgjac kabel zasunte cez kablow) svorku
pod termindl a pripavnite ju k hlavnamu
telu pomocou integrovans) skrutky na
upinacom komponente kabla.

* Pripojte kable podla dodangj schemy.

L L @ @ N N
Eo© Sl

. z; '@
c T

LT

L

- N = neutrdina (modra)

- L = Ziva faza (hneda / Cierna)

- E = uzemnenie &) (zelena / 21ta)
- G = kablova svorka

Fo dokonéeni pripojenia vodiGov zatvorte
knyt svorkovnice.

Napajach kabel pripojte k napdjaniu talk,
Ze ho nasmerujete tak, aby sa nedotykal
wyrobku a nevytladil sa medzi produkt a
stenu.

Prevencia proti moznému riziku
poziaru !;

Uistite =a, 7e vietky elektricke pripcienia si
bezpetng a pevne, aby ste predisli riziku
elektrického chivka.

Nepouzivajite podkodeny kabel a
predlzovcie vedenie.

Skontrolujte, &i sa k miestu elektrického
pripojenia nedostans tekutina alebo
vihkost.

Umiestnenie a upevnenie vyrobku
(Obrazok ¢. 5)

Postavte spotrebic na nabytok a
wycantrujte za pomodci dvoch alebo
viacerych asdb.

Pripevnite wyrobok k nabytku pomocou
dodanych skrutisk. (Obrazok &, 5)

Fo dokonéeni indtalacie skontrolujte, &i si
skrutky spravne dotiahnuté a i je wyrobok
pevne piipevneny. Ak vyrobok nig je
nain3talovany v stlade s pokynmi a skrutky
nie sU spravne dotiahnute, existuje riziko
prevratenia podas pouZivania.
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Zavereténa kontrela

Fo instalacii zapnite sietove napdjanie.
Pri prvom pouZivani wyrobku si preditajte
ndvod na chsluhu.

Skontrolujte funkcie wyobku.

Vyberanie vyrobku

Wrobok odpojte od elektricke] siete.
Odskrutkujte upeviiovacie skrutky.
Zl'ahka nadvihnite produkt s dvoma alebo
vigcerymi fludmi a Upine ho wherte.

SL - Varnostna navodila

lzdelek mora namestiti kvalificirana oseba v
skladu z veljavnimi predpisi. Proizvajalac ni
odgovoren za poskodbe, do katerih pride
zaradi posegov, ki jih opravi nepocblaséena
oseba, in ki lahko privedsjo do izniéenia
garancie.

Priprava lokacije in elektricne napeliave na
meastu vgradnje je v pristojnosti naroénika.
lzdelek mora biti names&en v skladu z
lokalnimi predpisi elektrotehnike.

FPred name&&aniem izdelka odstranite vao
ovaining in dokumentacijo ter vizuano
preglejte, ali je izdelek neposkodovan. Ce
opazite poskodbe, naprave ne namascajte.
lzdelek je tezak, zato naj ga prenasata
najmanj dve osebi.

Yrata infali ro&aji se ne smejo uporabljati

za chvigovanje gli prenadanije naprave.
Uporabite poglobitve za prenadanie na
obeh straneh naprave {slika 1). Med
prenasanjem in nameécanjem vedno nosite
zascitne rokavice.

Fred name&&anjem izkljudite elektricno
napajanje v prostoru namestitve.

Povrdine pohidtva, v katero bo namescena
petica, morajo biti odporne na visoko
temperaturo (najmanj 100 °C).

Pred name&&anjem preverite, ali je pohistvo
trdnc nameséeno.

Y notranjost pohistva, kamor bo vgrajena
pecica, ne namescajte izolaciiskih trakow.
Naprave ne names&ajte za dekorativiimi
vratci, da ne pride do pregrevanja.

Mere na vgradnih risbah so v milimetrih.

Namestitev izdelka

Ce bo izdelek vgrajen v kuhinjski
element: (slika 2)

Da bi zagotovili zadostno prezracevanje za
gospodinjskim aparatom, je treba izdelati
cdprting z merami, navedenimi na sliki 2.

* Elektricni prikljucek mora biti izveden

v padredju A na sliki 2 ali izven masta
namestitve.

» Ce bo izdelek vgrajen pod kuhalno ploico,

upostevajte mere, navedens v navodilu za
namestitev kuhalne plosce.

Ce bo izdelek vgrajen v pokonden
kuhinjski element: (slika 3)
* Na zadnji strani kuhinjskega elementa

je treba izdelati odprtine z merarmi,
navedenimi na sliki 3, da bo zagctovlieno
primernc prezraCevanje. Te odpriine naj
bodo po visini kuhinjskega elementa.

Ce je na pokonénam kuhinjskem elementu
vorajena zadnja stena, jo je treba odstraniti.
Elektri¢ni prikljutek mora biti izvedan

v podrodju A na sliki 3 ali izven mesta
namestitve.

Ce bo izdelek vgrajen v kotni

element: (sliki 4a-4b)
» /anamestitev v kotni element upostevajte

mere, navedaeng na slikah 4a in 4b,

Prikljucitev aparata na elektriéno
napajanje.
* Napravo lahko prikijudite le v ozemljeno

viitnico z napetostjo in zasito, ki

je navedena v tehnicnih podatkih.
Czemljitvenc napeljiavo naj izdela
kvalificirani elektriGar in pri tem uporabi
elerments z ali brez transformatorja. Nase
podietie ne adgovarja za morehitne tezave,
ki bi nastale, Ce se naprava upocrablja brez
ozemljitve, izvedene v skladu z lokalnimi
predpisi.

Fred veemi deli na elekiriéni in&talaciji se
prepricajte, da je izdelek odkloplien od
elektricrega omrazja. Obstaja nevarnost
slektricnega udara!

Izdelek lahko prikljuci na napajalno
napetost samo pooblaséena in kvalificirana
oseba. Garancija pricne tedi po pravilni
narmestitvi. Proizvajalec ne adgovarja za
Skodo, ki nastane kot posledica del, ki jih
izvedejo nepocblasfene osebe.

MNaprava mora biti name&tena tako, dajo
je mogo&e v celoti odklopiti od elektri¢nega
omrezja. Odklop mora biti izveden s
stikalom, vgrajenim v fiksno indtalacijo, v
skladu z gradbenimi predpisi.

Hrbtna powidina naprave se med uporabo
segreje. Pazite, da elekiricni kabli ne pridejo
v stik s hrbtno povriino naprave, saj se
zaradi tega lahko poskodujgjo.



¢ PrikljuZni kabel ne sme biti uklescen,
prepognjen ali zataknjen all priti v stik z
vrocimi deli pecice. Ce se izolacija kablov
stali, lahko pride do kratkega stika in celo
pozara, Ce je elektriéni kabel poskodovan,
ga mora zamenjati kvalificirani elektricar. V
nasprotnem obstaja nevarnost elektricnega
udara ali pozara.

* V¢ elekiriCnega kabla mora biti po
namestitvi zlahka dosegljiv (vendar ne sme
biti nad kuhalne plogdo).

¢ Pri prikljucevanju kablov upostevajte
nacionalrne in lokalne predpise ter
uporabliajte viiénice oz. kable, piimernea
za to petico. Ce mot izdelka presega tok
varovalke oz. vodnika do viiénice, je treba
aparat prikljuditi neposredno na fiksno
elektricno inStalacio brez uporabe viica in
vhicnice.

» Poskrbite, da bo jakost varovalke ustrezna
Za napravo.

* Elektriéni prikljucek mora biti v skladu z
nacionalnimi predpisi,

o Podatki elektricnega napajania s& morgjo
uiemati s podatki, navedanimi na tipski
ploddici izdelka. Tipske ploddico vidite, ko
odprete vratca.

* Napagjalni kabel vaie naprave mora
izpolnjevati zahteve, navedeng v tehniénih
podatkin.

* Ce bo naprava prikljuéena neposredno
ha elektridno napajanje: Ce ni mogote
odklopiti wseh treh polov napajanja, je
treba vgraditi odklopnik z najmanj 3-mm
rezo med kontakti (varovalke, varnostni
odklopniki, kontaktorji} in poli tega
odklopnika morajo biti poleg naprave (ne
nad naprava} v skladu s smernicami IEE.
Neupoc&tevanje tega navodila lahko privede
do motenj delovanja in iznici garancijo za
izdelek.

s Priporodamo dodatno zaséito z odklopniki
na preostal tok.

Ce je izdelek izveden s kablom in

vtidem

» Vas izdelek je izvaden s kablom in viic¢em.
VKljucite wti¢ vade naprave v ozemlienc
vticnico in vzpostavite elekiricno povezavo.

Ce je izdelek izveden s kablom in

brez vti¢a

* Prikljucite kabel izdelka na napajaino
napetost, kot je navedeno spodaj:

- rjava/trna zica = L ffaza)

- modra Zica = N (nidalni vodnik)

- zeleno-rumena Zica = E @ (ozemljitev)

Ce je izdelek izveden brez kabla in

vtiéa

Napajalni kabel, predpisan v tehnic¢nih

podatkih, je treba prikljuditi z napravo v

skladu z navodili. 1z varnostnih razlogovy mora

biti napajaini kabel dalj§i od 2 metrov.

* 7 izvijaam odprite sponéno omarico.

» Skozi kabelsko wvodnico pod sponéno
omarico viaknite kabel in ga pritrdite
Z vgrajenim vijakom in vpenjalnim
elermentom,

* Prikljucite kabel v skladu s priloZzeno
shemo.

EO @

TN

- N = ni&alni vodnik {modra)

- L = faza {rjava/trna}

- E = ozemlitev & (zeleno-rumenay

- G = kabelska spojka

* Po konéanem priklopu kabla zaprite pokrov
sponéne cmarice.

* Napajalni kabel napeljits tako, dane bov
stiku z aparatom in da ne bo stisnien med
aparat in zid.

Prepreéite nevarnost pozaral;

* Poskrhite, da bedo vsi elektricni prikljucki
trdno pritrjeni, da prepredite nevarnost
iskrenja.

* Ne uporablisite poskodovanih kablov in
kabelskih podaljskov.

* Pazite, da elektriéni prikliucek ne pride v
stik z viago ali tekoCinami.
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Postavitev in pritrditev izdelka

(sllka 5)

* Aparat poravnano poloZite na pohistvo,
Postavitev ngj izvajata dve osehi ali ved.

o 3 prilozenimi vijaki pritrclite aparat na
pohistvo. (slika 5)

* Preden koncate s postavitvijo, preverite,
ali so vsi vijgki trdno zategnjeni in ali je
naprava dobro pritrijena. Ce naprava ni
namestena v skladu z navodili in vijaki niso
trdne zategnjeni, s& lahko naprava med
Uporabo previmea.

Konéni pregled

* Po koncani namestibd vkljucite elektriéno
napajanje.

* Pred prvc uporabo naprave preberite
uporabnidki prirocnik.

s Praverite delovanje aparata.

Odstranjevanje aparata

» Odklopite aparat iz napajalne viicnice.

* Odvijte pritrdilne vijake.

* Polasi privzdignite napravo in jo v celoti
izvlecite. Pri tem naj sodelujeta dve osebi
ali ved.

UK — IHCTPYKUIT 3 TEXHIKK

beznekn

¢ [MpoayKkT NOBWHEH DyTH BCTAHOBNEHWA
KBANICHIKOBAHOK 0CODOK BIgNOBIgHO
00 YMHHKUX HOpM BUpoBHUK He Hece
BiANOBIAANEHOCTI 3a 3BUTKK, IO
BWHWKAIOTL BHACGNIAOK NpaLenyp,
NpoBEeOeHUX CTOPOHHIMKM ocobamMu, Wo
TAKOH MOXE NO3DABNUTI FAPAHTII.

¢ 3a nigroToBKy MICUA PO3TALUYBEHHA
Ta eNsKTPOMOHTaXK BUpOGY Hece
BiANOBIAANEHICTE 3aMOBHHMK,

* Bupi6 noBMHEH BCTAHOBNIOBATHCS
BiONOBIAHO 00 BCiX MiCUEBMX
EJ'IGHTpM‘-IHMX HDpM.

¢ [lepL HiK BCTAHOBNIOBATH BUPIG,
BWAANITE YCi MaTepiany Ta AOKYMEHTH
B HBOMY Ta BisyanbHO NepeBipTe, |K
€ Ha HeOMY AedrerT. AKILC Tak, He
BCTAHOBMIOATE ACIO.

¢ 3eaxkanTe Ha Te, Wwo Bupid gosoni
BAXKKWA, TOMY ANA MOM0 NEPEHaCeHHA
HeobxiaHo LWoHaiMeHLWwe ABi ocobin.

* [pepiTa / abo pyyka He NOBUHHI
BUKOPUCTOBYBATWCA AnA nigAcomy abo
nepemiweHHA npvnagdy. Bukopuctoeyiite

MICUSA ANA NiGHATTA 3 000X CTORIH BUpODy

(Puc. 1). 3aBwan HAAAranTe 3aXMUCHI

PYKaBWY4KM Mig Yac TpaHCNopTyBaHHA Ta
BCTAHODBNEHHA.

* BigknouiTe eNekTpu-Hi 3’'€AHaHHA B 3CHI
NigKNHHeHHs NePen YCTAHOBKOK.

» [oeepxHi mebnig, B K BCTAHOBNIOETLCH
niY, NOBAHHI ByTH TEPMOCTIMKMIA
{miHiMym 100 " C).

* [MepekoHairTecn, Wo Medni 3adikcoBaHo
neper yCTaHOBKOK BUpoby.

* He BCcTaHOBNKOWTE TEMNNOIZCNALIMHI CMYTIA
BCepenuHi Mebnie, B AKi CNip BCTaHOBHTH
niy.

* LUof yHWKHYTK 32HAOTO CAMBHOTO
HArpiBaHHg, 3a00pOHAETRCA
BCTAHOBMOBATK NPUCTPIN 38
AeKopaTUBHUMK ABEPLUSATAMM.

» Poamipu, HaBeneHi Ha MOHTAaXHNX
CXeMax, € B MM.

BcTtaHoBneHHA BUpoOOy

Axkwo BUpiG Syae posmilleHo nig

nosepxuelo ctona: (Puc. 2)
* Mns 2abe3neqeHHA HeobDXigHOT
BGHTMI‘IHLI,II EE,El,HbDI YACTHUHH Ky XOHHWX
mebniB cnig cTBOPUTH OTBOPM 3
poaMipamK, NOKa3aHWMK Ha PUCYHKY 2.

» EnekTpuyHe nigknoyeHHA NoBHHHE
3HaxoAWTWUCE Y 30Hi A Ha pucyHky 2 abo
No3a MicLem YCTaHOBKM.

* Hkwo supid NaTRIOHG posMicTUTK Nig,
BapPWUMBHOK MNUTOK, AOTPUMYHATECE
[O3Mipie, HaBEAeHWX Y NoCIBHUKY 3
YCTAHOBKM BapUIBHOT NOBEPXHI.

Axwo sBupid Gype posmiweHo y

BUCOKIA wadi: {Puc. 3)

* VY 33gHE0MY BiOOINEHHI KyXOHHMX mMebnis
CNig CTEOPUTH OTBORW PO3MIpaMM,
NOKA3aHWMK HA PUCYHKY 3 Wwob
3abeansynTu HeoBxinHy BeHTUNsALK. Liei
OTBIp NOBWHEH 3HAXCAWTHCHA MO BUCOTI
wadm.

* Arxwo v BUCOKIA wadsi ge Oyge
pPO3TaLIOBYBATHGA BARID & 3a0HA NaHen.,
i NOTRIGHO NnpubpaTn.

* EnekTpyuHe NigKNKYeHHs1 NCBUHHE
3HAXOAWTWCE ¥ 30HI A Ha pucyHky 3 abo
no3a MicLieM YCTaHOBKM.

Axwo Bupid Gype po3milleHO B KyTi:

(3obpaxeHHn 4a-4b)

» Cnig 3BepHYTH yBary Ha po3mipw,
HaeegdeHi ana Tore, Wwob 3pobuti KyToBy
YCTEHOBKY Ha 300pakeHHAx 4a 1a 4b.



MiaknodyeHHA npunagy 4o

enekTponocTa4yaHHA

e [liakniodiTe BUPIO TiNEKKW AC
3a3emMNeHoT PO3ETKM / NiHIT i3
HaNpyrow Ta 3aXNcToM, AK 3asHaYeHo
B « TEXHIMHWNX XAPaKTEPNCTVKAXS.

Mia 4ac BUKOpPUCTaHHA BUpODY 3
TpaHcdopMaTtopoM abo 6e3 Heoro
KBanichiKoBAHWM ENeKTPUKOM MAaE

OyTH BCTAHOBNEHA 3a3eMNBANEHA
YCTaHOBKA. Hawa komnaHia He Hece
BiANOBIAaNEBHOCTI 38 Byab-aki npobnemn,
LIO BUHUKAKOTL [epes Te, Wo NpoaykKT

He 3a3eMneHriA BiONoRigHO A0 MicLleBUX
HOPM.

* [lepw Hix poznoyatn Byoe-aki poboTtn
3 ENIEKTRPOMOHTEMY, BIKNICHITE BURIG
Bif enekTpomepexi. [cHye Hebesneka
YDEXEHH:A ENEKTPUHHUM CTPYMOM!

» [IpoayKT NOBKWHEH By T NiAKMIOYeHWA Ao
EnNexTPOMEPEX TiNbKW aBTOPH30BaHOKD
Ta KeanidikoepaHow ocoborw. MapaHTinHKMA
TEPMiIH BUpODY NOMUHAETECA NUwe
NicNs NPEBUNBEHOT YCTAHOBKW. BupoBHmK
He Hece RignoBigansHOCTI 3a 3BUTKK,
LLIO BYHMKaKOTE BHACMIAOK NpoUeayp,
NpoBEAEHWX CTOPOHHIMK ocobamMMu.

* [lpunag nosuHeH SyTWU BCTAHOBNEHWA
TaK, wob horo mokHa Byne noeHicTo
BiOKNMIOYWTY Bi ENEKTROMEPEKI.
PoaaineHHs NCBUMHHO 3abesneqyBaTiea
nepemuKaven, BOYAOBAHUM Y HEPYXOMIA
€NeKTPOYCTAHOBLUI, 3rifHC ByniBensHWX
HOPM.

* 3aaHA NOBEPXHA OYXOBKM HarpiBacTbeA
nig Yac it BUKOPUCTaHHA. MepekoHanTecs,
Lo ENEKTPUHHE 3'€AHAHHA He
KOHTAKTYE i3 330HLOK NOBEPXHER, B
iHLIOMY BMNaaKy 3 €AHaHHS MOXYTb
MOLUKOOUTHCA.

* 3'egHyBancHWi kabenk He nosnHeH ByTn
3ATUCHYTUI, 3rHYTUM a00 3aTUCHYTUM Ta
HE KOHTaKTYBaTW 3 raps-vMy YacTMHaMK
OYXOBKM. Lle MOXETE NPU3BECTH [0
KOPOTKOTG 3aMWKAHHS Ta 3arapsiHHa
BHACMAOK NNaeneHHA kabenio.

AKWO apiT AKMBNEHHA NOLKOSLKEHUA,
KBANICHIKOBAHWA SNEKTPUK MOBUHEH
3aMiHUTK Horo. IHaKLWE icHye Hebaaneka
YDEXEHH:A ENEKTPUHMHUM CTPYMOM,
KOPOTKOrO 3ammkaHHA abo noxexil

* Bunka wHypa }MeneHHa noemHHa Bytn
nNerke 4oCTyNHOWK NiCNA BCTAHOBINEHHA
(ane He Hag BAPUIBHUMM NOBEPXHAMUN).

* [lig Yac enexkTpOMOHTaEKY HEOBXIgHO
OOTPUMYBATUCA HALIOHANBHWX / MICLIEBIX
ENEeKTPUYHUX HOPM Ta BUKOPWUCTOBYBATH
{PO3ETKY / NiHIK Ta BUNKY, WO NigX0AUTE
AN AYXOBKW. AKLIC MEXi NOTYXKHOCTI
BUPOGY NepeBVLLYIOTL NOTOYHY
MPOMNYCKHY 30aTHICTE LUTeNCeNbHOT BUNKK
Ta PO2STKM { NiHIT, HEODBXIZHG NIgKMIMKUTI
BUpi6 He3nocepeHbo A0 HEPYXOMOT
ENEeKTPOYCTAHOBKH, He BUKOPUCTOBYKIMK
BUIKY Ta PO3eTKY / NiHito.

* [lepekoHalTech, WO HOMIHANBHWA
3an0BiKHMK CYMICHWA i3 BUpoGomM.

* 3’eAHSHHA NOBMHHO BIANOBIAATA
HALICHaNEHWM HOPMaM.

* [1aHi XKMBNEHHA Mepexi MalTs
BiANOBIAATW AaHWM, 3a3HavYeHnm Ha
eTuKeTUi TNy BpoOy. Big4vHiTe nepegHi
asepuata, wob nobaunTi mMiTKy TKny.

* CunoBui kKabens BaLIOMO BAROOY
MOBWMHEH BiAMOBIAATH 3HAYEHHAM,
HaBedeHUM y Tabnuui « TexHiqHi
XapaKkTepUCTHKAY:.

* fAxwo BUpi6 Oyae nigknroyeHo
BesnocepenHbo A0 mKkepena
HMBRCHHA: AKWO HEMOKNURO
BiAKNKOYKUTH BCi $a3K XKUBNEHHSR,
HeobxiAHO BIAKNKYMTH BRoOK
NiAKNKOYEHHA, LUO MAE He MeHLIe 3
MM KOHTaKTHOIO 3a30pY (3ancBiKHMKN,
NiHiAHI 3ancBixHI BUMKMKaYi, KOHTaKTORK),
i BCi ¢haav uporo Bnoky nigknioyeHHs
NOBUHHI ByYTI Nopy- (He BULLE)

BUpoby BiANoRigHO Ao AupekTuB IEE.
HeBWkoHaHHA LiET iIHCTRYKUIT MoXe

CMPVYKMHATK ekcnnyarauiini npotnemu Ta

aHYMNIOBAHHA rapaHTii NPOaYKTY.
* PekOmMeHAYETBCA O0OATKOBUN 3aXUCT
BUMWKaHeM 33MULLKOBOMO CTRYMY.
HAkwo BUpid BUpOBNAETLEA I3

kabeneM Ta WITencensHOK BUNKOHD
* Baw eupi& BUPOBNAETLCA i3
nia'eAHaHHAM A0 eNeKTPOMEepeXi
kabenem Ta WTeNCeNsHOK BUMKOHW.
MigkniodiTe BUNKY Bawoero enpoby
A0 3a3eMNEHOT POIETKW Ta 3p0biTh
enekTpUiHe 3'eAHaHHS.
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Akwo eUpid BUpoONAETLCA 3

kabenem i 6e3 WTencensLHOI BUNKK

* [iaknodiTe kabeni Bupoby Ao mrepena
HMBIEHHA, AK 3a3HAYEHO HIKYe:!

- KopwdHeswii / HopHnia kabenes = L (drasa)

- CuHii kabene = N (HeliTpansHwit)

- 3eneHUi / XOBTUIA Kabenb = (E)

(3a3sMneHHs) )

Akwo eupié BUpobNAeTLCA HBes

kabenqa Ta WTencenbLHOI BMNKX

Cunceui kabenb, BU3HAYEHWIH B TEXHIHHIRA

Tabnuui, nceuHeH OyTY NiGKMIOYEHNA

A0 BUpoDy, AOTPUMYHIMUCH IHCTRYKLLINA.

CunoeuiA kabens He noBuHeH ByTU aoBLIE

2 M 3 MipkyBaHb Hesnexu.

» BiakpuwiiTe KpULKy kKnemHoro Bnoky aa
ACNOMCTOK BUKPYTKM.

* BcraeTte cunoBWin kabent Yepes
kabensHWA 3aTucKad Nig KIemy i
NPUKPINITE MOTG A0 OCHOBHOTO KOPNYCY
3a Jonomorow BBYA0BaHOMS rBUHTa Ha
3aTuckadi kabeno.

* [ligknioviTe kabeni BignosigHe 40 CXemn.

(&)

E & =

CBoO

L~

- N = HeATpansHAA {CKHIK)

- L = npsma thaza (KOpUYHEBUAMOPHAR)

- E = aazeMneHHn {asneHui / OBTHI)

- C = xabeneHWi 3aTucKaq

* [licns 2aBeplUcHHA 3'6AHaHHA NPOBCAIB
3aKPUIRTE KPWLLIKY KINEMHOTO Sroky.

¢ MigknoviTe CANOBUA Kabens ANA noaasi
KMBMNEHHS, NPOKNABLLKW HOTG TaK, Wob
BiH He KCHTaKTYRaR 3 BUPOGOM i He Bya
3aTMCHYTUIA MK BUPOOOM i CTIHOH.

3anobiraHHA MOXIHUEUM NOXEXKHHUM
pPU3UKaM;

MepekoHalWTecs, WO BCi eNeKTpUYHI
3'eQHaHHA HagiMHI Ta repmMeTuyHI, wob
YHUKHYTH PU3WKY BUHAKHEHHA AYTW.

He BukoprcToRYITE NOWKOMMESHI kKabeni
abo nopoExyBaui.

MepekoHaiTeck, Wo piauHa abo Bonora
AiCTAHYTLCA A0 TOHKM eNeKTPUYHOM
NigrIQYeHHA,

PoaMmilleHHn Ta 3aKkpinneHHA BUpoDy
(Puc 5)

PozmMicTiTe nprnag Ha metnsx,
QpieHTOBaHWX Ha ABOX abo Dinbwe nuasi.
3akpiniTe BKpIH Ha Mebnax 3a AONCMOTOK
HaAaHWX rBKUHTIB. (PuUc. 5)

B kiHUi MOHTaXY NepekoHanTecs, Wo
TBMHTW NPABWILHO 3aTAMHYTI Ta BURIG
HagilHo 2adhikcoeaHo. AkWo BupIG He
BCTAHORMEHO BIONCBIAHO OO0 IHCTRYKUIN,

a FBUHTK He 3aTATHYTI HANEXHWUIM HUHOM,
icHye Hebesneka nepekuaaHHs nig vac
BUKOPWUCTaHHS.

QOcTaro4Ha nepegipka

Micna BCcTaHOBNEHHA YBIMKHITE
eNeKTPoOMEPaxky.

MpounTanTe NAcCiBHUK KOPUCTYBaYA
neper, NepLUUM BUKOPUCTAHHAM BUPOBY.
MepesipTe dyHKUIT BUpOBY.

BuaaneHHa BUpoby

Bin'eaHaiiTe BUpIG BN enekTpoMepeki.
BigkpyTiTb 3aKkpinnictodi rBAHTK.

3nerka nigHiMiTe BEMPIO pasom 3 geoma
abo Binbwe NObMU | NOBHICTHY BUTSMHITH
oro.

KK- Kayinciafiik Typansl
Hchaynap

* OHiMZI KONASHBICTAFE SpEKenapre
calikec BiNikTi agam opHaTybl Kepek.
SHAIpYLWI pyKkcaT eTiNMereH agamaap
eTKiareH npouenypanapgad (6yn aa
Keningik KyLUiH }oKsl MyMKIH) TyslHOaraH
Janangap ylWiH xayanTel Donmangel.
OpbHAB 4ARBIHOAY KOHE SHIMHIH
3ANEKTP OpHaTLINYbI TYThIHYLLBIHBIH
Kayankepuinirivae.

EHim GapnbIK XeprinikTi anekTp
epexenepiHe calkec opHATEINYbI KEpeK.
SHimgi opraTnac OypbiH, SHAaFe Dapnbik
METePUENAap MeH KYKaTTapas ansin
TacTan, eHiMHIH aKaynapsl 6ap-KofFbiH
keabeH Tekcepin ansiHeia. Onak Bonca,
OHbI OpHATNaHbBI3.



* OHim ayblp, eHimMai keminge eki agam
DonbIN TACKIMANAAHEI.

» ECikTi }oHe/HEMECE TYTKAHBI KYphINFbIHbI
KeTepy HEMECEe KbIMKLITY YLUIH
naraanaryra Sonmangbl. SHIMHIH
EKi XarFblHOafbl KeTepy OpbiHOaPLIH
narganareiHel3 (1-cypeT). Taceivangay
KAHE OPHATY KEHAES SpOanbIimM
KOPFaHBILL KOMFan KWiHia.

» OpHatnac GypblH OPHATEINATLIH
ayMaKTarkl SNEeKTP KOChINbIMAapbIH
EKbIPATbIHbIS.

* [MewKe opHaTLINATEIH XKKMha3gelH DeTTepi
bICTBIKKE TE3iMAI BONysI KepeK (MUHUMYM
100 °C}.

» OHimai opHaTnac BypbIH XkuhasabiH
BeKiTinreHiHe Kea KeTKisiHiz.

s [Mew opHaTbINaThiH XMha3gbiH, Wk
OeniriHiK, iWiHe XbINY OKWaynarbIL
HONAKTAPAE OPHETNEHBIS.

» KhI3bIN KETNEC YLUIH KYphINFbIHBI CaHAIK
€CiKTIH apTblHa OpHaTyFa Bonmaiiabl.

* QpHaTy cbisbanapblHAafbl enweMasp MM
Typinge Gepinren.

©Himai opHaTty
Erep oHIiM ecenTeriwTiH acTelHA

KOWBLINaTbIH Qonca: {2-cypeT)

s AC vii xnha3sblHEIH apTKbl KafbiHOa
KEMETTI MENOeTYAl KAMTAMAECHI3 &TY YLUIH
Z-cypeTTe KepceTinreH anweMaspre
caHbINAaynap kacanybl Kepek.

* 3NeKTp KOChINLIME 2-CypeTTeri A
ayMarbiH4a HeMece OpHaTy OPHbBIHGIH,
ChIPThIHAA DoNYysl Kepek,

¢ Erep eHimai NNMTaHbIH 8CTBIHA KOK) KEPESK
Bonca, NNUTaHLl OPHATY HYCKayNbIFbIHAS
BepinreH snweMaepai CakTanbls.

Erep eHim 61ik wkadKa KOWbINATLIH

6onca: {3-cyper)

* Ag yii )xuhasbiHeIH, apTKel Geniriiae
KEoKeTTi engeTyadl kamTamachkls eTy
YWiH 3-CypeTTe KepCceTinreH enwemaepi
Oap caHpnaynap xacanysl kepex. byn
caHbinay LWkadTeIH BUIKTIM BolbIHaA
BoMybI Kepek.

* Erep eHiM opHanacTeIpbINaThIH BHiK
WKadTeIH apTKbl naneni Gonca, oHbl
anbIn TacTay Kepek.

¢ 3nekTp KocknNeiMel 3 cypeTTeri A
ayMarblHOa HEMEeCce OPHATY ayMaFbIHbIH
ChIPThIKAA Bonybl KEpek,

Erep eHiM BYpbIWKA KOALINATLIH

6onca: (4a-46 cypetTepi)

* 4a xaHe 46 cypeTTepinae GypsiuTa
OPHaTYAL! OpbIHARY YLWWiH BepinreH
enwewmaepre Hazap aydapy Kepekx.

Kypblnrblel BNeKTP XKeniciHe Kocy
* CHiMai Tek « TEXHUKANBIK CUNaTTaManap»
GeniMiHae KepCceTiNreH KepHeyi MeH
KOPFaHbICH! Bap Kepre KOCLINFaH
po3eTkaraskenire KOCLIHbI3. SHimAi
TPaHCHOPMATOPMEH HEMECE DHCLI3
nanganaHy KesiHge sxepre kocydbl SinikTi
SNEKTPUKKE HACaTeIHBI3. BiagiH koMnaHns
eHIMHIH, MeprinikTi epexenepre calkec
Kepre TYMbIKTanMaybIHa BaAnaHbICThI
TYbIHOaFaH MSCENENep YLLIH xayan
Depmeigi.

* JneKTp OpHETYFa KaTbICTbl Ke3 KenreH
HYMBICTHI BacTaMac BypsiH eHiMOi SnekTp
KeniCiHEH aXbIpaTbIHBI3. SNEKTP TOFBIHBIH
cory Kayni Gap!

* BHiMai 3NekTp KeniciHe Tek ysKineTTi
*aHe SiNiKTi agam Kocybl kepek. BHIMHIH
Keningik mepsiMi gypbIC OpHaTeIFaHHaH
KeliH FaHa DacTanagbl. PyKcar eTinmereH
anamaap XypriareH npouenypanapnaH
TYbIHOAFAH 3UsHOAP YLWiH 8HOpyLLi
KayankepLlinik ketepMenai.

s KypbINfblHEl 3NeKTP XKeniciHeH TONbIK
aKpipaTyra SonartelHgal eTin opHaTy
KepeKk. AXKBIDATY KYPbINBIC SpexenspiHe
calikec BeKITINreH anekTp CxeMachiHa
KipicTipinreH axblpaTksILLNeH
KAaMTaMAaCkI3 ETINYi KEPEK.

* [MnuTaHbIH acTeiHFsl BeTi ge
naiganaHeIn xarkaHaa Kplsagsl. INexkTp
KOCEINBIMBbIHBIH 30THBI DETke TKin
KETNEWTIHIHE KBa METKiziHi3, siTnece
KOCBINBIMAAD 3aKBIMAANYEl MYMKIH.

» Kockinkim kabeni KbICBINGIN, MAABICHIM
Hemece ycTanein kanmayel A Sonvaca
NewTiH LICThIK BeniKTepiHe TUMEYi Kepek.
KabensniH epyi Nnew Keicka TylbIKTanysl
HoHe epTeHyi MyMKIH. Erep kyaT ChiMbl
aakeIMaanFaH Bonca, oHbl BINIKTI
SNEKTPUK aybICTBIPYLI KEpeK. SATRece
3MNEKTP TOFbIHLIH, COFYEI, KbICKA TYALIKTANY
Hemece epT kayni bap!

* KyaT CbiMBIHBIH ALUIACEIHA OPHATKAHHAH

KeliH OHai KomxeTimai Bonybl Kepek
{Bipak nMUTanapabiH yCTiHAE eMec).

» 3nexTp cbiMAapbiH KOCKAHAA, Ci3 YNTTHIK/
KePMiniKTi 3NekTp epexenepiHe can
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OonyLIHbI3 Kepek, coHAad-aK Newkxe can
KENESTIH PO3ETKAHBIHKENIHI #SHE SLLEHBI
naranadbiHeI3. Erep eHiMHIH kyaT
LUeKTepi alla MeH PO3ETKAHBIH/ amiHiH
arpIMAarbl TKisy kabineTTiniriHeH ackin
KeTce, OHOA Gi3 ala MeH po3eTraHbl
KeniHi kongaHban eHimai Tikeneid
DeKiTINreH aNeKTp CXeMAachIHE KOCYBIHBI3
KepekK.

» CakTaHaBIpFbILL KePCETKIL BHIMMEH
YWNeciMai exeHiHE KB3 XeTKI3iHi3.

* KocbinsiM YNTTEIK epeskenepre Cefkec
Kenyi Kepex.

s KyaT wenici Typanel AepekTep eHiMHIH,
TYP XancblpMackIHaa KepceTinreH
JepekTepre colKec kenyi kepek. Typ
WanChIPMACHIH Kepy YLWiH anabIHFE eGIKTi
awbIHbI3.

* BHiMHIH KyaT kabeni «TexHrKanbik
CUNATTAMANARY KECTECIHOSM manaegpre
ColKet Kenyi Kepek.

» Erep eHim Tikenen KyaT KeziHe
KocbInaTblH 6onca: Erep anekTp
KeniciHgeri SapneIK icTiKTepai axbiparty
MymMKiH Bonmaca, keminae 3 mm
TYWICNe apaneirbl 0ap axbipaty GnorsiH
{cakTaHAbIpFBIWTAP, Xeninik Kayincianix
KOCKBILITAPLI, KOHTAKTOPNap)} KOcy Kepek
waHe |EE gupekTUBanapbiHa CalKec ochl
Kblpary brnorsiHeIH Sapnblk icTikTepi
eHiM kaHbiHAa (YCTiHAe emec) Bonybl
kKepek. Ocbl HYCKaYObl OPLIHAAMAY KYMbICG
Macenenepid TyabIPYLI XaHe BHIMHIH,
KeningiriH kapamcels eTyi MyMKiH.

* Kanfblk TOK aXbIpaTKbILULIMEH KOChIMLLA
KOPFEHBIC YChIHBbINAAb.

Erep oHim KaGenbMeH XXoHe allameH

Qipre eHgipince

* CizaiH eHiM anekTp kabeniMeH xaHe
awameH Bipre eHgipinegi. OHiMHIH
3LUAChIH epre KoCkINFaH po3eTkara
KOCbIM, 3NEKTP KEMICIHE KOChIMbIHBI3.

Erep eHiM kabenbMeH XaHe allackblH

eHpipince

* BSHIMHIH ChIMBIH TEMEHAE KepCeTinreHaen
Ky&ar Ke3iHe KOCbIHbI3:

- KoHuip/kapa kabens = L (da3a)

Kok katens = N (GeiTapan)

- Yackin/capbl kabenb = (E) @ (>Kep)

Erep eHiM Kabenbeis XeHe alwacbiH

eHaipince

TexHWKanblK kecTene aHbIKTanfaH Kyat

kabeni Hyckaynapdbl opblHOAY apKbirbl

eHimMre Kocbinybl kepek. Kayinciagik

MaKCaTBIHAS KyaT kabeniHiH y3sHaLIF 2

METPAEH acnaykl KEPEK.

* Knemmanap GnorelHbiH KaKNafbIH
SypaybllUNeH allbiHbI2.

* Kyar kabenin knemma acTeiHaarb!
Kabenb KbICKEILW Bl apKBINEl Kiprizidiz
HOHE OHBbI Heriari kopnyeka kabenea;
KblCy kypamaacbiHaarsl BipikTipinreH
BypaHaameH BekiTiHi3.

» BepinreH ckisbara calikec kabensaepni
KOCBIHbI3.

TN

- N = Geatapan (kek)

-L = KepHeyni dbasa (KkoHeIp/kapa)

-E = Xep (xacwinfcapsl}

- C = Kabenk KbICKeIWbI

* ChIM KOCBINBIMOAPBIH AAKTAFAHHAH
KeWiH KneMmanap DNOrsiHBIK KaKNaFsIH
#abbIHbIA.

» Kyat Bepy yLiH KyaT kabeniH eHimre
TWIN KETNEWTIHAEA XaHe Kabbipra
MeH KaDblpFa apackiHda KeIChINbIN
KANMANTRIHOAW HanFaHbI3.

blkTiman epT Kaynidiv angeiH anyl;

* [Mora WeiFy Kaynii GonasipMay ywi
6apnbIK 3NeKTp KOChINbIMAAPLIHBIH
CEeHIMAI XaHe ThIfEIZ eKeHAIrNHe Koz
KETKISIHZ.

s 3axkpiMganfad kabenbdepoi Hemece
ya3apTeiW kabensnepai nanganaHdansls.

* CyABIKTHIKTBIH HEMECE bITFandbiH
3MNEKTP KOCHIMBLIM TYChIHA 8HE anMaybiH
KAMTaMach!3 eTiHi3.



©OHimal opHanacThIpy XaHe GekKiTy

{5-cypeT)

* KypbinfbiHbl ki HeMece oaaH aa ken
a4aMHEIH, OpTacsiHaa OpHanacKaH
Mhasfa KoAbIHBI3.

¢ Bepinren OypaHpanapael Nanganaden
eHiMAi uhaara BexiTiHis. (5-cypeT)

» OpHaTyOblH coHBIHAS BypaHaanapabiH,
AYPbIC TAPTLINFaHLIH X3HE SHIMHIH
MbIKTan GekiTinreHiH TekcepiHia. Erep
eHIM HyCKayrnblkKka celfikec opHaTeINMaraH
donca xaHe SypaHpanap THicTi Typoe
TapTeiNMaraH Gonca, nanganany KesiHoe
aynapblny kayni Gap.

TynkinikTi Tekcepy

* OpHaTyAaH KeliH SnekTp XeniciH
KOCBIHbI3.

* [langanaHy HycKaynbifbIHaH KypbIUFGIHbI
QipiHWi peT nakganaHy TyPankl OKsIHBIS.

» OHIMHIH hyHKUMANAPLIH TEKCEpiHi3.

SHiMai anbIin TacTay

» OHiMAI 3NeKTP XeniciHeH axbIpaTbiHbI3.

* BekiTy BypaHaoanapeiH Bypan anbHbI3.

* OHiMAI exi Hemece ogaH 4a Ken
anaMmMeH asfaHTal KeTepin, ToNbifbIMeH
LUBIFAREIHBES.
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